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PREFACE. ^ 



This edition of the Phormio, while prepared especially to meet the 
needs of the Freshman Latin Classes in Harvard College, will, it is 
hoped, be found useful in other institutions where attention is given to 
sight-reading. 

With the exception of a few minor changes in punctuation, the text 
of Carl Dziatzko (Leipzig, 1884) has been fpUowed without deviation. 

My thanks are due to Prof. J. B. Greenough for valuable suggestions, 

and to Prof. J. C. Rolfe, of the University of Michigan, for assistance 

in proof-reading. 

FRANK W. NICOLSON. 

Cambridge, Mass., October, 1890. 
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P. TERENTI AFRI 

PHORMIO. 



iNaprr terenti phormio 

ACTA LVDIS ROMANIS 

LPOSTVMIO ALBINO L-CORNELIO MERVLA 

AEDILIB. CVRVLIB. 

EG/r LAMBIVIVS TVRPIO [L-HATILIVS PRAENESTINVS] 6 

MODOS FECrr FLACCVS CLAVDI 

TIBlS INPARIB. TOTA 

GRAECA APOLLODORV EPIDICAZOMENOS 

FACTA IIII. 

CFANNIO M.VALERIO COS- 10 
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G. SVLPICI APOLLINARIS PERIOCHA. 

Chrem^tis frater aberat peregre D^mipho 

ReUcto Athenis Antiphone fflio. 

Chrem^s clam habebat Lemni uxorem et fQiam, 

Athenis aliam c6niugem et amantem dnice 
6 Gnatdm fidicinam. mater e Lemno iduenit 

Athenas; moritur; ufrgo sola (aberit Chremes) 

Funds procurat. ibi eam cum uisam Antipho 

Amaret, opera parasiti uxorem iccipit. 

Pater et Chremes reuersi firemere. deCn minas 
10 Trigfnta dant parasfto, ut illam c6niugem 

Haberet ipse : arg^nto hoc emitur fidicina. 

Vx6rem retinet Antipho a patruo adgnitam. 



PERSONAE. 
PROLOGVS. 
Davos (Servos). 
Geta (Servos to Demipho). 
Antipho (Advlescens, son of Demipho). 
Phaedria (Advlescens, son of Chremes). 
Demipho (Senex). 
Phormio (Parasitvs). 
Hegio 1 

Cratinvs V (Advocati). 
Crito J 
DORIO (Leno). 

Chremes (Senex, brother of Demipho). 
Sophrona (NVTRIX). 

Navsistrata (Matrona, wife of Chremes). 
CANTOR. 



Note. The Prologus and Cantor do not appear in the play proper. Davus is a wp^at^wotf 
irpoTariK6vf appearing only in the first and second scenes, and serving merely to introduce the 
play. 

6 
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PROLOGVS. 

Postqudm poeta u^tus poetam n6n potest 

Retr^ere a studio et trdnsdere hominem in 6tium, 

Maledictis deterr^re ne scribAt parat ; 

Qui ita dictitat, quas dntehac fecit fdbulas, 
5 Tenui ^sse orati6ne et scripturd leui : 5 

Quia ni^squam insanum scripsit adulesc^ntulum 

Cerudm uidere fiigere et sectari canes 

Et edm plorare, ordre ut subuenidt sibi. 

Quod si intellegeret, qu6m stetit olim noua, 
10 Act6ris opera mdgis stetisse qudm sua, 10 

Minus miilto audacter, qudm nunc laedit, la^deret. 

Nunc si quis est, qui hoc dicat aut sic c6gitet : 

* Vetus si poeta n6n lacessiss6t prior, 

NuUum inuenire pr61ogum poss6t nouos ' : 
15 [Quem diceret, nisi haberet cui male diceret :] 15 

Is sibi responsum hoc hkheaX, in medio 6mnibus 

Palmam ^sse positam, qui drtem tractant mi^sicam. 

Ille 4d famem hunc a stiidio studuit r^icere : 

Hic r^spondere u61uit, non lac^ssere. 
20 Benedlctis si certAsset, audiss^t bene : 20 

Quod ab illo adlatumst, [id] sibi esse rellatiim putet. 

De ill6 iam finem fdciam dicundi mihi, 

Peccdndi quom ipse d^ se finem n6n facit. 

Nunc quid uelim animum att^ndite : adport6 nouam 
25 Epldicazomenon qu4m uocant como^diam 25 

Graeci, Latini Ph6rmionem n6minant, 

Quia primas partis qui aget, is erit Ph6rmio 

Parasitus, per quem r^s geretur mixume, 

7 
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8 PHORMIO. tPfol. 

Vol6ntas uostra si d.d poetam acc^sserit. 
80 Date 6peramy adeste aequo ^imo per sil^ntiumy 50 

Ne simili utamur f6rtuna, atque usi sumus 
Quom p^r tumultum n6ster grex mottis locost : 
Quem act6ris uirtus n6bis restituit locum 
Bonitdsque uostra adii^tans atque aequdnimitas 
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P. TERENTI AFRI 

PHORMIO. 



INTRODUCTION. 



Two old Athenian citizens, Demipho and Chremes, brothers, have left Athens, the 
former to go to Cilicia, the latter to Lemnos. On departing they placed their sons, 
named respectively Antipho and Phaedria, in charge of Demipho*s slave Geta, The 
ostensible object of Chremes's joumey to Lemnos was to coUect the rents of some estates 
owned there by his rich wife Nausistrata; his real purpose to bring back with him to 
Athens a young girl, Phanium, his daughter by a second wife whom he has secretly 
married, under the name of Stilpo, in one of his previous visits to that island. It has 
been previously arranged between the two old men that the girl on her arrival shall be 
married to Antipho, and they hope to carry out this plan in such a way that no suspicion 
shall arise in Athens as to her parentage. Here begins the action of the play, while the 
fathers are still absent. 

[Stage setting: Street in Athens, leading r. to Forutn {market-piacey 
Agora)y L. to Harbor, Back of stage represents three houseSy that of 
Chremes, l., Demipho's in the middle adjoining the former ; from these 
the house of Dorio, r., is separated by an alley {angiportus^ v, 8gi) . In 
the middle of the stage an aitarJ] 

ACT I. 

Scene I. 

Davus, a slave, comes to pay a debt to his friend Geta. He conjectures that the money 
is needed in consequence of the recent marriage of Geta*s young master, Antipho. 

[Enter Davus from Forum^ r., carrying a bag of moneyj] 

Davos 
servos 

I I {Soiiioquizes,) Amicus summus m^us et popularis Geta 35 

Heri dd me uenit. ^rat ei de rati6ncula 
lam pridem apud me r^licuom pauxillulum 

9 
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10 PHORMIO. . [i.i4- 

Numm6rum : id ut conflcerem. confeci : ddfero. 

Nam erilem filium ^ius duxisse atidio 5 

40 Vx6rem : ei credo mt^nus Jioc conrdditur. 

Quam inique com];>ardtumst, ei qui minus habent 

Vt s^mper aliquid dddant diti6ribus ! 

Quod ille 6nciatim uix de demens6 suo 

Su6m defrudans g^nium conpersit miser, lo 

45 Id illa tiniuorsum abripiet, haud existumans 

Quant6 labore pdrtum. porro aut^m Geta 

Feri^tur alio miinere, ubi era p^pererit ; 

Porro atitem alio, ubi erit ptiero natalis dies ; 

Vbi initiabunjt. 6mne hoc mater aiiferet : 15 

50 Puer catisa erit mitttindi. {Sees Geta coming out) sed 

uide6n Getam? 

SCENE 2. 

From Geta's conversation with Davus it appears (i) that Phaedru is in love with a 
music-girl owned by DoRio, but is unable to buy her for want of means; (2) that 
Antipho, having fallen in love with a beautiful stranger, an orphan, has been enabled to 
marry her through the machinations of a Parasite, Phormio by name, who, taking 
advantage of a law at Athens which compels the next of kin of a female orphan either 
to marry her or to give her a dowry, and pretending to be a friend of the girl's family, 
has by process of law compelled Antipho to wed her. A letter has been received 
announcing the speedy retum of Demipho, to which event Geta looks forward with 
much apprehension. 

[^Enter Geta from Demipho^s houseJ] 

Geta Davos 

SERVI II 

I 2 Ge. {as he comes out^ to a slave within) Si quis me quaeret rt^fus 
. . . Da. {coming forward) Praestost, d^sine. 
Ge. (starting) Oh, 

At ego 6buiam conibar tibi, Daue. Da. (giving the purse to 
Geta) Accipe, em : 

Lecttimst ; conueniet ntimerus quantum d^bui. 
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i.2.350 PHORMIO, 11 

Ge. Am6 te, et non necl6xisse habeo grdtiam. 
5 Da. Praes^rtim ut nunc sunt m6res : adeo r^s redit : 55 

Si quis quid reddit^ mdgna habendast gritia. 

Sed quid tu es tristis? Ge. £gone? nescis quo in metu, 

Quanto in periclo simus i Da. Quid istuc ^st? Ge. Scies^ 

Modo iiX. tacere p6ssis. Da. Abi sis, insciens : 
lo Quoius til fidem in peclinia persp^xeris, 60 

Ver^e uerba ei cr^dere ? ubi quid mihi lucrist 

Te fdllere? Ge. Ergo ausctilta. Da. Hanc operam tibi dico. 
Ge. Senis n6stri, Daue, frdtrem maior^m Chremem 

Nostin? Da. Quid ni? Ge. Quid? ^ius gnatum Pha^driam? 
15 Da. Tam qu4m te. Ge. Euenit sdnibus ambobi^s simul 65 

Iter illi in Lemnum ut ^sset, nostro in Citiciam 

Ad h6spitem antiquom. is senem per epistulas 

Pell^xit, modo non m6ntis auri p61Ucens. 
Da. Quoi tdnta erat res 6t supererat? Ge. D^sinas : 
20 Sic ist ingenium. Da. Oh, r^gem me esse op6rtuit. 70 

Ge. Abelintes ambo hic tt^m senes me fUiis 

Relinquont quasi magistrum. Da. O Geta, prouinciam 

Cepisti duram. Ge. (with a sigK) Mi i^sus uenit, h6c scio : 

Memini relinqui m^ deo irat6 meo. 
25 Coepi dduorsari primo : quid uerbis opust? 75 

Seni fidelis dtim sum, scapulas p^rdidi. 
Da. Ven^re in mentem mi istaec : namque inscitiast, 

Adu6rsum stimulum cAlces. Ge. Coepi eis 6mnia 

Facere, 6bsequi quae u^USnt. Da. Scisti uti foro. 
30 Ge. Nost^r mali nil quicquam primo ; hic {pointing to Chremes's 80 
house) Pha^dria 

Continuo quandam ndctus est pu^llulam 

Citharistriam, hanc amdre coepit p^rdite. 

Ea s6ruiebat l^noni inpurissumo, 

Neque qu6d daretur quicquam ; id curardnt patres. 
35 Restdbat aliud nil nisi oculos p^ere, 85 
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12 PHORMIO. [i.2.36- 

Sectdri, in ludum dticere et reddticere. 

Nos 6tiosi operdm dabamus Pha^driae. 

In quo ha^c discebat Itido, exaduorsum ilico 

Tonstrina erat quaedam : hic solebamtis fere ^ 

90 Plerdmque eam opperiri, dum inde ir^t domum. 40 

Int^rea dum sed^mus illi, int^ruenit 

Adul^scens quidam Idcrumans. nos mirArier ; 

RogAmus quid sit. ' ntimquam aeque * inquit ' Ac modo 

Paup^rtas mihi onus uisumst et miserum ^t graue. 
95 Modo qudndam uidi uirginem hic uiciniae 45 

Miserdm suam matrem Idmentari m6rtuam. 

Ea slta erat exadu6rsum, neque illi b^niuolus 

Neque n6tus neque cognitus extra unam iniculam 

Quisquam dderat, qui adiutdret fiinus : miseritumst. 
100 Virgo ipsa facie egr^gia.* quid uerbis opust ? 50 

Comm6rat omnis n6s. ibi continuo Antipho 

* Voltlsne eamus uisere ? ' alius ' c^nseo : 

Edmus : duc nos s6des.' imus, u^nimus, 

Vid^mus. uirgo ptilchra, et quo magis diceres, 
1 05 Nil dderat adium^nti ad pulchrittidinem : 55 

Caplllus passus, niidus pes, ipsa h6rrida, 

Lacruma^, uestitus tiirpis : ut, ni uis boni 

In ipsa inesset f6rma, haec formam extlnguerent. 

Ille qui illam amabat fidicinam, tantiim modo 
110 ' Satis * inquit ' scitast * ; n6ster uero . . Da. Idm scio : 60 

Amdre coepit. Ge. Scin quam? quo euaddt uide. 

Postrldie ad anum r^cta pergit : 6bsecrat, 

Vt sibi eius faciat c6piam. illa enim s^ negat 

Neque eum a^quom ait facere : illam ciuem esse Atticam, 
115 Bon4m bonis progndtam : si uxor^m uelit, 65 

Lege id licere fdcere ; sin alit^r, negat. 

Nost^r quid ageret n^scire : et illam dticere 

Cupi^bat et metu^bat absent^m patrem. 
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12.990 PHORMIO. 13 

Da. Non, sl redisset, ei pater ueniAm daret? 
70 Ge. IUe indotatam uirginem atque ign6bilem 120 

Daret illi? numquam ficeret. Da. Quid fit d^nique? 
Ge. Quid fiat ? est parasitus quidam Ph6rmio, 

Hom6 confidens : (angrily) qui illum di omnes p^rduint ! 
Da. Quid is fdcit? Ge. Hoc consiliura quod dicdm dedit : 
75 ' Lex 6st ut orbae, qui sint genere pr6xumi, 125 

Eis ndbant, et illos diicere eadem haec l^x iubet. 
Ego t^ cognatum dicam et tibi scribdm dicam ; 
Pat^mum amicum me ddsimulabo uirginis : 
Ad iiidices ueni^mus : qui fuerit pater, 
80 Quae mdter, qui cogndta tibi sit, 6mnia haec 130 

Confingam : quod erit mihi bonum atque c6mmodum, 
Quom tu h6rum nil ref^lles, uincam scilicet. 
Pater 4derit : mihi par4tae lites : quid mea? 
Illa quidem nostra erit.' Da. locularem auddciam ! 
85 Ge. Persudsumst homini : fdctumst : uentumst : uincimur : 135 

Duxit. Da. Quid narras? Ge. H6c quod audis. Da. 6 

Geta, 
Quid t^ fiiturumst ? Ge. N^scio hercle ; unum h6c scio, 
Quod f6rs feret, fer^mus aec^uo anim6. Da. Placet : 
Em, isttic uirist ofRcium. Ge. In me omnis sp^s mihist. 
90 Da. Laudo. Ge. Ad precatorem Adeam credo, qui mihi 140 

Sic 6ret : * nunc amitte quaeso hunc ; c^terum 
Posthdc si quicquam, nil precor.* tantiim modo 
Non dddit : * ubi ego hinc dbiero, uel occidito.* 
Da. Quid pa^dagogus ille, qui citharistriam ? 
95 Quid rei gerit? Ge. [with a shrug) Sic, t^nuiter. Da. Non 145 

miiltum habet 
Quod d^t fortasse ? Ge. tmmo nil nisi sp6m meram. 
Da. Pater 6ius rediit dn non? Ge. Non dum. Da. Quid? senem 
Quoad ^xpectatis u6strum ? Ge. Non certtim scio, 
Sed epistulam ab eo adldtam esse audiui modo 
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14 PHORMIO. [i.2.loo- 

150 Et ad p6rtitores 6sse delatam : hdnc petam. loo 

Da. Num quid, Geta, aliud m^ uis? Ge. Vt bene sit tibi. {Exit 
Davus to Forum^ r.) 
(^Calls to slave within) Puer, he6s. {Pauses.) nemon hoc 
pr6dit? {Enter boy from Demipho's house. 
Geta hands him the purse.) Cape, da hoc 
D6rcio. • 

XExit boy into Demipho's house; also Geta to Harbor^ l.) 
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tt.i.14.1 PHORMIO. 15 



ACT II. 

SCENE I. 

Antifho and Phaedria compare their sitttations, each insisting that he is the more tmfor- 
tunate of the two. 

\Enter Antipho and Y^KSsmhfrom CHREiif£s's house^ 

Antipho Phaedria 

ADVLESCENTES II 

I 3 Ak. {despondingly) Adeon rem redisse, ut qui mi c6iisultum 
optum^ uelit esse^ 
Pha^dria, patrem ut ^xtimescam^ ubi in mentem eius adudnti 

ueniat ! 
Qu6d ni fuissem inc6gitans, ita [eum] ^xpectarem, ut pir fuit. 155 
Ph. Quid isttic est? An. Rogitas, qui tam audacis fj&cinoris mihi 
c6nsciu*s [sis] ? 
5 Qu6d utinam ne Ph6rmioni id suddere in mentem incidisset 

Net^ me cupidum eo inpulisset, qu6d mihi principiumst mali ! 
N6n potitus ^ssem : fuisset tum iUos mi aegre aliqu6d dies, 
At n6n cottididna cura haec ingeret animum^ Ph. {absenUy) 160 
A6dio. 
An. Dum exp^cto quam mox u^niat qui adimat hdnc mihi con- 
suettidiaem. 
\o Ph. Aliis quia defit qu6d amant aegrest ; tibi quia super^st dolet : 
Am6re abundas, Antipho. 
Nam ttia quidem hercle c^rto uita haec ^xpetenda optdn- 

daque est. 
Ita m^ di bene ament, t^t mi liceat tdm diu quod am6 frui, 166 
lam d^pecisci m6rte cupio : td conidto c^teia, 
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16 PHORMIO, [fi.1.15- 

Quid ego ^x hac inopid nunc capiam, et quid tu ex istac 15 

c6pia ; 
Vt ne dddam, quod sine stimptu ingenuam, liberalem ndctus es, 
Quod hab^s, ita ut uoluisti, uxorem sine mala fami palam : 
170 Beitus, ni unum d^sit, animus qul modeste ista^c ferat. 

Quod si tibi res sit cum e6 lenone qu6 mihist, tum s^ntias. 
Ita pl^rique omnes stimus ingenio : n6stri nosmet pa^nitet. 20 

An. At tii mihi contra niinc uidere f6rtunatus, Pha^dria^ 

Quoi de integro est pot^stas etiam c6nsulendi, quid uelis : 
175 Retin^re amarem slh mittere ; ego in eum incidi infelix locum, 

Vt n^que mihi eius sit dmittendi n^c retinendi c6pia. 
{Sees Geta running towards thetn,) Sed quld hoc est ? uideon 25 

6go Getam curr^ntem huc aduenire? 
{as Geta enters) Is est ipsus. ei, time6 miser, quam hic 
mihi nunc nunti^t rem. 



N 



SCENE 2. 



Geta brings the news of Demipho*s approach. Antipho is persuaded by his friends to 
wait for him and brave the matter out, but at last loses courage and runs away, leaving 
Phaedria and Geta to face the angry father. 

\_Enter Geta, running,from Harbor, l. Does not notice the presence of the 
others unti/ Antipko caUs out to him (v. 195).] 

Geta Antipho Phaedria 

SERVOS ADVLESCENTES II 

I 4 Ge. {to himseff) Ni^llus es, Getd, nisi iam aliquod tibi consilium 

c^lere reperis : 
180 tta nunc inpardtum subito tdnta te inpend^nt mala ; 

Quae n^que uti deuit^m scio neque qu6 modo me inde 6x- 

traham; 
Nam n6n potest celdri nostra dlutius iam auddcia. 4 

An. {to Phaedria) Quid illic commotds uenit? 6 
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ii.2.20.] PHORMIO, 17 

Ge. {ta htMself) Tum t^mporis mihi ptinctum ad hanc rem est : 

^rus adest. An. (Jo Phaedria) Quid illtic 

malist? 
Ge. \to' himseff) *Qu6d quom audierit^ qu6d eius remedium in- 185 
ueniam iractindiae ? 
Loqudme ? incendam ; ticeam ? instigem ; piirgem me ? late- 
r6m lauem. 
lo Heti me miserum ! qu6m mihi paueo, tunr Antipho me 

excrdciat animi : 
Eius me miseret, ei nunc timeo, is ntinc me retinet; nam 

dbsque eo esset, 
R^cte ego mihi uidissem et senis essem tiltus iractindiam : 
Aliquid (^niiasdssem atque hinc me c6nicerem protinam in 190 
pedes. 
An. {to Phaedria) Quam nam hic fugam aut furttim parat? 
15 Ge. {to himsel/y looking around) Sed ubi Antiphonem r^periam? 
aut qua qua^rere insistdm uia? 
Ph. (/b Antipho) Te n6minat. An. {to Phaedria) Nescio quod 
' magnum hoc ntintio expect6 malum. Ph. (Jo 
Antipho) Ah l 
[Sanusne es?] Ge. {to himself) Domum ire pergam: ibi 
pl6rimumst. (Starts towards Demipho^s house.) 
Ph. {to Antipho) Reuoc^mus hominem. An. 
{to Geta) Sta ilico. Ge. {without tuming 
round) Hem, 
SAtis pro imperio, quiaquis es, An. {calls him by name) 19G 
Geta 1 Ge. {tuming round and recognizing 
Antipho) tpsest quem uolui 6buiam. 
An. C^do, quid portas, 6bsecro ? atque id, si potes, uerbo ^xpedi. 
20 Ge. F^ciam. An. Eloquere. Ge. M6do apud portum . . An. 
Metimne? Ge. Intellexti. An. {with a ges- 
ture of despair) 6ccidi ! Ph. {in tone of sur- 
prise) Hem ! 
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18 PHORMTO. [K.a.21- 

An. Quid agam? Ph. {to Geta) Quid ais? Ge. (ib PHAEDiUAy 

pointing to Antipho) Huius patrem uidisse me, 

[ct] patru6m tuom. 

200 An. Nam quod ego huic nunc s<ibito exitio r^medittm inueniim 

miser? 

(apostrophizing Phanium) Qu6d si eo meae fortilnae redeunt, 

Phinium, abs te ut distrahar, 
Nilllast mihi uita ^xpetenda. Ge. Ergo istaec quom ita sint, 

Antipho, 
Tdnto magis te aduigilare aequomst : f6rtis fortuna Adiuuat. 25 
An. N6n sum apud me. Ge. Atqui 6pus est nunc quom m^ume 
ut sis, Antipho ; 
205 Ndm si senserit te timidum piter esse, arbitribitur 

C6mmeruisse ctilpam. Ph. Hoc uerumst. An. N6n possum 
inmutirier. 
Ge. Quid faceres, si alitid quid grauius tibi nunc fiaciundtim foret ? 
An. Quom h6c non possum, ill6d minus possem. Ge. Hoc nil 30 
est, Phaedria : ilicet. 
Quid hic conterimus 6peram frustra? quin abeo? Ph. £t qui- 
dem ego ? (Geta and Phaedru start to Uave 
the stage.) An. {calls after them) (!>bsecro, 
210 Quid si adsimulo? sdtinest? Ge. {without tuming round) 

Garris. An. V61tum contempULmini : {/eigning 
an expression of boldness) em, 
Sdtine sic est? Ge. {tuming to look) N6n. An. {withbolder 
expression) Quid si sic? Ge. Pr6pemodum. 
An. {with stiU holder look) Quid sic? Ge. 
Sat est : 
£m, istuc serua ; et u^rbum uerbo, pdr pari ut resp6ndeas, 
N^ te iratus suis saeuidicis dictis protel^t. An. Scio. 35 

Ge. Vi coactum te ^sse inuitum. Ph. L^ge, iudici6. Ge. Tenes? 
215 {Sees Demipho approaching.) S^d quis hic est sen^x, quem 

uideo in t!iltima platea? ipsus est. 
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An. Non p6ssum adesse. {Starts to leave the stage,) Ge. {calls 
after hitn) Ah, quld agis? quo abis, Antipho? 
Mane inquam. An. {without tuming) Egomet me n6ui et 
peccattim meum : 
40 Vobls commendo Phanium et uitdm meam. 

{Exit hastily to Forum, R.) 
Ph. Geta, quid nunc fiet? Ge. Tii iam litis aiidies; 

Ego pl^ctar pendens, nlsi quid me fef^Uerit. 220 

Sed qu6d modo hic nos Antiphonem m6nuimus, 
Id n6smet ipsos f4cere oportet, Pha^dria. 
45 Ph. Auf^r mi ' oportet * : quin tu quid faciam impera. 
Ge. Meministin, olim ut fiierit uostra ordtio 

In re incipiunda ad d^fendendam n6xiam, 226 

lustam illam causam, fdcilem, uincibilem, 6ptumam ? 
Ph. Memini. Ge. fem, nunc ipsast 6pus, ea aut, si quld potest, 
50 Meli6re et callidi6re. Ph. Fiet s^dulo. 

Ge. Nunc prior adito tu, 6go in insidiis hic ero 

Subc^nturiatus, si quid deficids.. Ph. Age. 230 

(Phaedria and Geta retire taback of stage, r., the latter 
round the comer into the alley.) 

Scene 3. 

Demipho arrives in a rage, having heard the news of his son'3 Inarriage. Phaedria 
and Geta in vain try to justify themselves. Demipho demands to have his son and 
Phormio brought before him. 

\^Enter Demipho from Harbory l. SoliloquizeSy not observing Phaedru . 
and Geta, who converse in low tones at back of stage,'] 

Demipho Phaedria Geta 

SENEX ADVLESCENS SERVOS 

II I De. (to himselfy angrily) ttane tandem ux6rem duxit Antipho 
iniussi!! meo? 
N^c meum imperium, ac mitto imperium, n6n simultat^m 
meam 
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Reuer^ri saltem ! n6n pudere ! o fdcinus audax, 6 Geta 
Monit6r ! Ge. (aside) Vix tand^m. De. {to himself) Quld 
mihi dicent aiit quam causam r^perient? 
235 Demiror. Ge. {aside) Atqui r^periam : aliud ciira. De. {to 5 

hitnself) An hoc dic^t mihi : 
* Inuitus feci. l^x coegit ' ? aiidio, fate6r. Ge. {aside) Places. 
De. {to himself) Venim scientem, tdcitum causam trddere aduor- 
sdriis, 
Etidmne id lex coegit? Ph. {aside to Geta) Illud diirum. 
Ge, {aside to Phaedria) Ego expedidm : sine. 
De. {to himself) Inc^rtumst quid agam, qula praeter spem atque 
incredibile hoc mi 6btigit : 
240 Ita sum inritatus, dnimum ut nequeam ad c6gitandum in- 10 

stituere. 
Quam ob rem 6mnis, quom seciindae res sunt mixume, tum 

mdxume 
Meditiri secum op6rtet^ quo pacto dduorsam aerumndm 

ferant : 
[Pericla, damna, exilia peregre rediens semper cogitet] 
Aut fili peccatum aiit uxoris m6rtem aut morbum flliae ; 
245 Commtinia esse haec, fleri posse, ut n^ quid animo sit nouom ; 15 

Quidquid praeter spem eu^niat, omne id d^putare esse in lucro. 
Ge. {aside to Phaedria) O Pha^dria, incredibile[st] quantum 
erum dnteleo sapi^ntia. 
Meditdta mihi simt 6mnia mea inc6mmoda, erus si r^dierit : 
Mol^ndunu/ in pistrino, uapuldndum, habendae c6mpedes, 
250 Opus rtiri faciundum. h6rum nil quicquam dccidet anim6 20 

nouom. 
Quidquid praeter spem eu^niet, omne id d^putabo esse in 

lucro. 
S^d quid cessas h6minem adire et bldnde in principio ddlo- 
qui? (Phaedru comes forward to meet De- 

MIPHO.) 
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De. {to hitnself) Pha^driam mei frdtris uideo fllium mi ire 6buiam. 
Ph. {to Demipho) Mi pdtrue, salue. De. Sdlue ; sed ubist An- 
tipho? 
25 Ph. {pretending not to hear the question) Salu6m uenire . . De. 255 
{interrupting) Cr^do ; hoc respond^ mihi. 
Ph. Valet, hlc est; sed satin 6mnia ex sent^utia? 
De. Vell^m quidem. Ph. Quid istiic est ? De. Rogitas, Pha^- 
dria? 
(ironically) Bonds me absente hic c6nfecistis niiptias. 
Ph. {affecting surprise) Eho, an id suscenses niinc illi? Ge. 
(asidCy from his hiding-place^ Artific^m pro- 
bum ! 
30 De. (angriiy) Egon illi non susc^nseam? ipsum g^stio 260 

Dari mi in conspectum, ntinc sua culpa lit sciat 
Len^m patrem illum fActum me esse ac^rrumum. 
Ph. Atqui nihil fecit, pdtrue, quod susc^nseas. 
De. Ecce aiitem similia 6mnia ! omnes c6ngruont : 
35 Vntim quom noris, 6mnis noris. Ph. Ha6d itast. 265 

De. Hic in n6xiast, ille Ad d/Vendam catisam adest ; 

Quom ill6st, hic praestost ; trddunt operas miituas. 
Ge. {asidCf as before) Probe h6rum facta inpnidens depinxlt 

senex. 
De. Nam ni ha^c ita essent, cum illo haud stares, Pha^dria. 
40 Ph. Si est, pAtrue, culpam ut Antipho in se admlserit, 270 

Ex quA re minus rei f6ret aut famae t^mperans, 
Non caiisam dico quln quod meritus slt ferat. 
Sed sl quis forte mdlitia frettis sua 
Insidias nostrae f^cit adulesc^ntiae 
45 Ac uicit, nostran ciilpa east an iiidicum, 275 

Qui sa^pe propter Inuidiam adimunt dluiti 
Aut pr6pter miseric6rdiam addunt patiperi ? 
Ge. {still aside) Ni n6ssem causam, cr^derem uera htinc loqui. 
De. An quisquam iudex ^st, qui possit n6scere 
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280 Tua it^sta, ubi tute u^rbum non respbndeas, 50 

Ita ut ille fecit? Ph. Ftinctus adulesc^ntulist 

Officium liberAlis : postquam ad iildices 

Ventiimst, non potuit c6gitata pr61oqui ; 

Ita etim tum timidum Uhc obstupefecit pudor. 
285 Ge. {still aside) Laudo hiinc. sed cesso adire quam primiim 55 
senem ? ( Comes forward and addresses De- 

MIPHO.) 

Ere, sdlue : saluom te dduenisse gatideo. De. {ironically^ to 

Geta) Oh, 
Bone ciistos, salue, c61umen uero fimiliae, 
Quoi c6mmendaui fllium hinc abi^ns meum. 
Ge. lam diidum .tp omnis n6s accusare ailidio 
290 Inm^rito, et me horunc 6mnium inmeritissumo. 60 

Nam quld me in hac re fdcere uoluisti tibi? 
Seruom h6minem causam ordre leges n6n sinunt, 
Neque t^stimoni dictiost. De. Mitto 6mnia. 
Do istiic ' inprudens tlmuit adulesc^ns ' ; sino 
295 ' Tu s^ruo^s ' ; uerum si cognatast mdxume, 65 

Non fult necesse hab^re ; sed id quod l^x iubet, 
Dot^m daretis, qua^reret aliiim uirum. 
Qua rdtione inopem p6tius ducebdt domum ? 
Ge. Non rdtio, uerum arg^ntum deerat. De. S6meret 
300 Aliciinde. Ge. Alicunde ? nil est dictu fdcilius. 70 

De. Postr^mo si nuUo dlio pacto, fa^nore. Ge. (Jronically) Hui, 
DixiJti pulchre ! slquidem quisquam cr^deret 
Te uluo. De. {angrily) Non, non slc futurumst : n6n potest. 
Egon lUam cum illo ut pdtiar nuptam uniim diem? 
305 Nil sudue meritumst. h6minem conmonstrdrier 75 

Mi istiim uolo, aut ubi hdbitet demonstrArier. 
Ge. Nempe Ph6rmionem ? De. Istiim patronum mtilieris. 
Ge. lam fAxo hic aderit. De. Antipho ubi nunc ^st? Ge. Foris. 
De. Abi, Pha^dria, eum require atque huc addlice. Ph. Eo : 
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80 Rectd uia quidem illuc. {Exit into Dorio's house^ unobserved 310 

by Demipho.) Ge. {aside to the audience as ^ 
he kaves the stage) Nempe ad Pdmphilam. 
{Exit to Forum^ r.) 
De. {to ihe sfectators) Ego de6s penatis hinc salutattim domum 
Deu6rtar ; inde ibo dd forum atque aliqu6d mihi 
Ainicos aduocdbo, ad hanc rem qui ddsient, 
Vt ne inparatus sim^ si ueniat Ph6rmio. 

(Exit into his house,) 
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ACT 111. 

SCENE I. 

Geta appeals to PiiORMip for help in his young master^s difficulty. The latter boasts of 
his skill in such affairs, and undertakes to arrange the matter to Antipho's satisfaction. 

\^Enier Phormio and GYHx/rom Forum^ r.] 

Phormio Geta 

FARASITVS SERVOS 

315 Ph. ttane patris afs aduentum u^ritum hinc abiisse ? Ge. Ad- II 2 
modum. 
Ph. Phdnium relictam solam? Ge. Sic. Ph. Et irattim senem? 
Ge. (ippido. Ph. {to htmseif) Ad te siimma solum, Ph6rmio, 
renim redit : 
Tiite hoc intristi : tibi omnest ^xedendum : accingere. 
Ge. 6bsecro te. Ph. {to himself, disregarding Geta) Si rogabit 5 
. . Ge. f n te spes est. Ph. {fhoughtfuliy, to 
himself) feccere, 
320 Quid si reddet? Ge. Tu inpulisti. Ph. {to himseif with a 

satisfied air) Sic, opinor. Ge. Stibueni. 
Ph. {to Geta) C^do senem : iam instnicta sunt mi in c6rde con- 

silia 6mnia. 
Ge. Quid ages? Ph. Quid uis, nlsi uti maneat PhAnium atque 
ex crimine hoc 
Antiphonem eripiam atque in me omnem iram deriu^m senis ? 
Ge. 6, uir fortis Atque amicu^s. u^rum hoc saepe, Ph6rmio, 10 

325 V^reor, ne istaec f6rtitudo in n^ruom enimpat d^nique. 

Ph. Ah, 
N6n itast : factiimst periclum, idm pedum uisdst uia. 
Qu6d me censes h6mines iam deu^rberasse usque kd necem ? 
[Hospites, tum ciuis? quo magis noui, tanto saepius.] 
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15 Ciido dum, enumquam iniijiriarum audisti mihi scriptdm di- 

cam? 
Ge. Qui istuc? Ph. Quia non r^te accipitri t^nnitur neque miluo, 330 
Qul male faciunt n6bis : illis qui nihil faciunt t^nnitur, 
Quia enim in illis fnictus est, in illi^ opera Itiditur. 
Aliis aliunde ^st periclum, unde dliquid abradi potest : 
20 Mihi sciunt nil ^sse. dices ' dticent damnatiim domum ' : 

Alere nolunt h6minem edacem, et sdpiunt mea sent^ntia, 335 
Pr6 maleficio si beneficium siimmum nolunt r^ddere. 
Ge. N6n pot^ satis pro m^rito ab illo tibi referri grdtia. 
Ph. tmmo enim nemo sdtis pro merito grdtiam regi refert. 
25 ' T^ne asymboliim ueriire unctum dtque lautum e bAlineis, 

(!>tiosum ab dnimo, quom ille et ctira et sumptu absiimitur ! 340 
Dtim tibi fit quod pUceat, ille ringitur : tu rideas, 
Piior bibas, pri6r decumbas ; c6na dubia adp6nitur. 
• Ge. Quid istuc uerbist? Ph. "<T)i tu dubites quid sumas potis- 
sumum. 
30 Ha^c quom rationem ineas quam sint suduia et quam cdra 

sint, 
6a qui praebet, n6n tu hunc habeas pldne praesent^m deum? 345 
Ge. {seeing Demipho cotning) S6nex adest : uide quid agas : prima 
^ c6itiost ac^rruma. 

Si eifem sustinueris, postilla iam, tit lubet, hidds licet, 

{Tliey retire to back of stage,) 

SCENE 2. 

DEMn>HO has taken care to provide himself with three friends to advise him in his dealings 
with Phormio. He challenges the latter in their presence to prove Antipho's relation- 
ship to the girl. Phormio retorts that he has done so already in a court of law; he 
further refuses, with a great show of indignation, to accept Demipho*s oflFer to pay him 
the girl's jdowry on condition of his marrying her himself, and thus freeing Antipho. 

[Enter Demipho 7vith his three friends, from Forum, r. TTiey do not 
observe Phormio and G^h, who in tum pretend not to see Demipho.] 
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Demipho Hegio Cratinvs Crito Phormio Geta 

SENEX ADVOCATI III PARASITVS SERVO$ 

II 3 De. {to hisfriends) Endmquam quoiquam c6ntumeli6sius 

Audistis factam initiriam, quam haec ^st mihi? 
350 Ad^ste quaeso. Ge. {dside to Phormio) Irdtus est. Ph. 

{asiSe to Geta) Quin tu h6c age : 
lam ego hiinc agitabo. {aloud to Geta) pr6 deum inmor- 

tdlium, 
Negat Phdnium esse hanc sibi cognatam D^mipho ? 5 

Hanc D^mipho negat ^sse cognat^ ? Ge. Negat. 
Ph. Neque eius patrem se scire qui fuerit ? Ge. Negat. 
355 De. {to himsei/, recognizing Phormio) Ipsum ^sse opinor d^ quo 
agebam : (to his friends) s^quimini. {Steps 
forward.) 
[Ph. Nec Stilphonem ipsum scire qui fuerit ? Ge. Negat.] 
Ph. i/eigning indignation) Quia eg^ns relictast misera^ ignoratfSir 10 
parens, 
Necl^gitur ipsa : uide auaritia quid facit. 
Ge. {in a loudtone) Si erum insimulabis mAlitiae, male addies. 
360 De. {to himself angriiy) O audaciam ! etiam me i^ltro accusatum 
dduenit. 
Ph. {to Geta) Nam iam ddulescenti nihil est quod susc^nseam^ 

Si illiim minus norat ; quippe homo iam grindior, 15 

Paup^r, quoi in opere uita erat, ruri fere 
Se c6ntinebat ; ibi agrum de nostr6 patre 
365 Col^ndum habebat. sa^pe interea mihi senex 

Narr4bat se hunc necl^gere cognattim suom : 
At qu^m uirum ! quem ego uiderim in uita 6ptumum. 20 

Ge. Videis te, atque illum [ut] ndrras ! Ph. (/« pretended anger) 
I in maldm crucem ! 
Nam ni ^um esse existumdssem, numquam tdm grauis 
370 Ob hanc inimicitias cdperem in uostram fdmiliam, 

Quam is dspernatur niinc tam inliberdliter. 
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25 Ge. Pergin ero absenti m^le loqui^ inpurissume? 

Ph. Dignum at^tem hoc illost. Ge. {ako feigning anger) Ain 

tamen, carc^r? De. {calls him) Geta ! 
Ge. {to Phormio, preiending not to hear) Bon6rum extortor, 

l^gum contort6r ! De. {more loudly) Geta ! 
Ph. {in a whisper to Geta) Resp6nde. Ge. (ptrning around) 376 
Quis homost? ^hem. De. (to Geta) Tace. 
Ge. (to Demipho) Absenti tibi 
Te indignas seque dignas contum^lias 
30 Numqudra cessauit dicere hodie. De. {to Geta) D^sine. 

(to Phormio) Adul^scens, primum abs te h6c bona uenii peto, 
Si tibi placere p6tis est, mi ut resp6ndeas : 
Quem amicum tuom ais fuisse istum, explani mihi, 380 

Et qui cognatum m6 sibi esse diceret. 
35 Ph. Proinde ^xpiscare quAsi non nosses. De. N6ssem? Ph. 
(with a nod) Ita. 
De. Ego m^ nego : tu qui ais redige in m^moriam. 
Ph. Eho tii, sobrinum tu6m non noras? De. (angrily) ^nicas. 

Dic n6men. Ph. (hesiiaiing) Nomen ? mixume. De. Quid 385 
n6nc taces ? 
Ph. (aside io Geta) Perii h^rcle, nomen p^rdidi. De. (impa- 
tienUy) [Hem] Quid ais? Ph. (aside) Geta, 
40 Si m^ministi id quod 61im dictumst, si^bice. (aloud to De- 

mipho) hem, 
Non dico : quasi non n6sses, temptatum Aduenis. 
De. Ego aiitem tempto? Ge. {prompis him) Stll/o. Ph. (wiih 
an air of indifference) Atque adeo quld mea? 
Stil^st. De. Quem dixti ? Ph. Stll/onem inquam n6ueras. 390 
De. Neque ^go illum noram n^que mi cognatils fuit 
45 Quisquam istoc nomine. Ph. ttane? non te hordm pudet? 

At si talentum r^m reliquiss^t decem, 
De. (angrily) Di tibi malefaciant ! Ph. primus esses m^moriter 

Prog^niem uostram usque db auo atque atauo pr6ferens. 395 
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De. Ita ut dicis. ego tum quom iduemssem, qui mihi 
* Cogndta ea esset, dicerem : itidem tti face. 50 

Cedo qui 6st cognata? Ge. {aside to Demipho) Eu, n6ster, 
recte. (wamingiy, to Phormio) heus t6, caue. 
Ph. DiMcide expediui quibus me op6rtuit 
400 ludicibus : tum id si fdlsum fuerat, filius 

Quor n6n refellit? De. Filium narrds mihi? 
Quoius d^ stultitia dlci ut dignumst n6n potest. 55 

Ph. {ironically) At tii qui sapiens ^s magistratds adi, 
ludlcium de eadem caiisa iterum ut redddnt tibi, 
405 Quand6quidem solus r^gnas et soli licet 

Hic de eAdem causa bis iudicium apiscier. 
De. Etsi mihi facta inidriast, uerdm tamen 60 

Potius quam litis s^cter aut quam te aMiam, 
Itidem lit cognata sl sit, id quod 16x iubet 
410 Dotls dare, abduc hdnc, minas quinque dccipe. 

Ph. (Jaughing) Hahaha^, homo suauis. De. Quid est? numini- 
quom p6stulo? 
An ne h6c quidem ego adipiscar, quod ius piiblicumst? 65 

Ph. {affecting indignation) Itan tdndem, quaeso, item lit mere- 
tricem ubi abiisus sis, 
Merc6dem dare lex i6bet ei atque amlttere ? 
415 An, ut n^ quid turpe cluis in se admltteret 

Propt^r egestatem, pr6xumo iussdst dari, 

Vt cum tino aetatem d^geret ? quod t\i uetas. 70 

De. Ita, pr6xumo quidem ; 'dt nos unde ? aut quam 6b rem ? 
. Ph. Ohe, 
'Actum* Aiunt 'ne agas.' De. N6n agam? immo haud 
d^sinam, 
420 Don^c perfecero h6c. Ph. Ineptis. De. Sine modo. 

Ph. Postr^mo tecum nil rei nobis, D^mipho, est : 

Tuos ^st damnatus gndtus, non tu ; ndm tua 75 

Praet^rierat iam ad diicendum aetas. De. 6mnia haec 
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Hldm putato, quae ^go nunc dico, dlcere ; 

Aut quidem cum uxore hac Ipsum prohibebd domo. 425 

Ge. {aside) Irdtus est. Ph. Tu t^ idem melius f§ceris. 
80 De. {angrify) Itan ^s paratus fdcere me aduorsum 6mnia, 

Inf(Slix? Ph* {aside ^ Geta) Metuit hic nos, tam etsi s^dulo 
Dissimulat. Ge. {aside to Phormio) Bene habent tibi prin- 
cipia. Ph. {aloud to Demipho) Quin quod est 
Fenindum fers? tuis dignum factis f6ceris, 430 

Vt amici inter nos simus. De. Egon tuam ^xpetam 
85 Amicitiam ? aut te uisum aut audittlm uelim ? 

Ph. Si c6ncordabis cum illa, habebis qua^ tuam 
Senectiitem oblectet : r6spice aetat^m tuam. 
De. Te obMctet, tibi habe. Ph. Minue uero iram. De. H6c age : 435 
Satis idm uerborumst : nisi tu properas mdlierem 
90 Abdticere, ego illam eiciam. dixi, Ph6rmio. 

Ph. Si tu illam attigeris s^cus quam dignumst liberam, 
Dicdm tibi inpingam grAndem. dixi, D^mipho. 
{to Geta) Si quid opus fuerit, heds, domo me. Ge. In- 440 
tdllego, 

{Exit Phormio to Forum, r.) 

SCENE 3. 

Demipho, after an unsatisfactory consultation with his friends, determines to wait for the 
advice of his brother, who is soon expected home. 

Demipho Geta Hegio Cratinvs Crito 

SENEX SERVOS ADVOCATI III 

II 4 De. Quantd me cura et s611icitudine ddficit 

Gnat6s, qui me et se hisce inpediuit ntiptiis ! 
Neque mi in conspectum pr6dit, ut salt^m sciam, 
Quid de ed re dicat quidue sit sent^ntiae. 
5 {to Geta) Abi, uise redieritne iam an non diim domum. 445 

Ge. E6. {Exit into Demipho's house.) De. {to his friends) 
Videtis quo in loco res ha^c siet : 
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Quid dgo ? dic, Hegio. He. fego ? Cratinum c^nseo, 
Si tibi uidetur. De. Dic, Cratine. Cra. M^ne uis ? 
De. Te. Cra. Ego quae in rem tuam sint ^a uelim facids. mihi 
450 Sic h6c uidetur : qu6d te absente hic filius 10 

Eglt, restitui in integrum aequomst 6t bonum, 
Et id Impetrabis. dixi. De. Dic nunc, H^gio. 
He. Ego s^dulo hunc {pointing to Cratinus) dixisse credo; 
u^rum itast, 
Quod h6mines tot sent^ntiae : suos quoique mos. 
455 Mihi n6n uidetur qu6d sit factum l^gibus 15 

Rescindi posse ; et tiirpe inceptust. De. Dic, Crito. 
Cri. Ego dmplius deliberandum c^nseo : 

Res mdgnast. He. Num quid n6s uis ? De. Fecistis probe : 
{to himselfy as they leave the stage) Inc^rtior sum mt^lto 
quam duddm. {Exeunt Hegio, Cratinus, and 
Crito to ForuMy r. Enkr Geta from Demi- 
PHo's house,) Ge. Negant 
460 Redisse. De. Frater ^st expectandtis mihi : 20 

Is qu6d mihi dederit de hdc re consilium, id sequar. 
Perc6ntatum ibo ad p6rtum, quoad se r^cipiat. 

{Exit to Harbor^ l.) 
Ge. {to himself) At ego Antiphonem qua^ram, ut quae acta hic 
sint sciat. {Starts to leave the stage^ but stops 
on seeing Antipho approaching.) 
Sed eccum Ipsum uideo in t^mpore huc se r^cipere. 

SCENE 4. 

Antipho returns, angry with himself for running away. Geta assures him that both he 
and Phaedria have done their best for him with his father. 

[^Enter Antjpho from Forum, r.] 

Antipho Geta 

ADVLESCENS SERVOS 
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III 1 An. (Jo himself^ not observing Geta) £nim uero, Antiph6, multi- 466 
modis cum istoc animo es uituperandus : 
ttane te hinc abisse et uitam tuim tutandam aliis dedisse ! 
Alios tuam rem cr^didisti mdgis quam tete animum dduor- 

suros ? 
Nam ikX. ut erant alia, ilii certe qua^ nunc tibi domist con- 
suleres, 
5 N^ quid propter tudm fidem dec^pta poteretiir mali ; 

Quoi nunc miserae sp^s opesque stint in te uno omn^s sitae. 470 
Ge. {coming forward) Et quidem, ere, nos iam diidum hic te 

absentem incusamus, qui dbieris. 
An. Te ipstim quaerebam. Ge. S^d ea causa nihilo magis de- 

fiScimus. ^ 

An. Loquere 6bsecro, quo nam in loco sunt r^s et fortuna^ meae ? 

lo Num quid patri subol^t? Ge. Nil etiam. An. Ecquid spei 

porrost? Ge. N^scio. An. {despairingly) Ah ! 

Ge. Nisi Hia^dria haud cessAuit pro te enlti. An. Nil fecit noui. 476 

Ge. Tum Ph6rmio itidem in h4c re ut [in] aliis str^nuom homi- 

nem pra^buit. 
An. Quid is f^cit ? Ge. Confutduit uerbis ddmodum iratiim senem. 
An. (joyously) Eu, Ph6rmio ! Ge. Ego quod p6tui porro. An. 
Mi Geta, omnis u6s amo. 
15 Ge. Sic habent principia sese ut dixi : adhuc tranquilla res est, 

Mdnsurusque pdtruom pater est, dum hiic adueniat. An. 480 

Quld eum ? Ge. Vt aibat 
De eius consilio s^se uelle ficere quod ad hanc rem dttinet. 
An. Qudntum metu/st mihi, uidere huc sdluom nunc patru6m, 
Geta! 
Nam p^r eius unam, ut addio, aut uiuam aiit moriar sent^n- 
tiam. 
20 Ge. (seeing Phaedru coming out) Pha^dria tibi ad^st An. (Jook- 
ing around) Vbi nam ? Ge. {pointing to Do- 
Rio's house) Eccum ab sui palaestra exit foras. 
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SCENE 5. 

Introduction of the secondary plot. Phaedria has been unable to raise money enough 
to buy the music-girl with whom he is in love, and DoRio, her owner, in spite of the 
expostulations of Phaedria and his friends, persists in his determinatioii.to break his 
former bargain with Phaedria, and to sell her to a soldier who offers him ready money. 

\_Enter Dorio from his house^folhwed by Phaedria. They cross the stage 

in eager disputeJ] 

Phaedria Dgrio Antipho Geta 

ADVLESCENS LENO ADVLESCENS SERVOS 

485 Ph. {beseechingly) D6rio, III 2 

Audi 6bsecro. Do. Non aiidio. {Starts off the stage,) Ph. 
Panimper. (Tries to hold him back.) Do. 
{shaking off his grasp) Quin omitte me. 
Ph. Aiidi quod dicam. Do. At enim taedet iam atidire eadem 
^ miliens. 

Ph. At nunc dicam qu6d lubenter a6dias. Do. {stopping) Ix)- 

quere, a6dio. 
Ph. {eamestfy) N6n queo te exordre ut maneas triduom hoc? 
quo niinc abis? 
490 Do. Mirdbar si tu mihi quicquam adferr^s noui. An. {aside to 5 
Geta) Ei, 
Metu6 lenonem n^ quid . . Ge. {aside to Antipho) Suo su^t 
capiti ? idem ego u^reor. 
Ph. Non ddm mihi credis? Do. Hiriolare. Ph. Sin fidem do? 

Do. FAbulae. 

Ph. Fa^neratum istiic beneficium pulchre tibi dic^s. Do. Logi. 

Ph. Cr6de mihi, gaud^bis facto : u^rum hercle hoc est. Do. 

S6mnia. 

495 Ph. Experire : n6n est longum. Do. CAntilenam eand^m canis. 10 

Ph. {beseechingfy) Tu mihi cognatus, tii parens, tu amlcus,\tu .. . 

Do. {inlerrupting) Garri modo. 
Ph. {in despair) Adeon ingenio 6sse duro te itque inexordbili. 
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Vt neque miseric6rdia neque prdcibus moUiri queas ! 
Do. {mockingly) Adeon te esse inc6gitantem atque inpudentem, 
Pha^dria, 
15 Vt phaleratis diicas dictis me 6t meam ductes grdtiis ! 500 

An. (aside to Geta) Miseritumst. Ph. {to himself) Ei, u^rbis 
uincor ! Ge. {aside to Antipho) Qudm uter- 
que est similis sui ! 
Ph. (sadly^ to himself) Atqat Antipho alia quom 6ccupatus ^sset 
soUicitiidine, 
Tum hoc ^sse mi obiectiim malum ! An. {coming forward 
with Getta) Quid istiic est autem, Pha^dria ? 
Ph. 6 fortunatissume Antipho. An. Egone? Ph. Quoi quod 
amds domist, 
20 N^que cum huius modi {pointing to Dorio) umquam lisus 505 

uenit <3X conflictar^s malo. 
An. Mihin domist ? immo, id quod aiunt, atiribus tene6 lupum : 
[Nam neque quo pacto a me amittam neque uti retineam 
scio.] 
Do. tpsum istuc mi in h6c est. An. {to Dorio) Heia, n^ parum 
len6 sies. 
{to Phaedria, pointing to Dorio) Niim quid hic conf^cit? 
Ph. Hicine ? qu6d homo inhumanissumus ; 
25 Pimphilam meam u^ndidit. An. Quid? u6ndidit? Ge. 510 

Ain? u6ndidit? 
Ph. V^ndidit. Do. {ironicalfy) Quam indignum facinus, dncillam 

aere emptdm meo ! 
Ph. N6queo exorare lit me maneat ^t cum illo ut mut^t fidem 
Triduom hoc, dum id qu6d est promissum ab amicis argen- 

tum aiifero. 
{to DoRio) Sl non tum dedero, imzxa praeterea h6ram ne 
oppertiis sies. - . 
30 Do. 6btundej? An. {to Dorio) Haud 16ngumst id quod 6rat: 516 
exor^t sine. 
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{pointing to Phaedria) f dem hic tibi, quod b6ni promeritus 
f&eris, conduplicduerit 
Do. V6rba istaec sunt. An. {pleadingfy) PAmphilamne hac ixxbt 
priuari sines? 
Tdm praeterea hordnc amorem distrahi poterin pati? 
Do. N^ue ego neque tu. Ge. {angrify, io DoRio) Di tibi omnes 
id quod es digntis duint ! 
620 Do. {to Phaedria) £go te compluris aduorsum ing^nium meum 35 
mensis tuli, 
P611icitantem et nil ferentem, fl^ntem ; nunc contra 6mnia 

haec : 
R^pperi qui d^t neque lacrumet : Ak locum meli6ribus. 
An. (/(£? Phaedria) C^rte hercle, ego si sdtis commemini, tibi 
quidemst olim dies, 
Quam dd dares huic {pointing to Dorio), pra^stituta. Ph. 
Fictum. Do. Num ego isttic nego? 
626 An. lam ^a praeteriit? Do. N6n, uerum haec ei intecessit. 40 
An. N6n pudet 
Vdnitatis? Do. Minume, dum ob rem. Ge. {angrify^ to 

DoRio) St^rculinum) Ph. D6rio, 
ftane tandem fdcere oportet? Do. Sic sum: si placeo, 
titere. 
An. Sic himc decipis ? Do. Immo enim uero, Antipho, hic me 
d^cipit : 
Nam hic me huius modi scibat esse, ego hdnc esse aliter 
cr6didi ; 
630 f ste me fef^Uit, ego isti nilo sum aliter dc foi. 45 

S^d ut ut haec sunt, timen hoc fiau:iam : crds mane argent6m 

mihi 
Miles dare se dixit : si mihi prior tu attuleris, FhaMria, 
Med lege utar, isX potior sit, qui prior ad dandtimst. uale. 

{Exit to Forum^ R.) 



Digitized by V3OOQ lC 



Iii.6.i7.] PHORMIO. 35 

SCENE 6. 

Phaedria bewails his hard lot; whereupon Geta promises, with the help of Phormio, 
to raise for him the amount he requires, namely, thirty min^e. 

Phaedria Antipho Geta 

ADVLESCENTES II SERVOS 

III 3 Ph. (in despair) Quid faciam ? unde ego nilnc tam subito huic 
drgentum inuenidm miser, 
Quol minus nihilost ? qu6d, hic si pote fuisset exordrier 535 

Triduom hoc, promissum fuerat. An. ttane hunc patiemtir, 

Geta, 
Fieri miserum, qui me dudum, ut dixti, adiuerit c6miter ? 
5 Quin quom opust, beneflcium rursum ei ^xperiemur r^ddere ? 

Ge. Scio equidem hoc esse a^quom. An. Age ergo, s61us seruare 

hiinc potes. 
Ge. Quld faciam ? An. Inuenids argentum. Ge, Ciipio ; sed id 540 

unde, ^doce. 
An. Pdter adest hic. Ge. Scio ; sed quid tum ? An. Ah, dictuih 

sapienti sat est. 
Ge. ttane ? An. Ita. Ge. Sane h^rcle pulchre suAdes : etiam 
tu hinc abis? 
To N6n triumpho, ex niiptiis tuis si nil nancisc6r mali, 

Ni ^tiam nunc me huius caiisa quaerere in malo iubeds crucem ? 
An. V^rum hic dicit. Ph. Quid ? ego uobis, G^ta, alienus sum ? 545 
Ge. Haiid puto ; 
S^d parumne est, quod 6mnibus nunc n6bis suscens^t senex, 
Ni instigemus ^tiam, ut nullus 16cus itlinquatiir preci? 
15 Ph. Alius ab oculis meis illam in ignotum abduc^t locum? {sigh- 
ing) hem : ^ 

Tum igitur, dum lic^t dumque adsum, 16quimini mecum, 

Antipho, > 

C6ntemplamini me. An. Quam ob rem ? aut quld nam fac- 650 
tur^^s? cedo. 
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Ph. Qu6quo hinc asportAbitur terrdrum, certumst p^rsequi 

Adt perire. Ge. Di bene uortant qu6d agas ! pedetemptim 
tamen. 
An. Vide si quid opis p6tes adferre huic. Ge. ' Si quid ' ? quid ? 20 
An. Quaere, 6bsecro. 
N^ quid plus mindsue faxit, qu6d nos post pigedt, Geta. 
555 Ge. Qua^ro : saluos ^st, ut opinor ; u^rum enim metu6 malum. 
An. N61i metuere : tina tecum b6na mala tolerdbimus. 
Ge. Quintum opus est tibi arg^nti, loquere. Ph. S61ae trigintd 

minae. 
Ge. Triginta? hui, percdrast, Phaedria. Ph. fstaec uero uUis 25 

est. 
Ge. Age age, inuentas r^ddam. Ph. (joy/^^y) O lepidum ! 
{Embraces Geta.) Ge. {shaking him off) 
Auf(§r te hinc. Ph. lam opust. Ge. Idm 
feres : 
560 S^d ppus est mihi Ph6rmionem ad hdnc rem adiutor^m 

dari. 
An. Pra^stost : audacissume oneris quiduis inpone, ^deret ; 

S61us est homo amico amicus. Ge. Edmus ergo ad eum 
6cius. /■ 

An. Niim quid est quod operA mea uobis 6pus sit? Ge. Nil; 30 
uerum dbi domum 
£t illam miseram, quam ^go nunc intus scio esse exanimatim 
metu, 
565 C6nsolare. c^ssas ? An. Nihil est a^que quod facidm lubens. 

{Exit into Demipho*s house.) 
Ph. Qud uia istuc fdcies ? Ge. Dicam in itinere : hinc modo te 
dmoue. 
.^ {Exeunt Phaedria and Geta to Forumy r.) 
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ACT IV. 

SCENE I. 

Chremes arrives home, and explains to his brother that his second wife, together with 
her daughter and her nurse, left Lemnos before his arrival, and that they are now 
in Athens. He has heard of Antipho's marriage, and expresses to his brother his 
regret at the failure of their original plan, since now he must marry his unacknowledged 
daughter to some stranger, who will not have the same interest Demipho would 
have had in keeping her birth a secret. Demipho promises to do his best to bring 
about the previous arrangement, in spite of his son's unfortunate marriage. 

\_Enter Demipho and CmcEMXsfrom Harbor^ l.] 

Demipho Chremes 

SENES II 

IV I De. Quid ? qud profectus catisa hinc es Lemniim, Chremes, 
Add<!ixtin tecum flliam? Ch. Non. De. Quid ita non? 
Ch. Postquim uidet me eius miter esse hic diutius, 

Simul atltem non man^bat aetas uirginis 570 

5 Meam n^clegentiam : ipsam cum omni fdmilia 

Ad m^ profectam esse aibant. De. Quid illi tdm diu 
Quaeso igitur commordbare, ubi id audieras ? 
Ch. Pol m^ detinuit m6rbus. De. Vnde? aut qul? Ch. Rogas? 
Sen^ctus ipsast m6rbus. sed uenisse eas 575 

lo Saluds audiui ex nadta qui illas u^xerat. 

De. Quid gndto obtigerit me dbsente, audistl, Chremes ? 
Ch. Quod quldem me factum c6nsili incerttim facit. 
Nam hanc c6ndicionem sl quoi tulero extrdrio, 
Quo pActo aut unde mlhi sit dicundum 6rdine est. 580 

15 Te mihi fidislem esse a^que atque egomet siim mihi 

Scibam. ille si me ali^nus adfin^m uolet, 
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Tac^bit, dum interc^det familiiritas ; 

Sin spr^uerit me, plds quam opus est scit6 sciet 
586 Vere6rque ne uxor dliqua hoc resciscit mea : 

Quod si fit, ut me exciitiam atque egredidr domo, 20 

Id r^stat ; nam ego me6rum solus st^m meus. 
De. Scio ita ^sse, et istaec mihi res solliciti^dinisty 

Neque d^fetiscar tisque adeo experirier, 
590 Don^c tibi id quod p61Ucitus sum eff<^cero. 

SCENE 2. 

Geta, having arranged a plan with Phormio to obtain the necessary money for Phaedria» 
now comes to carry it out. He is somewhat disconcerted at observing the retum of 
Chremes, but determines not to let that interfere with his original design. 

[^Enter Gw^xfrom Foruniy r. SoliloquizeSy not observing the two old men^ 

Geta Demipho Chremes 

SERVOS SENES II 

IV 2 Ge. (^to himself^Yigo h6minem callidi6rem uidi n^minem 

Quam Ph6rmionem. u^nio ad hominem, ut dicerem 

Arg^ntum opus esse et id quo pacto fieret. 

Vix diim dimidium dixeram, intell^xerat : 
595 Gaud^bat, me lauddbat, quaerebdt senem. 5 

Dis grdtias ag^bat, tempus sibi dari, 

Vbi Pha^driae ^jse ost^nderet nil6 minus 

Amicum sest quam Antiphoni. hominem id forum 

lussi 6pperiri : eo me ^sse adductunim senem. 
600 ( Catches sight of Demipho.) Sed eccum Ipsum. quis est 10 

ult^rior? {in dismay^ recognizing Chremes) 
attat, Pha^driae 

Pater u^nit. (^plucking up courage) sed quid p^rtimui autem 
b^lua? 

An quia quos fallam pro lino duo sunt ml dati ? 
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Commddius esse opinor duplici spe titier. 
Petam hinc unde a primo institi : is si dit, sat est ; 
15 Si ab e6 nil fiet, tum htinc adoriar h6spitem. {Crosses the 605 

stage tawards the old men, who are standing 
infronto/QmcmES^s house.) 

SCENE 3. 

Geta infonns the old men tl^at he has concluded an arrangement by which they can get 
rid of the imwelcome bride. Phormio, though pretending to be betrothed to a rich 
girl, has consented, in order to avoid further quarrels, to marry the stranger, if they 
will give him along witl^ her sufficient dowry to pay his debts. He names thirty 
minaet the sum required by Phaedria. Demipho refuses; but Chremes, in his eager.- 
ness for the arrangementy consents to pay the money out of his own pocket. Antipho 
is present unobserved during the interview, and naturally considers himself betrayed 
by Geta. 

[Enter Antipho from Demipho^s house. He remains in the backgroundy 
unnoticed by the otherSy all through the scene,'] 

Antipho Geta Chremes Demipho 

ADVLESCENS SERVOS SENES II 

IV 3 An. (to himself) Exp^cto quam mox r^cipiat ses^ Geta. 

{noticing the old men) Sed pitruom uideo ciim patre astantem. 

ei mihi, 
Quam timeo, aduentus hiiius quo inpelldt patrem ! 
Ge, Adibo [hosce] : {approaching and saluting the old men) o 
salue, n6ster Chremes. Ch. Salu^, Geta. 
5 Ge. Venlre saluom u61up est. Ch. Credo. Ge. Quld agitur? 610 
Multadduenienti, ut fit, noua hic? Ch. Compltiria. 
Ge. Ita. de Antiphone audistin quae facta? Ch. 6mnia. 
Ge. (to Demipho) Tun dixeras huic ? £&cinus indigndm, Chremes, 
Sic circumiri ! Ch. Id cum h6c {pointing to Demipho) 
agebam c6mmodum. 
10 Ge. Nam hercle 6go quoque id quidem ^itans mecum s^dulo 615 
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Inu^ni, opinor, r^medium huic rei. Ch. Quid, Geta? 
De. Quod r6medium?*^E. Vt abii Abs te, fit forte 6buiam 

Mihi Ph6rmio. Ch. Qui Ph6rmio? De. Is qui istdnc. Ch. 
Scio. 
Ge. VisAmst mi, ut eius t^mptarem sent^ntiam. 
620 Prendo h6minem solum : ' qu6r non,' inquam, * Ph6rmio, 15 

Vid^s, inter nos sic haec potius ctim bona 
Vt c6mponamus grdtia quam ciim mala? 
Erus liberalis 6st et fugitans litium ; 
Nam c^teri quidem h^rcle amici omn^s modo 
626 Vno 6re auctores fu6re, ut praecipitem hAnc daret.' 20 

An. {aside) Quid hic co^ptat aut quo euddet hodie ? Ge. {con- 
Hnuing the pretended conversation) 'An l^gibus 
Datiirum poenas dices, si illam ei^cerit? 
lam id ^xploratumst : heia, sudabis satis, 
Si cum illo inceptas h6mine : ea eloqu^ntiast. 
630 Veriim pono esse uictum eum ; at tand^m tamen 25 

Non cdpitis ei res dgitur, sed peciiniae.' 
Postquam h6minem his uerbis s^ntio moUirier, 
' Soll sumus nunc hic * inquam : * eho, dic quid uis dari 
Tibi in manum, ut erus his desistat litibus, 
635 Haec hinc facessat, tii molestus n^ sies ? ' 30 

An. (aside^ in amazement) Satin iUi di sunt pr6pitii? Ge. {as 
before) ^ Nam sat scio, 
Si tu dliquam partem aequi bonique dixeris, 
Vt est ille bonus uir, tria non commutdbitis 
Verba h6die inter uos.' De. Quis te istaec iusslt loqui ? 
640 Ch. Imm6 non potuit m^Uus peruenirier 35 

Eo qu6 nos uolumus. An. {aside, in despair) Qccidi ! De. 
Perge ^loqui. 
Ge. A primo homo insanlbat. Ch. Cedo quid p6stulat? 
Ge. Quid? nimium quantum. Ch. Qudntum? dic. Ge. Si quls 
daret 
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Tal^ntum magnum. De. {angriiy) Imm6 malum hercle : ut 
nll pudet ! 
40 Ge. Quod dlxi adeo ei' ; ' qua^so, quid si filiam 645 

Suam tinicam locdret? parui r^ tulit 
Non s6scepisse : inu^ntast quae dot^m petat.' 
Vt ad patica redeam ac mittam illius in^ptias, 
Haec d^nique eius fuit postrema ordtio : 
45 ' Ego * inquit ' a principio amici flliam, 650 

Ita ut a^quom fuerat, u61ui uxorem diicere ; 
Nam mihi uembat fn mentem eius inc6mmodum, 
In s^ruitutem paiiperem ad dit^m dari. 
Sed mi 6pus erat, ut ap^rte tibi nunc fdbuler, 
50 Aliqudntu.lum quae adf6rret, qui diss61uerem 656 

Quae d^beo : et etidm nunc, si uolt D^mipho 
Dare qudntum ab hac accipio, quae sponsdst mihi, 
NuMm mihi malim quam istanc uxor^m dari.' 
An. {asid€) Vtr6m stultitia fdcere ego hunc an mdlitia 
55 Dicdm, scientem an inprudentem, inc^rtus suttK 660 

De. Quid si dnimam.debet? Ge. * Ager oppositus pignori 

Ob d^cem minas est.* De. Age age, iam ducdt : dabo. 
Ge. ' Aedlculae item sunt 6b decem alias.* De. (Joudly and 
angrily) OieT, 
Nimitimst Ch. Ne clama : r/rpetito hasce a m^ decen»;- 
60 Ge. ' Vx6ri emunda ancillulast ; tum pliiscula - 665 

Supell^ctile opus est ; 6pus est sumptu ad n6ptias : 
His r^bus /^?rr^ sAne pone* inqult Mecem [minas].' 
De. {as before) Sesc^ntas proinde scribito iam mihi dicas : 
Nil do. inpuratus me ille ut etiam inrldeat ? 
65 Ch. Quaeso, ^go dabo, qui^sce : tu modo fllium 670 

Fac ut iUam ducat, n6s quam uolumus. An. {aside, despair- 

ingly) El mihi ! 
Geta, 6ccidisti m^ tuis faMciis. 
Ch. Mea catisa eicitur : m€ hoc est aequom amfttere. 
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Ge. * Quanttim potest me c^rtiorem * inqult ' face, 
675 Si illam dant, hanc ut mittam, ne incerttis siem ; 70 

Nam illi mihi dotem idm constituenint dare.' 
Ch. lam accipiat : illis r^pudium rendntiet ; 

Hanc diicat. De. {angrily) Quae quidem illi res uortdt 
male ! 
Ch. Opp6rtune adeo arg^ntum nunc mecum dttuli, 
680 Fructiim quem Lemni ux6ris reddunt pra^dia : 75 

Inde stimam; (Jo Demipho) uxori tibi opusestte dixero. 
(JExeunt Demiphg and Chremes into the lattet^s house.) 

SCENE 4. 

Geta, accused hf Akttpho of betraying his interests, explains that Phormio has no idea 
of carrying out the plan just made, but merely intends to hand over to Phaedria for 
his immediate use the money advanced by the old men as the girPs dowry. As soon 
as Phaedria succeeds in borrowing the amount from his friends, Phormio will repay 
it to the old men, and refuse to carry out his bargain on the plea of superstitious 
fears. 

Antipho Geta 

ADVLESCENS SERVOS 

IV 4 An. {comingforward) Geta ! Ge. H6m ! An. Quid egisti? Ge. 
l^munxi argent6 senes. 
^Vtf . Satin 6st id ? Ge. {understanding him to refer to the money) 
*> / Nescio h^rcle : tantum itissus sum. 

An. Eho, u^rbero, aliud mihi respondes 4c rogo? 
685 Ge. Quid 6rgo narras? An. Quid ego narrem? operi tua 
Ad r^stim mihi quid^m res redit planissume. 
{angrily) Vt t^ quidem omnes di deae, superi inferi 
Malis exeraplis p^rdant ! {bitterly) em, si quid uelis, 
Huic mdndes, qui te ad sc6pulum e tranquillo at^ferat. 
690 Quid minus utibile fuit quam hoc ulcus tdngere 

Aut n6minare ux6rera ? iniectast sp^s patri 10 

Posse illam extrudi. c^do nunc porro : Ph6rmio 
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Dot^m si accipiet; l^xor ducenddst domum : 

Quid flet? Ge. Non enim diicet. An. {sarcasiically) Noui. 

c^terum 
Quom arg^ntum repetent, n6stra causa scilicet 695 

15 In n^ruom potius ibit. Ge. Nil est, Antipho, 

Quin mile narrando p6ssit depraudrier : 
Tu id qu6d bonist exc^rpis, dicis qu6d malist. 
Audi nunc contra : idm si argentum acc^perit, 
Duc^ndast uxor, 6t ais, conced6 tibi : 700 

20 Spatii^m quidem tandem ddparandi ni^ptias, 

Vocdndi, sacruficdndi dabitur paiilulum. 
Int^rea amici qu6d poUiciti si^nt dabunt : 
Inde iste reddet. An. Quam 6b rem ? aut quid dic^t ? Ge. 

Rogas ? 
' Quod r^s postilla m6nstra euenenint mihi ! 705 

25 Intro iit in aedis dter alientis canis ; 

Anguls per inpluuium d^cidit de t^gulis ; 
Gallina cecinit ; Snterdixit hariohis ; 
Hanispex uetuit ; dnte brumam aut^m noui 
Neg6ti incipere ***** 7IO 

30 * * * > . qu2^^ causast iustissuma. 

Haec flent. An. Vt modo fiant ! Ge. Fient : m6 uide. 
{seeing Demipho coming out) Pater 6xit : abi, dic ^sse argen- 

tum Pha^driae. 

{Exit Antipho to Forum, r.) 

Scene 5. 

As Demipho is on the point of setting out to pay the money to Phormio, in accordance 
with their bargain, Chremes bids him on his return request Nausistrata (Chremes's 
wife) to call upon the young girl, and inform her of the arrangement they have made 
respecting her. Chremes's thoughts now turn to his Lemnian wife and daughter. 

[^Enter Demipho and Chremes from the latter's house, the former carrying 

a bag of moneyJ] 
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IV 5 De. {to Chremes) Qui^tus esto, inquam : 6go curabo n^ quid 
uerbonim duit. 
Hoc {pointing to the tnoney) t^mere numquam amittam ego 
a me, quin mihi testis ddhibeam : 
715 Quoi dem 6t quam ob rera dera, c6mmemorabo. Ge. {aside) 

Vt catitus est, ubi nil opust. 
Ch. Atque ita opus factost : ^t matura, dtim lubido eadem ha6c 
manet ; 
Nam si dltera illaec mdgis instabit, f6rsitan nos r^iciat. 5 

Ge. (a/^?«//)Rem ipsAm putasti. De. (Jo GETA)'Diic me ad eum 
ergo. Ge. N6n moror. Ch. {io Demipho) 
Vbi hoc ^geris, 
Translto ad uxor^m meam, ut conu^niat hanc prius quam 
hinc abit. 
720 Dicdt eam dare nos Ph6rmioni niiptum, ne susc^nseat ; 

Et m^gis esse illum id6neum, qui ipsi sit familidrior ; 
Nos n6stro officio n6n digressos 6sse : quantum is u61uerit, 10 
Datum ^sse dotis. De. Quid tua malum id r^ fert? Ch. 

Magni, D^mipho. 
Non sdtis est tuom te officium fecisse, Id si non fama ddprobat : 
725 Volo ipslus quoque uoluntdte haec fieri, n6 se eiectam pra6- 

dicet. 
De. Idem ^go istuc facere p6ssum. Ch. Mulier miilieri magis 

c6nuenit. 
De. Rogibo. {Exeunt Demipho and Geta to Forumy R.) Ch. 
{thoughtfuUy, to himseif) Vbi illas niinc ego 
reperire possim, c6gito. 

SCENE 6. 

SopHRONA, nurse of the young stranger whom Antipho has married, while expressing in 
soliloquy her fear for the future happiness of her charge, on account of her unkindly 
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reception at the hands of her father-in-law, is recognized by Chremes as the nurse of 
his daughter Phanium. She addresses him as Stilpo, under which name he had 
passed at Lemnos; whereupon he explains to her in low tones the mystery of his 
double marriage. He asks after his second wife and daughter; and on hearing that 
it is Phanium to whom Antipho is married, expresses his satisfaction at the unex- 
pected accomplishment of his life-long wish, but begs Sophrona to keep the matter 
quiet, that his Athenian wife may suspect nothing. 

\JEnter Sophrona from Demipho^s house. Soliloquizes, not perceiving 

Chremes.] 

SOPHRONA ChREMES 

nvtrix .;enf.x 

V I So. {to herself) Quid agam? quem mi amicum inueniam misera? 
aut quo consilia haec referam ? 
Aiit unde auxiliilm petam ? 

Ndm uereor, era ne 6b meum suasum indigna iniuria ddficiatur : 730 
f ta patrem adulesc^ntis facta haec t61erare audi6 uiolenter. 
5 Ch. {aside) Ndm quae haec anus est, ^xanimata a frdtre quae 
egressdst meo? 
So. {to herseif) Quod ut fdcerem egestas me inpulit, quom scirem 
infirmas ni^ptias 
Hasce 6sse, ut id constilerem, interea uita ut in tut6 foret. 
Ch. {aside) C^rte edepol, nisi me dnimus fallit aiit parum pro- 735 
spiciunt oculi, 
Mea^ nutricem gndtae uideo. So. {to herself) N^que ille 
inuestigdtur, Ch. (aside) Quid ago? 
10 So. {to herself) Qui 6st eius pater. Ch. {aside) Adeo, maneo, 
dum ha^c quae loquitur mdgis cognosco ? 
So. {to herself) Qu6d si eum nimc reperire possim, nihil est quod 
ueredr. Ch. {aside) East ipsa : 
C6nloquar. {Comes forward,) So. {overhearing him) Quis 
hic 16quitur? Ch. {calts her) Sophrona ! So. 
t,t meum nomen n6minat? 
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740 Ch. R^spice ad me. So. {Jooking closely at him) Di 6bsecro uos, 
^stne hic Stil/o? Ch. N6n. So. Negas? 
Ch. {in a whisper^ beckoning) C6ncede hinc a f6iibus paulum 
ist6rsum sodes, S6phrona. 
Ne me istoc posthac n6mine appellissis. So. Quid? non, 15 

6bsecro, es 
Quem s^mper te esse dictitasti ? Ch. (jfointing to door of his 
house) St'. So. Quid has metuis fores ? 
Ch. {cotning near her, and speaking in a low tone) Concltisam 
hic habeo ux6rem saeuam. u^rum istoc me 
n6mine 
745 Eo p^rperam olim dixi, ne uos f6rte inprudent^s foris 

EfFiittiretis dtque id porro aliqua lixor mea rescisceret. 
So. Ist6c pol nos te hic inuenire misetae numquam p6tuimus. 20 

Ch. Eho dic mihi, quid rei tibist cum f&milia hac {pointing to 
Demipho's house) unde ^xis? 
Vbi illa^ sunt? So. (sighing) Miseram me ! Ch. {in atarm) 
H^m, quid est? uiu6ntpe? So. Viuit gndta. 
750 Matrem ipsam ex aegritijdine hac miserdm mors conseciitast. 

Cn. {caolly) Male fdctum. So. Ego autem, quae ^ssem anus 
des^rta egens ign6ta, 
Vt p6tui nuptum uirginem locdui huic adulesc^nti, 25 

Hanim {pointing to Demipho*s house) qui est dominus 
a^dium. Ch. Antiph6nin? So. Em, istir ipsi. 
Ch. {amazed) Quid? dudsne uxores hdbet? So. {deprecatingly) 
Au, obsecro, linam ille quidem hanc s61am. 
755 Ch. Quid illam dlteram quae dicitur cogndta? So. Haec ergost. 
Ch. Quid ais? 
So. Comp6sito factumst, qu6 modo hanc amins habere p6sset 

Sine d6te. Ch. {joyfully) Di uostrdm fidem, quam sa^pe 30 

forte t^mere 
Eu^niunt quae non aiideas optdre ! offendi adu^niens 
Quocdm ublebam et ix\. uolebam c6nlocatam gndtam ; 
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Quod n6s ambo opere mdxumo dabdmus operam ut fleret^ 760 
Sine ndstra cura, mdxuma sua ct^ra hic solus f(£cit. 
35 So. Nunc quid opus facto sit uide : pater ddulescentis u^nit 

Eumque dnimo iniquo hoc 6ppido ferre diunt Ch. {reassur- 

ingfy) Nil periclist. 
{eamesUy) Sed p^r deos atque homin^s meam esse hanc 
cdue resciscat quisquam. 
So. Nemo ^ me scibit. Ch. S^quere me : intus c^tera audi^/Srs. 765 
{Exeunt Chremes and Sophrona into Demipho^s house,) 
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ACT V. 

SCENE I. 

Demipho returns after paying the money to Phormio, and goes in to beg Nausistrata's 
services, in accordance with his promise to his brother. Geta expresses in soliloquy 
his fears for the future, in spite of the success of his plans thus far. 

\Enter Demipho and Geta from Forum, r.] 

Demipho Geta 

SENEX . SE|lVOS 

V 2 De. Nostrdpte culpa fdcimus ut malis expediat ^sse, 

Dum nimium dici n6s bonos stud^mus et benignos. 
Ita fugias ne praet^r casam, quod Aiunt. nonne id sAt erat, 
Accipere ab illo iniiiriam ? etiam arg^ntumst ultro obi^ctum, 
770 Vt sit qui uiuat, dum dliud aliquid fldgiti conflciat. 5 

Ge. Planissume. De. Eis nunc pra^miumst, qui r^cta praua 

fdciunt. 
Ge. Verlssume. De. Vt stultissume quidem illi rem gesserimus. 
Ge. Modo ut h6c consilio p6ssiet disc^di, ut istam dticat. 
De. (anxiously) Etidmne id dubiumst? Ge. Hatid scio hercle, 
ut hom6st, an mutet inimum. 
775 De. {in alarm) Hem, miitet autem? Ge. N^scio; uenim, si 10 
forte, dico. 
De. Ita fdciam, ut frater c^nsuit, ut ux6rem eius huc addticam, 
Cum ista lit loquatur. tii, Geta, abi prae, niintia hanc uen- 
ttiram. {Exit inio Chremes's house.) 

Ge. {soliloquizes) Arg^ntum inuentumst Pba^driae; de itirgio 
sil^tur ; 
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Prouisumst, ne in praes^ntia haec hinc dbeat : quid nunc 
p6rro? 
15 Quid flet? in eod^m luto haesitds; uorsuram s61ues; 780 

Geta: pra^sens quod fuerdt malum^ in diem dbiit: plagae 

cr^scunt, 
Nisi pr6spicis. nunc hinc domum ibo ac Ph^ium edoc^bo, 
Ne quid uereatur Ph6rmionem aut ^«ius orati6nem. 

{Exit into Demipho's house,) 

SCENE 2. 

Nausistrata, in accordance with Demipho's request, undertakes to visit his son's bride, 
and explain matters to her. She takes occasion also to lament to her brother-in-law 
her husband^s want of business capacity, as dispUyed in the mismanagement of her 
Lemnian estates. 

[Enter Demipho and J^avsjstrata /rom Chremes's /louse.'] 

Demipho Navsistrata 

SENEX MVLIER 

V 3 De. Age dum, lit soles, Nausistrata, fac illa lit placetur n6bis, 

Vt suA uoluntate id quod est facitindum faciat. Na. Fdciam. 785 
De. Parit^r nunc opera me ddiuues, ac r^ dudum opituldta es. 
Na. Factiim uolo. ac pol minus queo uiri ciilpa, quam me dig- 
numst 
5 De. Quid adtem ? Na. Quia pol mei patris bene pdrta indilig^nter 
Tutdtur ; nam ex eis pra^diis tal^nta argenti bina 
Statim capiebat : uir uiro quid pra^stat ! De. Binan, qua^so? 790 
Na. Ac r^bus uili6ribus mult6 talenta bina. De. (afecfing sur- 

prise) Huil 
Na. Quid ha^c uidentur ? De. Scllicet. Na. {angrily and ioudfy) 
Virtim me natum u^Ilem : 
10 Ego ost^nderem, De. {interrupting) Cert6 scio. Na. quo 

,. picto • . De. Parce s6des, 

Vt p6ssis cum illa, n^ te adulescens mdlier defetiget. 
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795 Na. Faciam ut iubes. {Sees Chremes coming out.) sed medm 
uirum abs te exire uideo. 

SCENB 3. 

Chremes, restrained by the presence of his wife from telling Demipho of the discovery 
he has made, nevertheless hints to him that their arrangement with Phormio is not 
to be carried out. Nausistrata is therefore dismissed, there being no further need 
of her services; whereupon Chremes informs Demipho that the marriage originally 
planned by them has luckily been brought about in their absence. 

\^Enter CKREMEs/rom Demipho*s AouseJ] 

Navsistrata Chremes Demipho 

MVLIER SENES II 

Ch. (not observing his ivife^s 
presence) Ehem, D^mipho, 
lam illi datumst arg^ntum ? De. Curaui ilico. Ch. Noll6m 

datum. 
{in aiarm, on catching sight of his tvife) Ei, tiideo uxorem : 
pa^ne plus quam sdt erat. De. Quor noll^s, 
Chremes ? 
Ch. {with an air of embarrassmeni) lam r^cte. De. Quid tu ? 
ecquid locutu's cum istac quam ob rem hanc 
{pointing to Nausistrata) di^cimus? 
Ch. Trans^gi. De. Quid ait tAndem? Ch. Abduci n6n potest. 
De. Qui n6n potest? 
800 Ch. Quia ut^rque utriquest c6rdi. De. Quid istuc n6stra? Ch. 5 
Magni. pra^terhac 
Cognitam comperi 6sse nobis. De. {amazed) Quld? de- 

liras. Ch. Slc erit. 
Non t^mere dico: r^dii mecum in m^moriam. De. Satin 
sdnus es ? 
Na. Au, 6bsecro, uide ne In cognatam p^cces. De. Non cst 
Ch. N6 nega : 
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Patris n6men aliud dictumst : hoc tu errdsti. De. Non nordt 
patrem? 
lo Ch. Nordt. De. Quor aliud dixit? Ch. {angrtfy, to Demipho) 805 
Numquamne h6die conced^s mihi 
Neque int^lleges? De. {not understanding the situation) 
Si tti nil narras? Ch. {in despair) P^rdis. 
Na. Miror quid siet. 
De. Equidem h^rcle nesci6. Ch. Vin scire? at ita me seruet 
Itippiter, 
Vt pr6pior illi, qudm ego sum ac tu, [homo] n^most. De. 

Di uostrdm fidem, 
EAmus ad ipsam : una 6mnis nos aut scire aut nescire h6c 
uolo. Ch. {sighing) Ah ! 
15 De. Quid ^st ? Ch. Itan paruam mihi fidem esse apiid te ! De. 810 
Vin me cr^dere ? 
Vin sdtis quaesitum mi istuc esse ? age, fiat. quid ? illa filia 
Amlci nostri quld futurumst ? Ch. {with a wave of the hand) 
R^cte. De. Hanc igitur mittimus ? 
Ch. Quidni? De. lUa maneat? Ch. {nodding) Sic. De. Ire 

igitur tibi licet, Nausistrata. 

Na. Sic p6l commodius 6sse in omnis drbitror, quam ut co^peras, 

20 Man^re hanc \ nam perliberalis uisast, quom uidi, mihi. 816 

{Exit into Chremes's house,) . 

De. Quid istiic negotist? Ch. {looking carefully around) Idmne 

operuit 6stium ? De. lam. Ch. {joyfulfy) O 

Itippiter, 

Di n6s respiciunt : gndtam inueni miptam cum tuo filio. De. 

{in surprise) Hem, 
Quo pdcto [id] potuit? Ch. N6n satis tutus ^st ad narran- 
dum hic locus. 
De. At tu intro abi. Ch. Heus, ne filii quidem hoc n6stri fescis- 
cdnt uolo. 
{Exeunt Demipho and Chremes into Demipho*s house^ 
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SCENE 4. 

Antifho, in a soliloquy, expresses his joy at Phaedria's success in obtaining tfae money 
he needed, and his despair at the state of his own affairs. 

\Enter Antipho from Forum^ r.] 

Antipho 
advlescens 

820 V 4 {SoUloquizes^ Laettis sum, ut meae res s^se habent, fratri 
6btigisse qu6d uolt. 
Quam scitumst, eius modi in animo parAre cupiditdtes, 
Quas, qu6m res aduorsa^ sient, paul6 mederi p6ssis ! 
Hic simul argentum r^pperit, curd sese expediuit ; 
Ego ntillo possum r^medio me eu61uere ex his tilrbis, 5 

825 Quin, si h6c celetur, in metu, sin pdtefit, in probr6 sim. 

Neque m^ domum nunc r^ciperem, ni mi 6sset spes ost^nta 
Huiilsce habendae. (looking around the stage) s^d ubi nam 

Getam inuenire p6ssim? 
[Vt rogem, quod tempus conueniundi patris me capere 
suadeat.] 

SCENE 5. 

Phormio, after soliloquizing on the success of his plan to obtain money for Phaedria, 
begs Antipho to use his influence with Phaedria^s father to secure the pardon of the 
young man. 

[Enter Phormio from Forum^ r.] 
Phormio Antipho 

PARASITVS ADVLESCENS 

V 5 Ph. {to himself not observing Antipho) Arg^ntum accepi, tr^di 

len6ni : abduxi miilierem, 
830 Curdui propria ut Pha^dria poter^tur ; nam emissdst manu. 

Nunc i^na mihi res ^tiam restat quae ^st conficiunda, 6tium 
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Ab s^nibus ad potdndum ut habeam ; nam dliquod hos sumdm 
dies. 
5 An. {aside) Sed Ph6rmiost. {aloud) quid ais? Ph. Quid? An. 
Quid nam ntinc facturust Pha^dria? 
Quo pdcto satietdtem amoris ait se uelle absiimere ? 
Ph. Vicissim partis tuds acturus dst. An. Quas? Ph. Vtfugit^t 835 
patrem. 
Te suds rogauit rdrsum ut ageres, cailsam ut pro se diceres ; 
Nam p6taturus 6st apud me. ego me ire senibus Stinium 
lo Dicam dd mercatum, ancillulam emptum diidum quam dixit 

Geta: 
Nc quom hic non uideant, m^ conficere cr^dant argenttim 
suom. {77ie door of Demipho^s house opens,) 
• Sed 6stium concr^puit abs te. An. {retreating into back- 840 
ground forfear of his father) Vid6 quis egre- 
dittir. Ph. Getast. 

SCENE 6. 

Geta congratulates Antipho on his good fortune, informing him of an interview he has 
overheard between Chremes and Phanium, from which the latter^s parentage appears. 
He adds that the two old men have decided to forgive Antipho^s fault and recognize 
his marriage. * 

\Enter Geta from Demitho^s houseI\ 
Geta Antipho Phormio 

SERVOS ADVLESCENS PARASITVS 

V 6 Ge. (soliloquizes, not observing the others) 6 Fortuna, o F6rs 

Fortuna, qudntis commoditdtibus, 

QuAm subito meo ero Antiphoni ope u6stra hunc onerastis 

diem ! 

An. {aside to Phormio) Quid nam hic sibi uolt? Ge. {continuing 

soliloquy) n6sque amicos eius exonerastts metu ! 

S6d ego nunc mihi c^sso, qui non limerum hunc onero pillio 
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845 Atque hominem propero inuenire^ ut ha^c quae contigerint 5 

sciat. ( Throws his cloak over his shoulder and 
starts off.) 
An. {aside to Phormio) Ntim tu intellegis, quid hic narret ? Ph. 
{aside to Antipho) Niim tu? An. Nil. Ph. 
Tanttindem ego. 
Ge. {to himself^ as he moves off) Ad lenonem hinc ire pergam : 
ibi niinc sunt. An. {cails after him) Heus, 
Geta ! Ge. {without stopping) fem tibi : 
Niim mirum aut nou6mst reuocari, ciirsum quom institeris? 
An. {calls again) Geta ! 
Ge. {asidCy still without stopping) P^rgit hercle. {aloud) niim- 
quam tu odio tu6 me uinces. An. {as before) 
N6n manes? 
850 Ge. {as before) Vdpula ! An. {as before) Id quidem tibi iam fiet, 10 
nisi resistis, u^rbero. 
Ge. {as before) Fdmiliari6rem oportet 6sse hunc : minitatiir ma- 
lum. 
{Turns and recognizes Antipho.) S^d isne est quem quaero 
dn non ? ipsust. c6ngredere actutiim. ( Comes 
bacL) An. Quid est? 
• Ge. O 6mnium, quanttimst qui uiuont, h6mo hominum omatis- 
sume ! 
N4m sine controu6rsia ab dis s61us diligere, Antipho. 
855 An. f ta uelim ; sed qui istuc credam ita ^sse mihi dici uelim. 15 

Ge. Sdtine est si te d^libutum gaiidio reddo? An. {angrily) 

l&nicas. 
Ph. {to Geta) Quln tu hinc polUcitdtiones atifer et quod f(§rs 
cedo. Ge. Oh, 
Tti quoque aderas, Ph6rmio? Ph. Aderam. s^d tu cessas? 

Ge. Accipe, em : 
{to Phormio) ^X. modo argentiim tibi dedimus dpud forum, 
rectd domum 
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30 SAmus profccti ; {to Antipho) int^rea mittit ^rus me ad ux- 860 

Qxim tuam. 
An. Quam 6b rem? Ge. Omitto pr61oqui ; nam nil ad hanc rem 
est^ Antipho. 
Vbi in gynaeceum ire occipio, ptier ad me adcurrit Mida, 
P6ne/reQdit pdHio, resupinat : respici^, rogo 
Quam 6b rem retineit me : ait esse u^titum intro ad eram 
acc^dere. 
%^ * S6phrona modo frdtrem huc ' inquit ' s^nis introduxit Chre- 865 

mem*; 
Etimque nunc esse intus cum illis. h6c ubi ego audiui, dd 

fores 
Sdspenso gradii placide ire p^rrexi, accessi, dstiti, 
Animam compressi, atirem admoui : ita dnimum coepi att^n- 

dere, 
H6c modo serm6nem captans. Ph. Eii, Geta ! Ge. Ilic 
pulch^rrimum 
30 Fdcinus audiui : itaque paene hercle ^xclamaui gaiidio. 870 

An. Qu6d ? Ge. Quod nam arbitrdre ? An. Nescio. Ge. Atqui 
mirificissumum : 
Pitruos tuos est pdter inuentus Phdnio uxori tuae. An. 

{starting) [Hem,] 
Quid ais? Ge. Cum eius consu^uit olim mdtre in Lemno 
cldnculum. 
Ph. (increduiousiy) S6mnium : utine haec ignoraret su6m patrem ? 
Ge. Aliquid cr^dito, 
35 Ph6rmio, esse cadsae. sed me c^nsen potuisse 6mnia 875 

Intellegere extra 6stium, intus quae inter sese ipsi ^gerint ? 
An. Atque ego quoque inatidiui illam fdbulam. Ge. Immo etidm 
dabo 
Qu6 magis credos : pdtruos interea inde huc egreditiir foras : 
Hatid multo post ciim patre idem r^cipit se intro d^nuo : 
40 Ait uterque tibi potestatem ^ius adhibenda^ dari. 880 
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D^nique ego sum missus, te ut requirerem atque addAcerem. 

An. {eagerly) Quin ergo rape m^ : quid cessas ? Ge. F^cero. 

An. O mi Ph6rmio, 

V41e. Ph. Vale, Antiph6. bene, ita me di ament, fa^tum : 

gaiideo. 

{Exeunt Antipho and Geta into Demipho's house.) 

SCENE 7. 

Phormio soliloquizes oyer the good fortune of the young men, and determines to make 
use of his knowledge of Chr£MEs's guilty secret in such a way as to prevent the old 
men from demanding back the money paid him; thus Phaedria will be freed firom 
the necessity of borrowing from his friends. 

Phormio 

PARASITVS 

V 7 {Soliloquizes^ Tantdm fortunam de inprouiso esse his datam ! 

885 Summa ^ludendi occdsiost mihi nijnc senes 

Et Pha^driae curam ddimere argentiriam, 

Ne quolquam suorum aequdlium suppl^x siet. 

Nam idem h6c argentum, ita lit datumst, ingrdtiis 5 

Ei ddtum erit : hoc qui c6gam, re ipsa r^pperi. 
890 Nunc g^stus mihi uolttisque est capiundiis nouos. 

Sed hlnc concedam in dngiportum hoc pr6xumum, 

Inde hisce ostendam me, libi erunt egressi foras. 

Quo me ddsimularam ire dd mercatum, n6n eo. 10 

{^Exit into aliey,) 

SCENE 8. 

The two old men inform Phormio that they have changed their minds on the subject 
of his marrying Phanium, and beg him to consider the matter at an lend» and to refiind 
the money paid him. On his refusal they threaten to go to law on the subject; where- 
upon Phormio starts off to inform Nausistrata of her husband*s second marriage. 
They endeavor to hold him back, and a struggle ensues upon the stage. 
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\Enter Demipho and Chremes from Demipho's house, Phormio remains 
conceakd uniil v. Sqq,'] 

Demipho Chremes Phormio 

SENES II PARASITVS 

V 8 De. Dis mdgnas merito grdtias habeo dtque ago, 

Quando ^uenere haec n6bis, frater, pr6spere. 895 

(12) Ch. Estne ita ut/ dixi liberalis? De. 6ppido. 

Quantt^m potest, nunc c6nueniundust Ph^rmio, 
Prius quim dilapidat n6stras triginti minas 
5 Vt ai^feramus. (Phormio comes out and meets 0iem as they 

siart to leave the stage,) Ph. {to himself as 
if not observing them) D^miphonem si domist 
Visam, tit quod . . De. {accosting him) At nos dd te ibamus, 900 
Ph6rmio. 
Ph. De eadem hdc fortasse cai^sa? De. {nodding) Ita hercle. 
Ph. Cr^didi: 
Quid dd me ibatis? De. Ridiculum l Ph. {indignantly) An 

reMmini 
M^ n6n id facer^, qu6d recepiss^m semel ? 
lo Heus, quinta quanta haec m^a paupertas ^st, tamen 

Adhi^c curaui unum h6c quidem, ut mi ess6t fides. 905 

13 Idque ddeo uenio ntotiatum, D^mipho, 

Pardtum me esse : ubi u6itis, uxor^m date. 
15 Nam omnis posthabui mihi res, ita uti pdr fuit, 

Postquam id tanto opere u6s uelle animum adu6rteram. 
De. At hlc {fointing to Chremes) dehortatus 6st me, ne illam 910 
tibi darem : 
'Nam qul erit rumor p6puli', inquit, *si id fSceris? 
Olim quom honeste p6tuit, tum non ^t data : - 
80 Nunc uiduam extrudi ttirpest '. ferme eadem 6mnia, 

. Quae ti^te dudum c6ram me inci^ueras. 
Ph. Satis superbe ml6ditis me. De. Qui? Ph. Rogas? 915 
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Quia ne ^teram qiiidem iUam potero dticere ; 
Nam qu6 redibo ore &d eam quam cont^mpserim? 
Ch. {aside, protnpting Demipho) ' Tum autem Antiphonem uideo 25 
ab sese amittere 
Inuitum eam' inque. De. {repeaiing) Tum ai^tem uideo filium 
920 Inuitum sane mi^lierem ab se amittere. 

Sed trdnsi sodes dd forum atque illdd mihi 
Arg^ntum rursum idbe rescribi, Ph6rmio. 
Ph. Quodne ^go discripsi p6rro illis quibus d^bui? 30 

De. Quid igitur fiet? Ph. Si uis mi uxor6m dare, 
925 Quam d^spondisti, dticam ; sin est tX, uelis 

Man^re illam apud te, d6s hic {indicating himself) maneat, 

D^mipho. 
Nam n6n est aequom m^ propter uos d^cipi, 
Quom ego u6stri honoris catisa repudium dlterae 35 

Remiserim, quae d6tis tantund^m dabat. 
930 De. {angrily) In' in malam rem hinc cum istac magnific^ntia, 
Fugitiue ? etiam nunc cr^dis te ignordrier 
Aut tda facta adeo ? Ph. {in preiended anger) Inritor ! De, 

Tune hanc d6ceres, 
Si tibi daretur? Ph. Fdc periclum. De. (ivith a sneer) Vt fllius 40 
Cum illa hdbitet apud te : hoc u6strum consiliiim fuit. 
935 Ph. Quaes6 quid narras? De. Quin tu mi argent<im cedo. 
Ph. Immo u6ro uxorem tii cedo. De. In ius imbula. 
Ph. Enim u6ro si porro ^sse odiosi p^rgitis . . 

De. Quid fdcies? Ph. Egone? u6s me indotatls modo 45 

Patr6cinari f6rtasse arbitrdmini : 
940 Etiam dotatis s6leo. Ch. Quid id nostrd? Ph. {wi^ a 

careless air) Nihil. 
Hic quindam noram, quoius uir uxorem Ch. {starting) 
H^m. De. {to Chremes) Quid est? 
Ph. Lemni hAbuit aliam : Ch. {to himself in despair) Ntillus 
sum. Ph. ex qua flliam 



Digitizedby VjOOQIC • 



v.8.74.] PHORMIO, 59 

» * 

50 $usc6pity et eam clam ^ducat. Ch. itcrhimself) Sepditus sum. 

Ph. Haec ddeo ego illi idm denarrabo. {Starts tawards Chr£M£s's 
house.) Ch. {holding him back) 6bsecro, 
Ne fdcias. Ph. {affecting surprise) Oh, tune is eras ? De. 945 
Vt lud6s facit ! 
Ch. (to Phormio) Missdm te facimus. Ph. FAbulae ! Ch. Quid 
uis tibi? 
Arg^ntum quod habes c6ndonamus te. Ph. Addio. 
55 Quid u6s malum ergo m€ sic ludificdmini 

• In^pti uostra pderili inconstdntia,? 
N0I6 uolo ; uolo n61o rursum ; c&pe cedo ; 950 

Quod dictum, indictumst ; qu6d modo erat ratum, inritumst. 
Ch. (aside to Demipho) Qtio p^cto aut unde hic ha^c resciuit? 
De. {aside to Chremes) N6scio ; 
60 Nisi m^ dixisse n^mini cert6 scio. 

Ch. {aside to Demipho) Monstri, ita me di ament, simile. Ph. 
{to himself) Inieci scr6pulum. De. {aside to 
Chremes) Hem, 
Hicine ut a nobis h6c tantum argenti at^ferat 955 

Tam ap^rte inridens ? 6mori hercle sdtius est. 
Anim6 uirili pradsentique ut sis para. 
65 Vid^s tuom peccdtum esse elattim foras 

Neque iam id celare p6sse te uxor^m tuam : 
Nunc qu6d ipsa ex aliis atiditura sit, Chremes, 960 

Id n6smet indic&re plac^bilius est. 
Tum hunc inpuratum p6terimus nostr6 modo 
70 Vlcisci. Ph. {to himselfy in alarm) Attat, nlsi mi prospicio> 

ha^reo. 
Hi glddiatorio inimo ad me adfectint uiam. 
Ch. {aside to Demipho) At u^reor ut placdri possit. De. {aside 965 
to Chremes) B6no animo es : 
Ego r^digam uos in gritiam, hoc fretiis, Chremes, 
> Quom e m^dio excctssit linde haec susceptAst tibi. 
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Ph. (aioud^ to the old men) Itan dgitis mecum ? sdtis astute ad< 75 
gr^dimini. 
Non h^rcle ex re istius {jfointing to Chremes) me instigasti, 
D^mipho. 
970 (to Chremes) Ain tu ? tibi quae lubitum ftierit peregre f^ceris 

Neque huius sis ueritus fdminae primAriae, 
Quin n6uo modo ei fdceres contum^liam, 

Venids nunc precibus latitum peccatiim tuom ? 80 

Hisce 6go illam dictis ita tibi incensdm dabo, 
975 Vt n^ restinguas, lAcrumis si extilldueris. 

De. (angrily) [Malum quod isti di deaeque omnes duint !] 
Tantdne adfectum qu^mquam esse hominem auddcia ! 
Non h6c publicitus sc61us hinc asportArier 85 

In s61as terras ! Ch. {aside to Demipho) In id redactus siim 
loci, 
980 Vt quld agam cum illo ndsciam prorsum. De. {aside to 

Chremes) figo scio : 
In itis eamus. Ph. {overhearing him) tn ius ? huc, si quid 
lubet. {Starts towards Chremes*s house,) 
Ch. {to Demipho) Ads^quere, retine, diim ego huc senios ^uoco. 
{Starts toutards Demipho's house, Demipho 
tries in vain to hold Phormio back^ 
De. {calls Chremes back) Enim n^queo solus : ddcurre. {Both 90 
old men lay hands on Phormio.) Ph. {to 
Demipho) Vna iniiiriast 
Teciim. De. {to Phormio) Lege agito ergo. Ph. Alterast 
teciim, Chremes. 
985 Ch. {to Demipho) Rape htinc. {They drag him along,) Ph. Sic 
agitis ? ^nim uero uoc^st opus : 
{calis out) Nausistrata, exi 1 Ch. {to Demipho, as Phormio 
struggles violently) Os 6pprime inpurtim : uide 
Quanttim ualet. Ph. {catts again) Nausistrata, inquam 1 De. 
N6n taces ? 
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95 Ph. Tace^? De. {to Chremes) Nisi sequitur, ptijgnos in uen- 
trem ingere. 
Ph, Vel 6culum exculpe : est libi uos ulciscdr probe. 

SCENE 9. \ 

Nausistrata enters, summoned by the calls of Phormio, who proceeds to inform her, in 
spite of the efforts of the old men to prevent him, of her husband's second marriage. 
Demipho craves pardon for his brother on the ground of his youthfulness at the time 
of committing the fault. As Nausistrata is on the point of granting it, Phormio 
tells her of the money he has obtained from her husband, and given, unknbwn to him, 
to her son, to secure his marriage with his mistress. Nausistrata silences her hus- 
band^s objections by recalling his own faults, and decides to withhold her decision 
until she has seen her son. Phormio applauds her resolution, and is rewarded for 
his eiforts by an invitation to dinner. 

\Enter Nausistrata from Chremes's house^ 

Navsistrata Chremes Demipho Phormio 

MVLIER SENES II PARASITVS 

V 9 Na. {calls out) Qui n6minat me? {to Chremes) hem, quid istuc 990 

turbaest, 6bsecro, 
Mi uir? Ph. {tauntingly^ to Chremes) Ehem, quid nunc 

6bstipuisti? Na. {to Chremes, pointing to 

Phormio) Quis hic homost? 
Non raihi respondes? Ph. Hicine ut tibi resp6ndeat, 
Qui hercle libi sit nescit? Ch. {to H axjsi^rata, pointing to 

Phormio) Caue isti quicquam cr6d«as. 
5 Ph, (to Naxjsistrata, pointing to Chremes) Abi, tAnge : si non 

t6tus friget, me ^nica. 
Ch. (with a careless air) Nil 6st. Na. Quid ergo ? quid istic 996 

narrat? Ph. Idmscies: 
Ausctilta. Ch. Pergin crMere? Na. Quid ego, 6bsecro, 
Huic cr^dam, qui nil dixit? Ph. DelirAt miser 
Tim6re. Na. {to Chremes) Non pol t^merest, quod tu tdm 

times. 
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Ch. Egon timeo? Ph. {to Chremes) Recte sdne: quando nil lo 
timeSy 
1000 Et hoc nll est quod ego dico, tu narrA. De. {io Phormio) 
Scelus, 
Tibi ndrret? Ph. {to Demipho) Ohe tu, f&ctumst abs te 

sddulo 
Pro frdtre. Na. Mi uir, n6n mihi dices? Ch. At . . Na. 
Quid*at'? 
Ch. Non 6pus est dicto. Ph. {to Chremes) Tlbi quidem ; at scito 
huic {pointing to Nausistrata) opust. 
{to Nausistrata) In L^mno Na. {starting) Hem, quid ais? 15 
Ch. {angrily to Phormio) N6n taces? Ph. {to 
Nausistrata) clam te Ch. {aside) Ei mihi ! 
1005 Ph. {to Nausktrata) Vx6rem duxit. Na. Ml homo, di melit!is 
duint ! 
Ph. Sic fdctumst. Na. Perii mlsera ! Ph. Et inde filiam 

Susc^pit iam unam, dtim tu dormis. Ch. (aside to Demipho) 
Quid agimus? 
Na. Pro di inmortales, ficinus miserandum ^t malum ! 
Ph. Hoc dctumst. Na. An quicquam h6diest factum indignius? 20 
1010 Qui mi, tibi ad uxores u^ntumst, tum iitint senes. 

D^mipho, te app^llo : nam cum hoc ipso distaed^t loqui : 
Ha^cine erant iti6nes crebrae et m&nsiones diutinae 
L^mni? haecine erat 6a quae nostros minuit fructus uilitas? 
De. l^go, Nausistrata, ^sse in hac re ctilpam meritum n6n nego ; 25 
1015 S^d ea quin sit ignoscenda. Ph. {aside) V^rba fiunt m6rtuo. 
De. Ndm neque necleg^ntia tua n^que odio id fecit tuo. 
Vinolentus f(6re abhinc annos quindecim muli^rculam 
Edm compressit, tinde haec natast ; n^que postilla umquam 

dttigit. 
£a mortem obiit, ^ medio abiit, qui fuit in re hac scrtipulus. 30 
1020 Quam 6b rem te oro, ut dlia facta tda simt, aequo animo 
h6c feras. ^ 
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Na. Quid ego aequo animo? ctipio misera in h4c re iam de- 
fiingier ; 
S^d qui id sperem? aetdte porro minus peccatunim putem? 
lim tum erat sen^x, senectus si uerecund6s facit. 
35 An mea forma atque a^tas nunc magis ^xpetendast, D^- 

mipho ? 
Quid mi hic adfers, quam 6b rem expectem aut sp^rem 1025 
porro n6n fore ? 
Ph. (Joudly and mockingly) ^xsequias Chremdti quibus est c6m- 
modum ire, em t^mpus est. 
Sic dabo : {defiantly) age nunc, Ph6rmionem qui uolet la- 

c^ssito : 
Fixo tali sit mactatus dtque hic {pointing to Chremes) est 
infortdnio. 
De. * * * * * * * 

40 Ph. (to himself) Rddeat sane in grdtiam iam : sdpplici satis ^st 
mihi. 
Hdbet haec ei' qu6d, dum uiuat, lisque ad aurem obg4pniat. 1030 
Na. At meo merito cr^do. quid ego nunc commemorem, D^- 
mipho, 
Singulatim, qudlis ego in hunc ftierim ? De. Noui aeque 6mnia 
T6cum. Na. Merito hoc me6 uidetiu: fActum ? De. Minume 
g^ntium. 
45 V^rum iam quando dccusando fleri infeptum n6n potest, 

tgnosce : orat, c6nfitetur, ptirgat : quid uis implius? 1035 

Ph. {to himself) ^nim uero prius quam hadc dat ueniam, mihi 
prospiciam et Pha^driae. 
{aloud) Hetis NausistratA, prius quam htlic resp6ndes 
temere, audi. Na. Quid est? 
Ph. Ego minas triginta per fallAciam ab illoc ibstuli : 
50 Eds dedi tuo gndto : is pro sua amica lenoni dedit. 

Ch, (siarting) H6m, quid ais? Na. {to Chremes) Ade6ne in- 1040 
dignum hoc tibi uidetur, fllius 



Digitized by VjOOQIC 



64 PHORMIO. [v.9.52-66. 

H6mo adulescens si habet unam amicam^ tu uxor^s duas? 
Nil pudere? quo 6re illum obiurgibis? respond^ mihi. 
De. Fdciet ut uol^s. Na. Immo ut meam idm scias sent^tiam, 

N^que ego ignosco n^que promitto quicquam neque re- 55 
sp6ndeo 
1045 Frius quam gnatum uidero : eius iudicio permitto 6mnia. 

Qu6d is iubebit fdciam. Ph. MuUer sdpiens es, Nausistrata. 
Na. (A? Demipho) Sdtin tibist? De. Ita. Ch. (Jo himseif) 
tmmo uero ptilchre discedo ^t probe 
£t praeter spem. Na. Tti tuom nomen dic mihi quid si't. 

Ph. Ph6rmio: 
V6strae familiae hdrcle amicus 6t tuo summus Pha^driae. 60 

1060 Na. Ph6rmio, at ego ecAstor posthac tlbi quod potero, qu6d uoles 
Fdciamque et dicdm. Ph. Benigne dicis. Na. Pol meri- 
tiimst tuom. 
Ph. Vin primum hodie f&cere quod ego gai^eam, Nausistrata, 
6t quod tuo uiro 6culi doleant ? Na. Ciipio. Ph. Me ad 
cenim uoca. 
Na. P61 uero uoco. De. E&mus intro hinc. Na. Flat. sed 65 
ubist Pha^dria ^ . 
1056 I6dexnoster? Ph. lam hic faxo aderit. {Exii to Forum^ 
R., to look for Phaedria. Exeunt the others 
into Chremes's house,) Cantor. (Jo the 
spectators) V6s ualete et plaiidite. 



Digitized by VjOOQIC 



TABLE OF METRES. 



V. I — 152 iambic senarii; 
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— 157 trochaic octonarius; 
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* Veraes 194-5, here contracted into one iambic octonarius, = (vul.) trochaic octonarius + trochaic 
binarius catal. 
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PREFACE. 



The general plan of this little book, which it is hoped may be found 
useful for sight reading, was suggested by Mr. Preble's "Adelphoe." 

The text is that of C. Dziatzko (Leipzig, 1884), with some unimportant 
changes in punctuation. 

In some of the stage directions I have ventured, for the sake of viv- 
idness, to indicate gestures which a modem actor would use under the 
circumstances, although we have no evidence for believing that a Roman 
actor would h^ve expressed himself in the same way. 

I am under great obligations to Prof. Francis W. Kelsey of the 

UNivERsrrY OF MiCHiGAN, aud Mr. Frank W. Nicolson, Instructor in 

Harvard UNivERsrrY, who have read the proofs, and given me many 

valuable suggestions. 

JOHN C. ROLFE. 

Cottage City. September 9, 1890. 
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P. TERENTI AFRI 
HEAVTON TIMORVMENOS. 



maPIT UEAVTON TIMORVMENOS 

TERENTI 

ACTA LVDIS MEGALENSIB. 

L. CORNELIO LENTVLO L- VALERIO FLACCO 

AEDILIB. CVRVLIB. 

EGIT AMBIVIVS TVRPIO 5 

MODOS FECIT FLACCVS CLAVDI 

ACTA PRIMVM TIBlS INPARIB- 

DEINDE DVABVS DEXTRIS 

GRAECA MENANDRV 

FACTA II. 10 

M». IWENTIO TI. SEMPRONIO COS- 
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G. SVLPICI APOLLINARIS PERIOCHA. 

In mflitiam proficfsci gnatum Qiniam 
Amantem Antiphilam cdnpulit duriis pater, 
AnimCque sese ang^bat facti paenitens. 
Mox dt reuersust, clam patrem deu6rtitur 
6 Ad CUtiphonem. is am£bat scortum Bacchidem. 

Cum arc^sseret cupftam Antiphilam CUnia, 
Vt eius Bacchis u6nit amica ac s6ruolae 
Habitdm gerens Antfphila : factum id qu6 patrem 
Su^m celaret CUtipha hic technfs Syri 
10 Dec^m minas meretrfculae aufert i sene. 

Antiphila Clitiph6nis reperitdr soror : 
Hanc CUnia, aliam CUtipho uxorem iccipit 



PERSONAE. 



[PROLOGVS} (L. Ambivivs Tvrpio). 
Chremes (Senex, citizen of Athens). 
Menedemvs (Senex, citizen of Athens). 
CLrriFHO (Advlescens, son of Chremes). 
CuNiA (Advlescens, son of Menedemus). 
Syrvs (Servos to Chremes). 
Dromo (Servos to Menedemus). 
Bacchis (Meretrix). 
Antiphila (Virgo, beloved by Clinia). 
SosTRATA (Matrona, wife of Chremes). 
NvTRix [Canthara]. 
Phrygu (Ancilla). 
CANTOR. 



NOTE. The Nutrix, Phrygia, and Dromo say only a few words each. The Prologus and 
Cantor do not appear in the play proper. 
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Prol.] 

PROLOGVS. 

L. AMBIVIVS 

Ne quoi sit uostram mininiy quor partis seni 
Poeta dederit, qua^ sunt adulesc^ntium, 

3 Id primum dicam, deinde quod ueni ^loquar. 3 
II Ordtorem esse u61uit me, non pr61ogum : 11 

Vostrdm iudicium f(§cit, me actor^m dedit, ^ 
Si hic dctor tantum p6terit a faciindia, 
Quantum llle potuit c6gitare c6mmode, 

15 Qui ordtionem hanc scripsit, quam dictilrus sum. 15 

4 £x integra Graeca integram como^diam 4 
Hodi6 sum acturus Heatiton timortimenon : l^ 

6 [Duplex quae ex argumento facta est simplici.] 6 

«««««« 

16 Nam qu6d rumores distulerunt miliuoli, 16 
Multis contamindsse Graecas, diim facit 

Paucds Latinas : id esse factum hic n6n negat, 
Neque s6 pigere et deinde facturum aiitumat. 

Vt^atus ordo versuum (ed, Fl.): 

Nequof sit uostrum mfrum, quor partis seni 

Poeta dederit, quae sunt adnJescentium : 

Id prfmum dicam, deinde quod ueni eloquar. 

Ex (ntegra Graeca (ntegram como^diam 
j Hodi^ sum acturus Headton timordmenon. 5 

[Duplex quae ex argumento facta est simplici.] 

Nouam esse ostendi et quae esset : nunc qui scHpserit 

Et qu6ia Graeca s(t, ni partem maxumam 

Ex(stumarem scire uostrum, id dicerem. 
10 Nunc quam 6brem has partis d(dicerim pauc{s dabo. 10 

Oratorem esse u61uit me, non pr61ogum : 

Vostrdm iudicium fecit : me actorem dedit, 

St hic actor tantum p6terit a facdndia, 

Quantum flle potuit c6gitare c6mmode, 
ij Qui orationem hanc scHpsit, quam dictdrus sum. 15 

Nam qu6d rumores dCstulerunt maliuoli q. s. 
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8 HEAVTON TIMORVMENOS. [Prol. 

20 Hab6t bonorum ex^mplum, quo exempl6 sibi 20 

Lic^re id facere qu6d illi fecenint putat. 

Tum qu6d maliuolus u6tus poeta dictitat, 

Rep^nte ad studium hunc se ddplicasse miisicum, 

Amicum ingenio fr^tum, haud naturd sua : 
25 Arbitrium uostrum, u6stra existumdtio 25 

Val^bit. qua re omnis uos orat6s uolo, 

Ne pliis iniquom p6ssit quam aequom ordtio. 

Facite a^qui sitis, ddte crescendi c6piam, 

Noudnim qui spectdndi faciunt c6piam 
30 Sine uitiis. ne ille pr6 se dictum existumet, 30 

Qui ntiper fecit s^ruo currenti In uia 

Dec^sse populum : qu6r insano s^ruiat ? 

De illius peccatis pliira dicet, qu6m dabit 

AUds nouas, nisi finem maledictls facit. 
36 Ad^ste aequo animo, ddte potestat^m mihi 35 

Statdriam agere ut liceat per sil^ntium, 

Ne s^mper seruos ctirrens, iratiis senex, 

Eddx parasitus, sycophanta autem inpudens, 

Audrus leno adsidue agendi sint mihi 
40 Clam6re summo, ctim labore m^umo. 40 

Mea caiisa causam hanc itistam esse animum indiicite, 

Vt dliqua pars lab6ris minuatiir mihi. 

Nam ntinc nouas qui scrlbunt, nil parciint seni : 

Si qua6 labori6sast, ad me ciirritur ; 
45 Si 16nis est, ad alium defertiir gregem. 45 

In hdc est pura ordtio. experimini, 

In utrdmque partem ing^nium quid possit meum. 

Si ntimquam auare pr^tium statui arti meae 

Et eum ^sse quaestum in dnimum induxi mAxumum, 
50 Quam mdxume seruire uostris c6mmodis : 50 

Ex^mplum statuite in me, ut adulesc^ntuli 

Vobls placere sttideant potius qudm sibi. 
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P. TERENTI AFRI 
HEAVTON TIMORVMENOS. 



GENERAL INTRODUCTION. 

Menedemus, the " self-tonnentor," is a citizen of Athens, whose only son Clinia feU 
in love with Antiphila. Menedemus bitterly opposed his son^s marriage to a portionless 
stranger, and by his harshness and taunts finally drove him to leave home and go to the 
wars in Asia. After he had gone, Menedemus was fUled with remorse. He sold his 
estate in Athens and moved to the country, where we find him punishing himself by 
laboring incessantly, and living a life of extreme frugality. Clinia has returned, unknown 
to his father, and is staying with an intimate friend, Clitipho, whose father, Chremes, 
is Menedemus^s next door neighbor in the country. The details of the plot are given 
in the introductions at the beginning of each scene. 

ACT I. 

ScENE : A road in the country near Athens, leading r. to the city. At the 
back of the stage are t7vo farm-houseSy each surrounded by a plot of 
ground. The one on the right (of the stage)* belongs to Chremes, that 
on the kft to Menedemus. Menedemus, clad only in a hide^ is discovered 
digging in his garden with a very heavy hoe. Enter Chremes from his 
house, He looks at Menedemus in silence for a momenty then crosses 
over and speaks to him. The time is late in the aftemoon, 

SCENE I. 
Chremes asks Menedemus why, though an old man, and evidenUy weU to do, he wears 
himself out by working from moming tiU night. Menedemus at first returns short 
answers, but finally teUs his story, and eicplains that he is punishing himself for his 
crueity to his son. 



♦ R. and L. are used, as usual, of the right and left of the actors facing the audience 
with reference to the spectators the positions are of course reversed. 
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10 HEAVTON TIMORVMENOS, [ii.aa 

Chremes Menedemvs 

SENES II 

1 1 Ch. Quamquam ha^c inter nos ntiper notitia ddmodumst 

(Inde ddeo quo/fi agrum in pr6xumo hic mercdtus es) 
55 Nec rei fere sane hoc dmplius quicqudm fuit : 

Tam6n uel uirtus tda me uel uicinitas, 

Quod ego in propinqua pdrte amicitia^ puto, 5 

Facit <it te audacter m6neam et faroiliiriter, 

Quod mihi uidere pra^ter aetat^m tuam 
60 Facere 6t praeter quam r6s te adhortattir tua. 

Nam pr6 deum atque homintim fidem, quid uis tibi? 

Quid qua^ris ? annos s^xaginta ndtus es, "" 10 

Aut pltis eo, ut conicio ; [agrum] in his regi6nibus 

Meli6rem agrum neque pr^ti maioris n^mo habet ; 
65 Seru6s compluris : proinde quasi nem6 siet, 

Ita att^nte tute ill6rum officia Mngere. 

NumquAm tam mane egr^dior neque tam u^peri 15 

Dom6m reuortor, quln te in ilindo c6nspicer 

Fodere aiit arare aut dliquid ferre. d^nique 
70 Nulltim remittis t^mpus neque te r^spicis. 

Haec n6n uoluptati tibi esse satis cert6 scio. 

' Enim ' dices ' quantum hic 6peris fiat pa^nitet' 20 

Quod in 6pere faciundo 6perae consumis tuae, 

Si siimas in illis ^xercendis, pltis agas. 
75 Me. (coniinuing to ply his hoe) Chrem^s, tantumne ab r^ tuast oti tibi, 

Ali^na ut cures 6a quae nil ad te Attinent? 
Ch. Hom6 sum : humani nil a me alientim puto. 25 

Vel m^ monere hoc u61 percontarl puta : 

Rectiimst, ego ut faciam ; n6n est, te ut det^rream. 
80 Me. {curily) Mihi sic est usus ; tlbi ut opus fact6st, face. 

Ch. An quolquamst usus h6mini, se ut cruci^t? Me. {without looking 

up) Mihi. 
Ch. Si quld laborist, n611em. sed quid isttic malist ? 30 
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i.1.57.] HEAVTON TIMORVMENOS, 11 

Quaes6, quid de te t^tum ^^/«meruisti? Me. Eheu ! {Bursis 
into Uars^ 
Ch. Ne Idcruma, atque istuc, quidquid est, fac me isX sciam : 

Ne r^tice, ne uer^re, crede inqudm mihi : 85 

Aut c6nso]ando aut c6nsilio aut re iiiuero. 
35 Me. (Jooking up) Scire h6c uis? Ch. Hac quidem catisa qua dixi tibi. 
Me. Dic^tur. Ch. At istos rdstros intered tamen 

Adp6ney ne lab6ra. Me. {piying his hoe vigorousiy) Minume. 
Ch. Qudm rem agis? 
Me. Sine m6, uociuom t^mpus ne quod d6m mihi 90 

Lab6ris. Ch. (iaking the hoe from him) Non sinam, inquam. 
Me. Ah, non aequ6m facis. 
40 Ch. {trying its weight) Hui, tim grauis hos, qua^so? Me. Sic meri- 
tdmst meum. 
Ch. {laying it down) Nunc 16quere. Me. Filium linicum adulesc^n- 
tulum 
Habeo. Ah, quid dixi? hab^re me? immo habui, Chremes; 
Nunc hAbeam necne inc^rtumst. Ch. Quid ita istt!ic? Me. 
Scies. 95 

Est ^ Corintho hic dduena anus paup^rcula ; 
45 Eius filiam ille amdre coepit p^rdite, 

Prope [iam] ixt pro uxore hab^ret : haec clam me 6mnia. 
Vbi r6m resciui, co^pi non huminitus 

Neque ut 4nimum decuit a^grotum adulesc^ntuli 100 

Tractdre, sed ui et uia peruolgati patrum. 
50 Cottidie accusibam : * hem, tibine haec diutius 

Lic^re speras fdcere me uiu6 patre, 
Amicam ut habeas pr6pe iam in uxoris loco ? 
Errds, si id credis, ^t me ignoras, Clinia. 105 

Ego t^ meum esse dici tantisp^r uolo, 
55 Dum qu6d te dignumst ficies ; sed si id n6n facis, 

Ego qu6d me in te sit fdcere dignum inu^nero. 
NuUa ddeo ex re istuc fit nisi ex nimio 6tio. 
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12 HEAVTON TIMOJi VMENOS. [I1.90. 

110 Ego isttic aetatis n6n amori operdm dabam, 

Sed in Asiam hinc abii pr6pter pauperiem dtque ibi 

Siml^l rem et gloriam irmis belli r^pperi.' 60 

Postr^mo adeo res r^diit : adulesc^ntulus 

Saepe 6adem et grauiter atidiendo uictus est ; 
115 Aetdte me putiuit et sapi^ntia 

Plus scire et prouid^re quam se ipst!im sibi : 

In Asiam ad regem militatum abiit, Chremes. 65 

Ch. Quid ais ? Me. Clam me prof(§ctus mensis tris abest 
Ch. Ambo dccusandi ; etsi illud incepttim tamen 
120 Animist pudentis signum et non instr^nui. 

Me. Vbi c6mperi ex eis, qui fuere ei c6nscii, 

Domtim reuortor ma^stus atque anim6 fere 70 

PertArbato atque inc^rto prae aegritddine. 

Adsido : adcurrunt s^rui, soccos d^trahunt ; 
125 Video ilios festindre lectos st^mere, 

Cenam ddparare : pr6 se quisque s6dulo 

Faci^banty quo illam mihi lenirent miseriam. 75 

Vbi uideo, haec coepi c6gitare ' hem, t6t mea 

Solius solliciti s/nt causa, ut me unum ^xpleant ? 
130 Ancillae tot me u^stiant? sumpttis domi 

Tant6s ego solus fdciam? sed gnatum tinicum, 

Quem pdriter uti his d^cuit aut etiam dmplius^ 80 

Quod illa a^tas magis ad ha^c utenda id6neast, 

Eum ego hinc eieci miserum iniustitid mea ! 
135 Mal6 quidem me qu6uis dignum d^putem, 

Si id fdciam. nam usque dum ille uitam illdm colet 

Inop^m, carens patria 6b meas iniiiriasy g5 

Int^rea usque illi d^ me supplicitim dabo 

Lab6rans, parcens, qua^rens, illi s^ruiens.' 
140 Ita fdcio prorsus : nil relinquo in a^dibus, 

Nec uds nec uestim^ntum : conrasi 6mnia. 

Ancillas, seruos, nisi eos qui opere r6stico 90 
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i.i.ii9.] HEAVTON TIMORVMENOS, 13 

Facidndo facile stimptum exercir^nt suom, 
Omnis produxi ac u^ndidi. inscripsi ilico 
Aedis mercede. quAsi talenta ad quindecim 145 

Coegi : agrum hunc mercdtus sum : hic me ex^rceo. 
95 Decr^ui tantisp^r me minus inii^riae, 

Chrem^s, meo gnato fdcere, dum ii4m miser ; 
Nec fis esse ulla m^ uoluptate hic frui^ 

Nisi ubi ille huc saluos r^dierit meus pdrticeps. 150 

Ch. Ing^nio te esse in liberos leni puto, 
loo Et illum 6bsequentem, si quis recte aut c6mmode 

Tractiret. uerum n^c tu illum satis n^ueras, 
Nec te iUe'; hoc c^d fit, tibi non uere uiuitur. 
Tu ilMm numquam ostendisti quanti p^nderes, 155 

Nec tibi illest credere atisus quae est aequ6m patri. 
105 Quod si ^sset factum, haec ntimquam eueniss^nt tibi. 

Me. {sadly) Ita r6s est, fateor : p^ccatum a me mdxumumst. 
Ch. Mened^me, at porrb r^cte spero et iMm tibi 

Saluom ddfuturum esse hic confido pr6pediem. 160 

Me. (Jooking upward) Vtinam ita di faxint ! Ch. Fdcient. nunc si 
c^mmodumsty 
iio Dionysia hic sunt h6die : apud me sis uolo. 

Me. Non p6ssum. Ch. Quor non? qua^so tandem aliqudntulum 

Tibi pdrce : idem absens fdcere te hoc uolt fllius. 
Me. Non c6nuenit, qui illum dd laborem ^in^ pe^wltnm, 165 

Nunc me ipsum fiigere. Ch. Sicine est sent^ntia? 
115 Me. Sic. Ch. B^ne uale. Me. Et tu. {Exit into his house^ Ch. 
{soliloquizing and wiping his eyes) Ldcrumas excussit 
mihi 
Miser^tque me eius. s^d ut diei t^mpus est^ 
Temp^st monere me htinc uicinum Phdniam, 
Ad c^nam ut ueniat: ibo, uisam si domist. (^Goes off ^. 170 

and retums immediateiy,) 
Nil 6pus fiiit monit6re : iam dudtim domi 
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14 HEAVTON TIMORVMENOS, [i.2.11. 

Praesto dpud me esse aiunt. 6gomet conuiuds moror. 120 

Ibo ddeo hinc intro. (Starts to go to his door, but draws back as 

he hears some one opening it) sed quid crepuertint 

fores? 
[Hinc a me ? quis nam egreditur ? huc concessero.] ( Goes over r.) 

SCENE 2. 

Enter CLrriPHO frotn the house of Chremes. 

Clitipho has sent his father's slave Syrus to beg Antiphila to come to CuNiA. 
Chremes overhears his son assuring Clinia that she will soon arrive. Having leamed 
the circumstances of Clinia's return, Chremes makes up his mind that the young 
man ought not to be told the real state of hb father's feelings. He therefore defends 
the conduct of Menedemus. 

Clitipho Chremes 

ADVLESCENS SENEX 

175 1, 2 Cl. (/<? Clinia within) Nil adhuc est qu6d uereare, Clinia : haud 
quaquam 6tiam cessant, 
6t illam simul cum ntintio hic tibi Milituram hodi^ scio. 
Proin tu soUicitiidinem istam fdlsam, quae te excrticiat, mittas. 
Ch. {aside) Quicum loquitur filius ? 

Cl. {aside, seeing Chremes) PAter adest, quem u61ui: adibo. {to 5 
Chremes) pdter, opportune dduenis. 
180 Ch. Quid id est ? Cl. Hunc {pointing) Mened^mum nostin n6strum 
uicintim ? Ch. Probe. 
Cl. Huic fllium scis ^sse? Ch. Audiui esse : in Asia. Cl. Non 6st, 
pater : 
Apud n6s est. Ch. Quid ais? Cl. Aduenientem, e niui egredi- 

entem ilico 
Abdtixi ad cenam ; ndm mihi magna cum e6 iam inde [usque] a 

pu^ritia 
Fuit s6mper familiiritas. Ch. Voluptitem magnam ntintias. 10 
185 Quam u^Uem Menedemum inuitatum, ut n6biscum esset, dmplius. 



Digitized by VjOOQIC 



i.2.35.J HEAVTON TIMORVMENOS. 15 

Vt hdnc laetitiam n^copinanti primus obicerem ei domi ! 
Atque etiam nunc t^mpus est. {Starts to go to Menedemus*s door.) 
Cl. {detainlng him) Caue fdxis : non opus 6st, pater. 
Ch. Quapr6pter? Cl. Quia enim inc^rtumst etiam, quld se faciat. 
m6do uenit ; 
15 Timet 6mnia^ patris iram et animum amicae se erga ut sit suae. 

Eam misere amat ; propt^r eam haec turba atque dbitio euenit. 
Ch. Scio. 190 

Cl. Nunc s^ruolum ad eam in tirbem misit, ^t ego nostrum xmk 

Syrum. 
Ch. Quid ndrrat? Cl. Quid ille? s6 miserum esse. Ch. {contempt- 
uously) Miserum ? quem minus cr^deres ? 
Quid r^Ucuist quin hdbeat, quae quidem in h6mine dicunttir bona ? 
20 Far^ntis, patriam inc61umem, amicos, g^nus, cognatos, ditias. 

Atque ha^c perinde s6nt ut illius dnimust qui ea p6ssidet : 195 
Qui uti scit, ei bona ; illi, qui non tititur rect^, mala. 
Cl. Immo ille fiiit senex inportunus s6mper, et nunc nil magis 
Vere6r quam ne quid in illum iratus pliis satis faxit, pater. 
25 Ch. Illiane? {aside) sed reprimdm me; nam in metu 6sse hunc 
illist litile. 
Cl. (ju}t understanding what his father says) QmidL ttite tecum? Ch. 
Dicam : ut ut erat, mdnsum tamen op6rtuit. 200 
Fortdsse aliquantum iniquior erat pra^ter eius lubidinem : 
Pater^tur ; nam quem f6rret, si par^ntem non ferr^t suom ? 
Huncine erat aequom ex illius more an illum ex huius uiuere ? 
30 £t qu6d illum insimulat diirum, id non est; ndm parentum 

initiriae 
Vnius modi sunt f(§rme, paulo qui 6st homo tolerdbilis : 205 

Scort^ crebro n61unt, nolunt cr^bro conuiudrier, 
Fraeb^nt exigue slimptum ; atque haec sunt tdmen ad uirtutem 

6mnia. 
Venim dnimus ubi sem61 se cupiditdte deuinxit mala, 
35 Nec^ssest, Clitiph6, consilia c6nsequi consimilia. 
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16 HEAVTON TIMORVMENOS, [L3.17. 

210 Scittimst periclum ex dliis facere, tibi quod ex usii siet. 

Cl. Ita cr^do. Ch. Ego ibo hinc intro, ut uideam n6bis quid cena6 
siet. 
Tu, ut t^mpus est di^i, uide sis n6 quo hinc abeas 16ngius. ( Goes 
into his house,) 

SCENE 3. 

Clitipho soliloquizes on his father's advice, which he does not at all agree with. He 
goes on to speak of the extravagance of his own mistress, Bacchis. 

Clitipho 

ADVLESCENS 

IIiCl. {soiiloquizing) Quam iniqui sunt patr^s in omnis ddulescentis 

itidices 1 
Qui aequom 6sse censent n6s a pueris ilico nasci senes 
215 Neque illarum adfinis ^sse rerum, quds fert adulesc^ntia. 

Ex sui lubidin^ moderantur, niinc quae est, non quae olim fuit. 
Mihi si timquam filitis erit, ne ille fdcili me utetiir patre ; 5 

Nam et c6gnoscendi et ignoscendi ddbitur peccati locus : 
Non ixi meus, qui mihi per alium ost^ndit suam sent^ntiam. 
220 Perii ! is mi, ubi adbibit plus paulo, siia quae narrat fdcinora ! 

Nunc ait {itnitating his fathet^s pompous manner) * periclum ex 

dliis facito, tibi quod ex usii siet ' : 
(shrugging his shoulders) Astiitus ! ne ille haud sclt, quam mihi 

nunc stirdo narret fdbulam. 10 

Magis ntinc me amicae dicta stimulant *dA mihi* atque *adf6r 

mihi * : 
Quoi qu6d respondedm nil habeo ; n^que me quisquamst miserior. 
225 Nam hic Clinia, etsi is qu6que suarum r^rum sat agitdt, tamen 

Hab^t bene et pudlce eductam, igndram artis meretriciae. 
Meast i^potens, procdx, magnifica, stimptuosa, n6bilis. 15 

Tum qu6d dem ei, ' recte * est ; ndm nil esse mihi religiost dlcere. 
Hoc 6go mali non pridem inueni, n^que etiam dum scit pater. 
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ACT II. 

SCENE I. 

Enter Clinu from Chremes*s house, He appears worried and anxious. 

Clinia fears that Antiphila has forgotten him during his absence. Clitipho comforts 
him and warns him not to let himself be seen. 

Clinia Clitipho 

ADVLESCENTES II 

II2CLIN. {soliloquizing and looking anxiously taward the city, r.) Si mihi 
secundae rds de amore meo ^ssent, iam dudiim 
scio 230 

Venissent ; sed uere6r, ne mulier me Absente hic cornipta sit. 
Conciimmt multae opinione^ rh quae mi anim^ exatigeant : 
Occdsio, locus, a^tas, mater quoius sub imperi6st mala, 
5 Quoi nil iam praeter pr^tium dulcest. Cut, {calling) Clinia. 

CuN. {sighing) Ei miser6 mihi ! 
CuT. {looking anxiously towards Menedemus*s door) Etidm caues, 

ne uideat forte hic te k patre aliquis ^xiens ? 23i5 
CuN. Facidm ; sed nescio quid profecto mi dnimus praesaglt mali. 
CuT. {impatiently) Pergin istuc prius diiAdicare, qudm scis quid ueri 

siet? 
CuN. Si nil mali esset, iam hic adessent. Cut. lam dderunt. Cun. 
Quando istAc * iam ' erit? 
10 CuT. Non c6gitas hinc 16ngule esse ? et n6sti mores mi!ilierum : 

Dum m61iuntur, diim conantur, dnnus est Clin. O Clltipho, 240 
Time6. Cur. {pointing r; and clapping Clinu on the shoulder) 
Respira : ecc6m Dromonem ciim Syro una : adstint 
tibi. 
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18 HEAVTON TIMORVMENOS. [U.2.14. 

SCENE 2. 

Enter r. Syrus and Dromo talking together. 

Clinia, overhearing the conversation of the two slaves, is disturbed at Antiphila^s 
apparent gain in wealth. Syrus tells him that she is stili devoted to him, that all the 
servants, jewelry, etc, belong to Bacchis, whom he has brought with him, intending 
to pass her off as Clinia's mistress, so that his young master may enjoy a few days of 
her society. Clitipho at first objects to the plan, but finally acquiesces, and the two 
young men promise to act their parts carefuUy. Syrus says that he has a plan which 
he wiU explain later. 

Syrvs Dromo Clinia Clitipho 

SERVI II ADVLESCENTES II 

II 3 Sy. Ain tu? Dr. Sic est. Sy. V^rum interea, diim sermones ca^dimus, 
fUae sunt relictae. Clit. {Jo Cunu) Mulier tlbi adest audin, 
Clinia? 
CuN. fego uero audi6 nunc demum et uideo et ualeo, Clitipho. 
245 Dr. {to Syrus) Minume mirum: adeo inpeditae stint : anciUardm 
gregem 
Diicunt secura. Cun. {to CLmPHo) P^rii, unde illi stint ancil- 
lae ? CiJT. {shrugging his shouiders) M6n rogas ? 5 
Sy. {to Dromo) N6n oportuit relictas : p6rtant quid rerum ! CuN. 

Ei mihi ! 
Sy. A6rum, uestem ; et u^sperascit, €t non nouertlnt uiam. 

Fdctum a nobis sttiltest. abi dum tti, Dromo, iUis 6buiam. 
260 {T>^ouo hesitates) Pr6pera : quid stas? {Exit Dromo r.) Cun. 

Va^ misero mi, qudnta de spe d^cidi ! 
CuT, Quid istuc? quae res t6 soUicitat atitem? Cun. Rogitas quid 
siet? 10 

Viden tu ? anciUas atirum uestem, quim ego cum una anciUula 
Hic reUqui, unde ei 6sse censes? Cut. VAh, ntmc demum in- 
t^Uego. 
Sy. (soliloquizing) Di boni, quid ttirbaest ! aedes n6strae uix capi^nt, 
scio. 
255 Quid comedent ! quid ^bibent ! quid s6ne erit nostro miserius? 
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15 {Seeing the two young men) S^d eccos uideo qu6s volebam. 

Clin. {soUloquizing^ and apostrophizing Antiphila) 
O Itippiter, ubi n^mst fides ? 
Dum ego pr6pter te errans pdtria careo d^mens, tu intere^ loci 
Conl6cupletasti te, Antiphila, et me in his deseruisti malis, 
Proptdr quam in summa inf^mia sum et me6 patri minus sum 

6bsequens : 

Quoius ntinc pudet me et miseret, qui harum m6res cantabdt 

mihi, 260 

20 Monuisse frustra ndque eum potuisse limquam ab hac me ^xpdl- 

lere. 

Quod timen nimc faciam ; ttim, quom gratum mlhi esse potuit, 

n6lui. 
Nem6st miserior me. Sy. {aside) Hic de nostris u^rbis errat 

uldelicet, 
Quae hic stimus locuti. {to Cunu, crossing over) Cllnia, aliter 

tiiom amorem atque est, dccipis : 
Nam et uitast eadem et inimus te erga idem dc fuit, 265 

25 Quantum dx ipsa re c6niecturam fi^cimus. 

CuN. {eagerly) Quid est, 6bsecro? nam mlhi nunc nil rerum 6mniumst 

Quod mdlim quam me hoc fdlso suspicdrier. 
Sy. Hoc primum, ut ne quid hulus rerum ignor^s : anus, 

Quae est dlcta mater ^sse ei antehac, n6n fuit ; 270 

30 Ea 6biit mortem. hoc ipsa in itinere dlterae 

Dum ndrrat, forte audlui. CLrr, {surprised) Quae namst dltera? 

Sy. {io CLmPHo) Mane : h6c quod coepi primum enarrem, Clltipho : 

Post Istuc ueniam. Cut. {impatiently) Pr6pera. Sy. {continuing) 

lam primum 6mnium, 
Vbi udntum ad aedis ^st, Dromo pultdt fores ; 275 

35 Anus qua6dam prodit ; ha^c ubi aperit 6stium, 

Continuo hic se coni^cit intro, ego c6nsequor ; 
Anus f6ribus obdit p^ssulum, ad lan^m redit. 
Hic sciri potuit aiit nusquam alibi, Clinia, 
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280 Quo sttidio uitam sudm te absente ex^gerit, 

Vbi de inprouisost interuentum mi!ilieri. 4a 

Nam ea rds dedit tum existumandi c6piam 

Cottidianae uitae consuett^dinem^ 

Quae quoiusque ingenium ut sit declarat mdxume, 
285 Tex^ntem telam stt^diose ipsam ofr^ndimus, 

Mediocriter uestitam ueste Wgubri 45 

(Eius dnuis causa opinor quae erat m^rtua), 

Sine atiro ; tum omatam ita uti quae omanttir sibi, 

Nulli mala re o^ dxpolitam mriliebri ; 
290 Caplllus pexus, pr61ix^ circAm caput 

Reidctus, neclegdnter; pax. Cun. Syre mi, 6bsecro, 50 

Ne me in laetitiam frtistra conicids. Sy. Anus 

Subt^men nebat. pra^terea una ancillula 

Erat ; ^a texebat tina, pannis 6bsita, 
295 Necldcta, inmunda inMuie. Cijt. Si haec sunt, Clinia, 

Vera, ita uti credo, quis te est fortundtior? 55 

Scin hdnc quam dicit s6rdidatam et hdrry^m ? 

Magnum h6c quoque signumst, d6minam esse extra ii6xiam^ 

Quom ei6s tam neclegdntur intemtintii. 
300 Nam dlsciplinast els demunerdrier 

Ancillas primum, ad d6minas qui adfectdnt uiam. 60 

Clin. (Jo Syrus) Perge, 6bsecro te, et c4ue ne falsam gr&tiam 

Studeds inire. quid ait, ubi me n6minas? 
Sy. Vbi dlcimus redisse te et rogdre uti 
305 Veniret ad te, mtilier telam d6sinit 

I Continuo et lacmmis 6pplet os tottlm sibi, 65 

Vt fdcile scires d^siderio id fleri. 
CuN. Prae gatidio, ita me dl ament, ubi sim n^scio : 

Ita timui. CLrr. At ego nil dsse scibam, Clinia. 
310 (to Syrus) Age dtim uicissim, Syre, dic quae illast Altera? 

Sy. Addticimus tuam Bdcchidem. Cux. {starting) Hem, quid? 
Bdcchidem? 70 
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{threAieningfy) fiho sceleste, qu6 illam ducis? Sy. {cooUy) Qu6 
ego illam ? ad nos scilicet. 
CuT. Ad patremne? Sv. Ad eum ipsum. Clit. {holding up his hands) 
O hominis iiipudentem auddciam ! Sy. Heus, 
N6n fit sine periclo facinus magnum nec memordbile. 
CuT. (angrily) H6c uide: in mea uita tu tibi latidem is quaesittlm, 
scelus? 315 

75 ^bi si paululiim modo quid te ftigerit, ego p^rierim. 

(Jo Gunia) Quid illo facias ? Sy. At enim . . Cltt. Quid ' enim ' ? 
Sy. Si sinas, dicdm. Cun. Sine. 
CuT. Sino. Sy. Ita res est ha^c nunc, quasi quom . . Cur. {interrupt- 
ing him impatientfy) Quds malum ambag^s mihi 
Ndrrare occiplt? Clin. Syre, uerum hic dlcit : mitte, ad r^m redi. 
Sy. £nim uero retic^re nequeo : mdltimodis initirius, 320 

8o Clitipho, es neque f^cri potis es. Clin. {to Cutipho) Aiidiun- 

dum hercle 6st, tace. 
Sy. Vis amare, uis potiri, uis quod des illi ^ffici ; 

Ttiom esse in potiund6 periclum n6n uis : haud stult^ sapis ; 
Siquidem id saperest, u^lle te id quod n6n potest contlngere. 
Atit haec cum illis siint habenda, aut illa cum his mitt^nda 
sunt. 325 

85 Hdrum duarum c6ndicionum ntinc utram malis uide ; 

£tsi.con$iIitim quod cepi r^ctum esse et tuttim scio. 
Nam dpud patrem tua amica tecum sine metu ut sit c6piast. 
Ttim quod illi argentum ^s pollicitus, eddem hac inuenidm uia, 
Qu6d ut efficerem orindo surdas iam atiris reddiderds mihi. 330 
90 Quid aliud tibi uis? Cur. {doubtfulfy) Siquidem hoc fit. Sy. 

{impatientfy) Siquidem ? experiund6 scies. 
CuT. (jieiding) Age age, cedo istuc tu6m consilium : quid id est ? Sy. 
Adsimuldbimus 
Ttiam amicam huius ^sse amicam. Cut. {sarcasticalfy) Ptilchre : 

quid faci^t sua ? 
An ea quoque dic^tur huius, si tina haec dedecorist parum ? 

Digitte^^byOoOgJC... ' 
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335 Sy. tmmo ad tuam matrem ibducetur. Cut. Quid eo? Sy. Lon- 
gumst, Clitipho, 
Si tibi narrem, quam 6b rem id &ciam: u^ia causast. Cur. 
Fdbulae : 95 

Nil satis firmi uldeo, quam 6b rem accipere hunc mi expedidt 
metum {tuming away impatienUy). 
Sy. Mdne, habeo aliud, si istuc metuis, dmbo quod faXtkmaxi 

Sine periclo esse. Cut. {reHeved) Huius modi, obsecro, dliquid 
reperi. Sy. {sarcastically) Mtoime: 
340 Ibo 6buiam h/y/c, dicam lit reuortattir domum. Cut. Hem, 

Quid dixti ? Sy. Ademptum tibi iam faxo omn^m metum, 100 
In atirem utramuis 6tiose ut d6rmias. 
Cui:. {perpiexed) Quid dgo nunc? Cun. Tune? qu6d boni Cut. 

{paying no atteniion to CuNu) Syre ! dic modo. 
Sy. {to CunPHo) Verum ^e modo : hodie s^ro ac nequiqudm uoles. 
345 CuN. Dattir, fruare dtim licet ; nam n^scias, 

CuT. {still not heeding Cunia) Syre inquam ! Sy. Perge :• p6rro 
tamen . . ! ist6c ago. {Starts to go off ¥.,) 105 

CuN. Eius sit potestas p6sthac an numqudm tibi. 
Cur. Verum h^rcle istuc est. {calling) Syre, S)Te inquam, heus, hetis, 

Syre! 
Sy. {aside) Concdluit. {stopping and looking bacK) quid uis ? Cut. 
R^di, redi ! Sy. {retuming) Adsum : dic quid est ? 
350 lam hoc qu6que negabis tibi placere. Cut. Imm6, S)Te, 

Et me ^t meum amorem et fdmam permitt6 tibi. no 

Tu es itidex : ne quid dccusandus sis uide. 
Sy. Ridiculumst [te] istuc me ddmonere, Clitipho, 
Quasi istic mea res minor agatur qudm tua. 
355 Hic si quid nobis f6rte aduorsi eu^nerit, 

Tibi enint parata u^rba, huic homini u^rbera : 115 

Quapr6pter haec res ne titiquam neclecttist mihi. 
Sed isttinc exora, ut stiam esse adsimulet. Cun. Scilicet 
Facttirum me esse ; in etim iam res rediit locum, 



Digitized by VjOOQIC 



iL3.ij9-] HEAVTON TIMORVMENOS. 23 

Vt sit necessus. Clit. M^rito te amo, Clinia. 360 

120 CuN. Verum illa ne quid titubet. Sy. Perdoctdst probe. 
CiiT. (Jo Syrus) At h6c demiror, qui tam facile p6tueris 

PersuiCdere illi, quad solet quos sp^mere 1 
Sy. In t^mpore ad eam u^gi, quod rerum 6mniumst 

Primiim. nam quendam mlsere offendi ibi militem 365 

125 £ius n6ctem orantem ; haec irte tractabdt uirum, 

Vt lllius animum ci!ipidum inopia inc^nderet 2 
Ead^mque ut esset dpud te hoc quam gratissumum. 
{eamestiy) Sed he6s tu, uide sis n6 quid inprud^ns ruas ! 
Patr^m nouisti ad hds res quam sit p^rspicax ; 370 

130 Ego te a6tem noui quam dsse soleas inpotens : 

Inu^rsa uerba, eu^rsas ceruicis tuas, 
Gemit6s, screatus, t6ssis, risus dbstine. 
CuT. Laudibis. Sy. Vide sis. Clit. T6timet mirdbere. 
Sy. (Jooking off R.) Sed qu4m cito sunt c6nsecutae m61ieres ! 376 
135 CuT, Vbi s6nt? {Starts to rush off r. ; Syrus detains him) quor reti- 
nes ? Sy. Idm nunc haec non ^st tua. 
CuT. Scio, Apud patrem ; at nunc interim. Syi {firmly) Nil6 magis. 
CuT. {struggling to free himself) Sine. Sy. N6n sinam inquam. Cut. 

Qua^so paulisp^r. Sy. Veto. 
Cut. Salt^m salutem. Sy. Abeas si sapids. Clit. (reluctantly) Eo. 
(^pointing to Clinia) Quid istic ? Sy. Manebit. Cut. H6minem 
felicem ! Sy. Ambula. (JExit Cutipho into 380 
Chr£M£s's house,) 

SCENE 3. 

Enter Bacchis and Antiphila, r., talking together, 

Bacchis congratulates Antiphila on the superiority of her condition in life to that of 
women of her own class. An affectionate meeting follows between Antiphila and 
CUNIA. 

Bacchis Antiphila Clinia Syrvs 

MERETILIX MVLIER ADVLESCENS SERVOS 
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II 4 Ba. fedepol te, mea Antiphila, laudo et f6rtunatain ii&dioo, 

td quom studuisti, isti formae ut m6res consimil^s forent ; 
Minumeque, ita me dl ament, miror si te sibi quisque ^iq^etit. 
Ndm mihi, quale ing^nium haberes, ftiit indicio oritio ; 
385 fet quom egomet nunc m^cum i^j animo uitam tuam considero 5 

6mniumque ade6 uostrarum, u61gus quae ab se sdgregant, 
6t uos esse istius modi et nos n6n esse haud-mirdbilest. 
Nam ^xpedit bonas ^sse uobis; n6s, quibuscum est res, n6n 

sinunt : 
Quippe forma inpiilsi nostra n6s amator6s colunt ; 
390 Ha^c ubi inmintitast, illi stiom animum aUo c6nferunt : 10 

Nisi si prospectum interea aliquid ^st, desertae uiuimus. 
V6bis cum uno s^mel ubi aetatem Agere decrettimst uiro, 
Quoius mos maxum^st consimilis u6strum, hi se ad uos ddpli- 

cant. 
H6c beneficio utrique ab utrisque u^ro deuincimini, 
396 Vt numquam ulla am6ri uostro incldere possit cdlamitas. 15 

An. N^scio alias : m6 quidem semper scio fecisse s^dulo, 

Vt ex illius c6mmodo meum c6mpararem c6mmodum. Cl. 

(^aside) Ah, 
£rg6, mea Antiphila, tti nunc sola r^ucem me in patridm facis ; 
Nam dum 4bs te absum, omnes mlhi labores fu6re quos cepi 
leues, 
400 Praet^r quam tui car^ndum quod erat Sy. {aside) Cr^do. 

Cl. {aside to Syrus) Syre, uix stiffero : 20 

Hocine me miserum n6n licere me6 modo ingeniiim frui ! 
Sy. {aside to Cunia) Immo lit patrem tuom uldi esse habitum, diu 

etiam durds dabit. 

Ba. (to Antiphila, seeing Clinia) Quis nam hic adulescens dst, qui 

intuitur n6s ? An. {seeing Clinia and overcome with 

joy) Ah, retine me, 6bsecro ! 

Ba. Amdbo quid tiblst? An. Disperii, p^rii misera ! Ba. Quid stupes? 

406 Cu Antiphila ! An. Videon Cliniam an non? Ba. Qu^m uides? 25 
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Cl. {to Antiphila) Salue, 4nime mi. An. O mi Cllnia^ salue. Cl. 

Vt uales ? 
An. Salu6m uenisse gaiideo. {They embrctce^ Cl. Tene6ne te, 

Antiphila, maxume dnimo exoptatd/» meo? 
Sy. Ite intro ; nam uos iAm dudum expectdt senex. 

{Exeunt omnes into Chremes*s house.) 
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ACT m 

SCENE I. 

Enter Chremes frotn his house. 

A night is supposed to pass between the second and third acts. At daybreak Chremes 
goes to tell M£NED£MUS that Clinia has retumed. He informs Menedemus that the 
youth is accompanied by an extravagant mistress, but Menedemus is determined to 
put up with anything, if only his son wiU remain at home. Chremes, however, per- 
suades him that, if he is determined to indulge his son, it wiU be better not to do so 
openly. 

Chremes Menedemvs 

SENES II 

410 III I Ch. {soliloquizing) Luclscit hoc iam ijooking tawardi^he sky), 
c^sso pultare 6stium 

Vicini, primum e me l^t sciat sibi filium 

Redisse ? etsi adulesc^ntem hbc nolle int^llego. 

Vertlm quom uideam miserum hunc tam excrucidrier 

Eius dbitu, celem tam insperatum gatidium, 5 

415 Quom illi pericli nil ex indici6 siet? 

Haud fdciam ; nam quod p6tero adiutab6 senem. 

Item ut filium meum amico atque aequali suo 

Video inseruire et s6cium esse in neg^tiis, 

Nos qu6que senes est a^quom senibus 6bsequi. (MENEDEiifus 
appears at the door of his house ; he does not see 
Chremes. He soliloquizes sadly.) 10 

420 Me. Aut ^go profecto ing^nio egregio ad miserias 

Nati^s sum, aut illud fdlsumst, quod uolgo atidio 

Dicl, diem adimere a^gritudinem h6minibus ; 

Nam mihi quidem cottidie augescit magis 

De fllio aegritiido, et quanto diutius 15 
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Ab6st, magis cupio tdnto et magis desSdero. 425 

Ch. {seeing Menedemus) Sed ipsum foras egr^ssum uideo : ibo^ ddlo- 
quar. {Crosses aver towards Menedemus.) 
Mened^me, salue : ni!intium adport6 tibi, 
Quoiu5 mdxume te fleri.particip^m cupis. 
20 Me. (running to meet Chremes) Num quid nam de gnat6 meo audisi, 
Chremes? 
Ch. Valet dtque uiuit. Me. {eagerly) Vbi namst quaeso? Ch. Apud 
m^ domi. 430 

Me. Meus gnAtus? Ch. Sic est. Me. V^nit? Ch. Certe. Me. Clinia 
Meus udnit? Ch. Dixi. Me. {taking Chremes by the arm and 
starting towards his door) Edmus : duc me ad eum, 
6bsecro. 
Ch. {detaining him) Non u61t te scire s^ redisse etiam, €i tuom 
«5 Consp^ctum fugitat : pr6pter peccatum h6c timet, 

Ne ti^a duritia antiqua illa etiam adaricta sit 435 

Me. i^surprised) Non tu illi dixti ut ^ssem? Ch. {coolfy) Non. Me. 

Quam ob r6m, Chremes? 
Ch. {eamestfy) Quia p^ssume istuc in te atque in illum c6nsulis, 
Si t6 tam leni et ulcto esse animo ost^nderis. 
30 Me. Non p6ssum : satis iam, sdtis pater dunis fui. Ch. Ah, 

Vehem^ns in utramque ptoem, Menedeme, ^s nimis, 440 

Aut Urgitate nimia aut parsim6nia : 
In edndem fraudem ex hdc re atque ex illa incides. 
Primum 61im potius qudm paterere fLlium 
35 Comm^tare ad muli^rculam, quae patilulo 

Tum erdt contenta quoique erant grata 6mnia, 445 

Prot^rruisti hinc. ^a coacta ingrdtiis 
Postilla coepit uictum uolgo quadrere. 
Nunc qu6m sine magno int^rtrimento n6n potest 
40 Hab^ri, quiduis ddre cupis. nam ut td scias, 

Quam ea ntlnc instructa prilchre ad pernici^m siet, 450 

Primtim iam ancillas s^cum adduxit pMs decem, 
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Onerdtas ueste atque at^ro : satrap^ si siet 

Amdtor, nuroquam sdiferre eius sumpttis queat ; . 

Nedtim tu possis. Me. {tnitdly) £stne ea intus ? Ch. Sit rogas ? 45 
455 {ironically) Sensi. nam unam ei' c^nam atque eius c6initibus 

Dedi ; quod si iterum mihi sit danda, actdm siet. 

Nam ut dlia omittam, pytissando m6do mihi 

Quid uini absumpsit {mimicking) *sichoc * dicens ; ' dsperum, 

Pater, h6c est : aliud l^nius sod^s liide ' ! 50 

460 Rel^ui dolia 6mnia, omnis s^as. 

Omnis sollicitos hdbui/, atque haec i!ina nox. 

Quid t^ futurum c^nses, quem adsidue ^xedent ? 

Sic m^ di amabunt, lit me tuarum miseritumst, 

Mened^me, fortundrum. Me. Faciat quidlubet : 55 

465 Sum4t consumat p^rdat, decrettimst pati, 

Dum illiim modo habeam m^cum. Ch. (jsamestly) Si certtimst tibi 

Sic fdcere, illud permigni re ferre drbitror, 

Vt n^ scientem s^ntiat te id sibi dare. 
Me. Quid fdciam? Ch. Quiduis p6tius quam quod c6gitas : 60 

470 Per dlium quemuis tit des, falli t^ sinas 

Tech/nis per seruolum ; {assuming a knawing air) ^tsi subsensi 
id quoque, 

I116s ibi esse, id dgere inter se cldnculum. 

Syrus cum iUo uostro c6nsusurrant, c6nferunt 

Consilia ad adulesc^ntis ; et tibi p^rdere 65 

475 Tal^ntum hoc pacto sdtius est quam ill6 minam. 

Non ntinc pecunia igitur, sed illud qu6 modo 

Minum6 periclo id d^mus adulesc^ntulo. 

Nam si semel tuom dnimum ille intell^xerit, 

Prius pr6diturum t^ tuam uitam ^t prius 70 

480 Peciiniam omnem, quam ibs te amittas fllium : hni, 

Quantdm fenestram ad n^quitiem patef^ceris, 

Tibi atitem porro ut n6n sit suaue uiuere ! 

Nam d^teriores 6mnes sumus Uc^ntia. 
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75 [Quod quoique quomque inciderit in mentein, uolet, 

Neque id putabit prauom an rectum sit : petet.] 485 

Tu r^m perire et ipsum non poteris pati : 
Dare d^negaris : ibit ad illud ilico, 
Quo mixume apud te s6 ualere s^ntiet : 
80 Abiti^rum se abs te esse ilico mindbitur. 

Me. (Jhough^ify) Vid^re uera atque ita uti res est dicere. 490 

Ch. Sonmum h6rcle ego hac nocte 6culis non uidi meis, 

Dum id qua^ro, tibi qui filium restltuerem. 
Me* igratefuUy, holding out his hand) Cedo ddxtram : porro t^ idem 
oro ut facids, Chremes. 
85 Ch. {grasping his hand) Paritus sum. Me. Scin quid nunc facere t^ 
uolo? 
Ch. Dic. Me. Qu6d sensisti ill6s me incipere Mere, 495 

Id tit maturent fdcere : cupio illi dare 
Quod u61t, cupio ipsum idm uidere. Ch. Oper^m dabo. 
Pauldm negoti mi 6bstat : Simus ^t Crito 
90 Vicini nostri hic dmbigunt de Hnibus ; 

Me c^pere arbitrum : ibo ac dicam, ut dixeram 500 

Operdm daturum me, h6die non posse els dare. 

Contihuo hic.adr»/». Me. Ita qua6so. (Chremes goes off r. 

MENtoEMUS soliloquizes) di uostr^m fidem, 
Ita c6nparatam esse h6minum naturam 6mnium, 
95 .. Ali^na ut melius uideant et diit^dicent 

Quam stia ! an eo fit, quia in re nostra aut gatidio 505 

Sumus pra^pediti nimio aut aegrittidine ? 
Hic mihi nunc quanto pMs sapit quam egom^t mihi ! 
Ch. {reiuming) Diss6lui me, oti6sus operam ut tlbi darem. 
100 Syrus ^t prendendus dtque adhortandtis mihi. 

(Jooking towards his door) A m6 nescio quis dxit : concede hinc 
domum, 510 

Ne n6s inter nos c6ngruere illi s^ntiant. 

{Exit Menedemus into his house.) 
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SCENE 2. 

Enter-Srsiijs froM Chremes's house, He is deep in ihoaght^ and does not 

see Chrebies at jirsL 

Syrus contrives a plan for ^etting some money out of Chremes for hb yoong master. 
Chremss orerhears only a part of what he says, and jnmps to the conclusion that the 
slave is plotting against Menedemus. He therefore encourages Syrus to go on with 
his scheme. 

Syrvs Chremes 

SERVOS SENEX 

III 2 Sy. (soliloquizing) Hac illac circumctirsa ; inueniundrimst tamen 
Arg^ntum : intendenda in senemst falldcia. 
Ch. {aside, triumphantly) Num m6 fefellit h6sce id s truere ? uidelicet 
515 IUe ddulescentis s6ruos tardii^sculust ; 

Idcirco huic nostro trdditast prouincia. 5 

Sy. {seeinghis master, aside) Quis hic 16quitur? perii. {anxiousfy) 
ni!im nam haec audiuit? Ch. {caliing) Syre. Sv. 
Hem. 
Ch. Quid tu istic? Sy. {con/used) Recte equid^m; scd te mirdr, 
Chremes, 
Tam mdne, qui heri tdntum biberis. Ch. Nil nimis. 
520 Sy. {recovering himself) * Nil ' ndrras ? uisa u^rost, quod dicl solet, 

Aquilad senectus. Ch. {flattered) Heia. Sv. MuHer c^mmoda, 10 
Fac^ta haec meretrix. Ch. (^^^Z^) Sdne. Sy. Idem uisdst tibi ? 
Et quidem hercle forma Mculenta. Ch. {indigerently) Sic, satis. 
Sy. Ita n6n ut olim, sdd uti nunc, san^ bona ; 
525 Minum^que miror, Clinia hanc si d^perit. 

Sed hab^t patrem quendam duidum miser^ atque Aridum, 15 

Vicinum hunc : nostin? dt quasi is non ditiis 
Abiindet, gnatus eius profiigit inopia. 
Scis 6sse factum ut dico? Ch. Quid ego xd sciam? 
530 Homin^m pistrino dignum. Sy. {starting guiltify) Quem? Ch. 

Istunc sdruolum 
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20 Dico ^ulescentiSy Sy. {aside^ reUeved) S^e, tibi timui male ! 

Ch. Qui p^issus est id fieri. Sv. {innocentiy) Quid ^er^t ? Ch. Rogas ? 
Aliquid reperiret, flngeret falldcias, 
Vnde 6sset adulesc^nti, amicae qu6d daret^ 
Atque htinc difficilem inuitum uorsdxix. senem. 535 

25 Sy. Garris. Ch. Haec £M:ta ab illo oportebdt, Syre. 

Sv. ij^reiending surprise) Eho qtia^so laudas, qui eros fallunt? Ch. 
f n loco 
Ego u^ro laudo. Sy. R^cte sane. Ch. Quippe qui 
Magnarum saepe id rdmedium aegriti^dinumst : 
Velxaxa huic mansisset tinicus gnati^s domi. 540 

30 Sy. {aside) Ioc6ne an serio iWe haec dicat n^scio ; 

Nisi mihi quidem addit dnimum, quo lubedt magis. 
Ch. Et nimc quid expectdt, S^re ? an dum hic d^nuo 
Abeit, quom tolerare illius sumptus n6n queat? 
Nonne dd senem aliquam fdbricam fingit? Sy. {contemptuously) 
St61idus est. 545 

35 Ch. At te Adiutare op6rtet adulesc^ntuli 

Causd. Sy. (tt/i/Si a saUsfied air) Facile equidem ^cere possum, 

si iubes j 
Etenim quo pacto id fieri soleat, c^eo. 
Ch. Tanto h^rcle melior. Sy. {assuming a viriuous air) N6n est men- 

tiri meum. 
Ch. Fac 6rgo. Sy. At heus tu, fiicito dum eadem haec mdmineris, 550 
40 Si quid hulus simile f6rte aliquando eudnerit, 

Vt stint humana, ttios ut faciat filius. 
Ch. Non tisus ueniet, sp^ro. Sy. Spero hercle ^go quoque, 
Neque e6 nunc dico, qu6 quicquam illum s^nserim ; 
Sed si quid, ne quid. quad sit eius aetis, uides ; 555 

45 Et ne ^go te, si usus u^niat, magnific^, Chremes, 

Tractire possim. Ch. {laughing) De istoc, quom usus u^nerit, 
Vid^bimus quid 6pus sit : nunc isttic age. 

{Exit Chremes into his house.) 
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Sy. Numqudm commodius timquam erum audiui loqui, 
660 Nec qu6m male facere cr^derem mi inptinius 

Licdre. (Jooking towards Chremes's door) quis pam a n6bis 
egredit^r foras? 50 

SCENE 3, 

Enter Chremes from his house, with CLrriPHO. He is in a great rage, 
They do not see Syrus at first, 

Chremes has found his son taking liberties with Bagchis, Clinia's mistress, as the old 
man believes her to be, and takes him to task severely. Clitipho defends himself, 
but in such a way that Syrus fears he will betray everything. Syrus therefore urges 
that Clitipho be sent away somewhere. When Clitipho is gone, Syrus explains his 
plan for cheating Menedemus. Chremes does not think the plan a good one. 

Chremes Clitipho Syrvs 

SENEX ADVLESCENS SERVOS 

III 3 Ch. {indignantly) Quid istuc quaeso ? qui istic inos est, Clitipho ? 
itane fieri oportet? 
Cl. (lamely) Quid ego feci? Ch. Vidin ego te m6do manum in 
sinum hulc meretrici 
tngerere? Sy. {aside) Acta haec r6s est: perii. Cl. M^ne? 
Ch. Hisce oculis, n6 nega. 
565 Facis ddeo indigne inii!iriam illi, qui non abstineds manum. 

Nam ista^c quidem contum^liast, 5 

H6minem amicum r^cipere ad te atque eius amicam siibigitare. 
Vd heri in uino quam inmodestus fuisti, Sy. (aside) Factum. 

Ch. qu4m molestus ! 
^t equidem, ita me di ament, metui, quid futurum ddnique esset ! 
570 N6ui ego amanti.r : dnimum aduortunt grduiter quae non cdnseas. 

Cl. At mihi fides apud hiinc est, nil me istius factunim, pater. 10 

Ch. festo, at certe ut hinc concedas dliquo ab ore eorum dliquantisper. 
Mt^lta fert lubldo : ea facere pr6hibet tua praes^ntia» 
D^ me facio c6niecturam : n^most meorum amicorum hodie, 
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Apud quem expromere 6mnia mea occtilta, Clitipho, atldeam. 675 
15 Apud ilium prohibet dlgnitas ; apud dlium ipsius facti pudet, 

Ne in^ptus, ne prot^ruos uidear : qu6d illum facere cr^dito. 
Sed n6strumst intell^gere, ut quomque atque libi quomque opus 
sit 6bsequi. 
Sy. (aside) Quid iste narrat ! QL,(vexed) P^rii. Sy. (indignantly) 
Clitipho, ha^c ego praecipi6 tibi ? 
H6minis frugi et t^mperantis ftinctu*s officidm? Cl. {distracted) 
Tace sodes. 580 

20 Sy. R^cte sane. Ch. Syre : pudet me. Sy. {shaking his head) 
Cr^do : neque id iniiiria ; quin 
Mihi molestumst. Cl. {impatiently) P^rdis hercle. Sy. V^rum 
dico qu6d uidetur. 
Cl, {petulantly) N6n accedam ad lllos ? Ch. Eho quaeso, ii//a ac- 

cedundi uiast ? 
Sy. {aside) Actumst: hic prius se indicarit qudm ego argentum 
ef5§cero. 
{tO: Chremes, with affected humility) Chrem^s, uin tu homini 
stiilto mi auscultdre? Ch. Quid faciAm? Sy. lube 
hunc 585 

25 Abire hinc aliquo. Cl. {surprised) Qu6 ego hinc abeam? Sy. 

Qu6 lubet : da illis locum : 
Abi dedmbulatum. Cl. (helplessly) Dedmbulatum? qu6? Sy. 

Vah, quasi desit locus. 
Abi sdne istac, ist6rsum, quouis. Ch. R^cte dicit, c^nseo. 
Cl. {aside to Syrus, angrily) Di te ^radicent, qul me hinc extrudls, 

Syre! 
Sy. {aside to CLmPHo) At Xh pol tibi istas p6sthac comprimit6 
manus ! (CLrriPHO goes off l.) 590 

30 {to Chremes, eamestly) C^nsen uero? quid illum porro cr^das 

factunim, Chremes, 
Nisi eum, quantum tibi opis di dant, s^ruas castigAs mones? 
Ch. {curtly) 6go istuc curabo. Sy. Atqui nunc, ere, tibi istic ad- 
serudndus est. 



Digitized by V^OOQIC 



34 HEAVTON TIMORVMENOS. [^1.3.52. 

Ch. {curtfy) Fiet. Sy. Si sapids; nam mihi iam minus minusque 
obt^mperat. 
695 Ch. {pkasantfy) Quid tu? ecquid de ill6 quod dudum t^cum egi 
egisti, Syre? 
R^pperisti tibi quod jjlaceat dn non? Sy. De falldcia 35 

Dicis? est: inu^ni nuper qudndam. Ch. {deHghted) Frugi es. 
c^do quid est? 
Sv. Dicam, uerum ut dliud ex alio incidit. Ch. Quid nAm, Syre ? 
Sy. {assuming an air of indignation) P6ssuma haec est m6retrix. 
Ch. Ita uid^tur. Sy. Immo si scias. 
600 {contemptuousfy) Vdh, uide quod inc^ptat facinus. {shrugging 

his shoulders) fiiit quaedam anus Corinthia 
Hic : huic drach»marum ha6c argenti miile dederat miituom. 40 
Ch. Quid tum ? Sy. Ea mortudst : reliquit fUiam adulesc^ntulam. 
]&a relicta huic drrabonist pro iUo argento. Ch. {nodding) Int61- 
lego. 
Sy. Hdnc secum huc addtlxit, ea quae est nt^nc apud uxor^m tuam. 
605 Ch. Quid tum? Sy. Cliniam 6rat, sibi uti id ntinc det: illam illi 
tamen 
P6st daturam : mllle nummum p6scit. Ch. Et posfit quidem ? 
Sy. Hui, .45 

Diibium id est? ego sic putaui. Ch. Quld nunc facere c6gitas? 
Sy. fegone ? ad Menedemum ibo : dicam hanc ^sse captam ex Cdria, 
Ditem et nobil^m ; si redimat, mdgnum inesse in ed lucrum. 
610 Ch. {shaking his head) ferras. Sy. Quid ita? Ch. Pr6 Menedemo 
niinc tibi ego resp6ndeo 
' N6n emo ' : quid dgis? Sy. Optata 16quere. Ch. Qui? Sy* Non 
^st opus. 50 

Ch. {surprised) N6n opus est ? Sy. Non h^rcle uero. Ch. Qui istuc, 

miror. Sy. Idm scies. 
Ch. {hastify) Mine, mane, quid est qu6d tam a nobis griuiter 
crepuenint fores? 

(Syrus and Chremes withdraw to one side^ l.) 
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SCENE 4. 

Enter^ frotn Chk£MES's house^ Sostrata and the Nurse. Sostrata holds 
a ring in her hand, and is greatly excited, 

Antiphila is found to be Chremes's daughter. Some years before, Sostrata, wife of 
Chremes, had been ordered to expose an infaot daughter. She had left with the child 
a ring, which she now finds in possession of Antiphila. The nurse also recognizes 
the ring. Sostrata confesses to her husband that, instead of exposing the infant, she 
had given it into the charge of an old Corinthian woman. Chremes is indignant at 
her thoughtless conduct, but finally forgives her, and goes with her to see Antiphila. 

SOSTRATA ChREMES [CaNTHARA?] SyRVS 

mvuer senex nvtrix servos 

IV I So. Nisi me dnimus fallit, hic profectost dnulus, quem ego stispicor, 

Is quicum expositast gndta. Ch. {aside to Syrus) Quid uolt sibi, 
Syre, haec ordtio? 615 

So. {showing the ring to the nurse) Quid est? isne tibi uid^tur? 
Nv. {confidently) Dixi equidem, libi me ostendisti, 
ilico 
Eum ^sse. So. {anxiousiy) At ut satis c6ntemplata m6do sis, 
mea nutrlx. Nv. Satis. 
5 So. Abi ntinciam intro, atque illa si iam Iduerit, mihi niintia. {Exit 
NviRix into Chremes^s house.) 
Hic ^go uirum interea 6pperibor. Sy. {aside to Chremes) T^ 

uolt : uideas quid uelit. 
Nescio quid tristis ^st : non temerest : timeo quid sit. Ch. {aside 
to Syrus, contemptuously) Quld siet? 620 

Ne ista h^rcle magno idm conatu mdgnas nugas dixerit. 
So. {to Chremes) Ehem, mi uir. Ch. Ehem, mea tixor. So. Te 
ipsum qua^ro. Ch. Loquere quid uelis. 
10 So. {hesitatingly) Primum hoc te oro, n^ quid credas me dduorsum 
edicttim tuom 
Fdcere esse ausam. Ch. {contemptuously) Vin me istuc tibi, etsi 
incredibilest, cr^dere? 
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625 Cr^do. Sy. {aside) Nescio quld peccati p6rtat haec purgdtio. 

So. M^menistin me grduidam et mihi te mixumo opere edicere, 

Si puellam pdrerem, nolle t611i ? Ch. {quickly) Scio quid ftceris : 
Sdstulisti. Sy. {aside) Sic est factum : d6mina ego, erus damno 
atictus est. 15 

So. Minume ; sed erat hic Corinthia dnus haud inpura : ef dedi 
630 fexponendam. Ch. {thrawing up his hands) O Itippiter, tantam 

^sse in animo inscitiam ! 
So. (anxiously) P^rii : quid ego f6ci ? Ch. Rogitas ? So. (Jerrified) 
Si peccaui, ml Chremes, 
fnsciens feci. Ch. (scomfully) fd equidem ego, si tii neges, 

cert6 scio, 
Te inscientem atque inprudentem dlcere ac facere 6mnia : 20 

T6t peccata in hdc re ostendis. ndm iam primum, sl meum 
635 f mperium exsequl uoluisses, Interemptam op6rtuit, 

N6n simulare m6rtem uerbis, re Ipsa spem uita^ dare. 
At id omitto : misericordia, dnimus matemiis : sino. 
Qudm bene uero abs t^ prospectumst, qu<?d uoluisti, c6gita : 25 
N^mpe anu illi pr6dita abs te flliast planissume, 
640 P^r te uel uti qua^stum faceret u^l uti uenir^t palam. 

Cr^do, id cogitdsti : ' quiduis sdtis est, dum uiudt modo.' 

Quld cum illis agds, qui neque ius n^que bonum atque aequ6m 

sciunt? 
M^lius peius, pr6sit obsit, nil uident nisi qu6d lubet. 30 

So. {pleadingly) Ml Chremes, peccdui, fateor : uincor. nunc hoc te 
6bsecro, 
^^ Qudnto tuos est Animus [natu] grauior, eo sis ignosc^ntior, 

'^t meae stultitiae In iustitia tud sit aliquid pra^sidi. 
Ch. {pompously) Scllicet equidem istuc factum ign6scam; uerum, 
S6strata, 
Mdle docet te m^a facilitas mtilta. sed istuc quidquid est, 35 
Qud hoc occeptumst caiisa, loquere. So. {humbly) Vt sttiltae et 
miserae omn^s sumus 
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R^ligiosae, quom ^xponendam d6 illi, de digito dnulum 650 

D^traho et eum dico ut ima ciim puella exp6neret : 
Si moreretur, ne ^xpers partis ^sset de nostris bonis. 
40 Ch. Istuc recte : c6nseruasti te dtque illam. So. Is hic est dnulus 
{shawing the ring) . 
Ch. {examining it) Vnde habes ? So. Quam Bdcchis secum addtixit 
adulesc^ntulam, Sy. {aside) Hem, 
Quid illa narrat? So. ^a lauatum dum it, seruandum mihi 
dedit. 656 

Animum non adu6rti primum ; s^d postquam aspexi, ilico 
C6gnoui, ad te exilui. Ch. Quid nunc stispicare aut inuenis 
45 De iUa ? So. Nesci6, nisi ex ipsa qua^ras, unde hunc hdbuerit, 

Si potis est reperiri. Sy. {aside) Interii : pliis spei uideo qudm uolo : 
N6strast, si itast. Ch. Viuitne illa, quoi tu dederas? So. 
N^scio. 660 

Ch. Quid renuntiduit olim ? So. F^cisse id quod iiisseram. 
Ch. N6men mulieris cedo quid sit, tit quaeratur. So. PhilterdJ. 
50 "Sy. {aside) Ipsast mirum ni illa saluast ^t ego perii. Ch. {going 
tawards his house) S6strata, 
S^quere hac me intro. So. {JoUowing him) Vt praeter spem 

eu^nit ! quam timui male, 
N^ nunc animo ita ^sses duro, ut 61im in tollend6, Chremes 1 665 
Ch. N6n licet hominem ^sse saepe ita lit uolt, si res n6n sinit. 
Ntinc ita tempus/^rt, mi ut cupiam flliam : olim nll minus. 

(Chremes and Sostrata go into Chremes^s house.) 

SCENE 5. 

SvRUS soliloquizes on the awkward turn that affairs have taken. After thinking of many 
plans, he finally hits upon one that seems to be satisfactory. 

Syrvs 

SERVOS 

IV2 Sy. {soliloquizing) Nisi me dnimus fallit mtiltum, haud multum a me 
dberit infortt^nium : 
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Ita hdc re in angustum 6ppido nunc mea^ coguntur c6piae ; 
670 Nisi dliquid uideo^ ne ^sse amicam hanc gndti resciscdt senex. 

Nam qu6d de argento sp^rem aut posse p6stulem me Mere, 
Nil ^st : triumpho, si licet me Idtere tecto absc^dere. 5 

Cruci6r bolum mihi tdntum ereptum t4m desubito e fadcibus. 
{thoughtfuUy) Quid agam? atit quid comminiscar? ratio de fnte- 

gro ineunddst mihi. 
675 Nil tdm difficilest, quin quaerendo inu^stigari p6ssiet. 

Quid si h6c nunc sic incipiam ? nil est. quid, sic ? tantundem ^gero. 
At sic opinor: n6n potest. immo 6ptume. euge habeo 6p- 

tumam. 10 

Retraham h^rcle opinor idem illud ad me f&gitiuom argentlim 

tamen. 

SCENE 6. 

Enter Clinia from Chremes's house, He is averjoyed, 

Clinia is delighted at Bnding that Antiphila is Chr£MES*s daughter. He is willing to 
do anything his father wishes. Syrus begs him to remember his firieiid, and tb keep 
Clitipho's secret by keeping up the pretence that Bacchis is his own mistress. To 
this end, Bacchis is to be transferred to Men£D£MUS's house. Syrus recommends 
Clinia to tell his father the whole truth, foreseeing that Menedemus will tell Chre- 
MES, but that neither will believe the story. Thus Syrus can get the money for 
CLmPHO, after which Clinia can explain matters, and marry Antiphiiju 

Clinia Syrvs 

advlescens servos 

IV 3 Cl. {soiiioquiztng) Nulld mihi res posthdc potest iam int^ruenire tdnta, 
680 Quae mi a^gritudinem Adferat : tanta ha^c laetitia ob6rtast. 

Ded6 patri me ntinciam, ut frugdlior sim qudm uolt. 
Sy. {aside) Nil m6 fefellit : c6gnitast, quantum atidio huius u^rba. 

{to Cunia) Istiic tibi ex sent^ntia tua 6btigisse la^tor. 5 

Cl. OmiSyre,audisti6bsecro? Sy. Quidni? quiusqueunaadfi^erim. 
685 Cl. Qnoxquam a^que aucjisti c6mmode quicquam ^uenisse? Sy. 
Ntilli. 
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Cl. Atque ita me di ament, ilt ego nunc non tim meapte catisa 
Laet6r quam illius ; quam ^go scio esse hon/^re quouis dignam. 
lo Sy. Ita cr^do. sed nunc, Clinia, age^ dd te mihi uicissim ; 
Nam amici quoque res ^st uidenda in XAXo ut conloc^tur^ 
Ne quid de amica ntinc senex. Cl. {paying no attention to 
Syrus) O Itippiter ! Sv. Qui^sce, 690 

Cl. {avefjoyed) Antiphila mea nubdt mihi. Sy. Sicine mi inter- 

loqu^re ? 
Cu Quid fdciam ? Syre mi, gatideo : fer m^. Sy. Fero hercle u^ro. 
15 Cl. De6rum uitam apti sumus. Sy. {tuming away in disgust) Frus- 
tra 6peram opinor stimo. 
Cu {detaining him) Loquere : atidio. Sy. {impatiently) At iam hoc 
n6n agis. Cl. Agdm. Sy. Videndumst, inquam, 
Amici quoque res, CUniay tui in ttito ut conloc^tur. 695 

Nam si nunc a nobis abis et Bdcchidem hic relinquis, 
Sen^x resciscet ilico esse amicam hanc Clitiph6nis ; 
20 Si abdtixeris, celdbitur, itidem tit celata adhtic est. 

Cl. {impatientfy) At enim istoc nil est mdgis, Syre^ meis ntiptiis 
adu6rsum. 
Nam quo 6re appellab6 patrem ? ten^s quid dicam ? Sy. Quld 
ni? 700 

Cl. Quid dlcam ? quam causam ddferam ? Sy. Quin n61o mentidre : 
Ap^rte ita ut res s6se habet narrdto. Cl. {astonished) Quid ais? 
Sy. Itibeo: 
25 IlUun te amare et u^lle uxorem, hanc ^sse Clitiph6nis. 

Cl. (ironicaUy) Bonam dtque iustam rem 6ppido imperds et factu 
f^cilem. 
Et scilicet iam me h6c uoles patrem ^xorare ut c^let 705 

Senem u6strum? Sy. {quittly) Immo ut rectd uia rem narret 

ordine 6mnem. Cl. {amazed) Hem, 
Satin sdnus es aut s6brius ? tu quidem illum plane p^rdis. 
30 [Nam qui ille poterit esse in tuto, dic mihi.] 

Sy. {soliloquizing and laughing to himself) Huic equidem consilio 
palmam do : hlc me magnifice ^cfero, 
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710 Qul uim tantam in me ^t potestatem hAbeam tantae asttitiae, 

V^ra dicendo tit eos ambos fillam : ut quom narr^t senex 
V6ster nostro esse istam amicam gndti, non credAt tamen. 
Cl. (JmpaHently) At enim spem istoc pdcto rursum niiptiarum omnem 
^ripis ; 35 

Ndm dum amicam hanc m^am esse credet, n6n committet flliam. 
716 (sulkily) Tti ioxs quid me flat parui p^ndis, dum illi c6nsulas. 

Sy. {losing his temper) Quid malum me aetdtem censes u^lle id ad- 
simuldrier? 
'^nus est di^s, dum argentum erlpio : pax : nil dmplius. 
Cl. (doubtfully) Tdntum sat habes? quid tum quaeso, si h6c pater 
resciuerit ? 40 

Sy. (contemptuousiy) Quid si redeo ad illos qui aiunt ' quid si nunc 
caeltim ruat ? * 
720 Cl. {hesitating) M^tuo quid agam. Sy. M^tuis? quasi non ^a 
potestas sit tua, 
Qu6 uelis in t^mpore ut te exs61uas, rem facids palam. 
Cl. (^yielding) Age, age, traducdtur Bacchis. Sy. (looking towards 
Chremes^s door) Qptume ipsa exlt foras. 

SCENE 7. 

Enter from Chremes's house Bacchis and her maid Phrygia. They do 
not see Clinia and Syrus at first, 

Bacchis thinks that Syrus has deluded her by false promises. She therefore orders her 
maid to go to a suitor of hers, and to say that she will come to him. SvRUS convinces 
her of his good faith, but tells her that she must move to Menedemus's house, with 
all her attendants, in order to further his plans. She consents to this arrangement. 

Bacchis Clinia Syrvs Dromo Phrygia 

MERETRIX ADVLESCENS SERVI II ANCILLA 

IV 4 Ba. (to herself) Satis p61 proterue m^ Syri promissa huc indux^mnt, 

Dec^m minas quas mihi dare pollicitust. quod si is niinc me 
726 Dec^perit, saepe 6bsecrans me ut u^niam frustra u^niet ; 
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Aut qu6m uenturam dlxero et constltuero, quom is c^rte 
5 Rent^ntiarit, Clitipho quom in sp^ pendebit dnimi : 

Declpiam ac non uenidm, Syrus mihi t^rgo poenas p^ndet. 
Cl. {aside to Syrus) Satis scite proraittit tibi. Sy. (aside to Cunia) 
Atqui tu hdnc iocari cr^dis? 
Faci^t nisi caueo. Ba. {to herself) D6rmiunt : ego p61 istos 
commou^bo. 730 

{to Phrygia) Mea Phrygia, audisti, m6do iste homo quam uillam 
demonstrduit 
lo Charlni ? Ph. Audiui. Ba. Pr6xumam esse huic fiindo ad dex- 

tram? Ph. M^mini. 
Ba. Curriculo percurre : Apud eum mil^s Dionysia ^tat : 
Sy. \aside to Clinia) Quid inc^ptat ? Ba. Dic me hic 6ppido esse 
inuitam atque adserudri, 
Verum dliquo pacto u^rba me his dattiram esse et uentiiram. 
(Phrygia starts off, l.) 735 

Sy. {aside) Perii h^rcle. (calling and running to Bacchis) Bacchis, 
mine, mane : quo mittis istam qua^so ? 
15 lube mdneat Ba. (to Phrygia) I. Sy. Quin 6st paratum arg^n- 

tum. Ba. Quin ego mdneo. (Phrygia returns.) 
Sy. Atqui iam dabitur. Ba. '^t lubet. num ego insto ? Sy. At scin 

quid s6des? 
Ba. Quid? Sy. Trdnseundumst ntinc tibi huc ad M^nedemum et tua 
p6mpa 
Eo trdducendast. Ba. (suspiciously) Qudm rem agis, scelus? 
Sy. fegon? argentum ctido, 740 

Quod tibi dem, Ba. Dignam m^ putas, quam inlijdas? Sy. 
(pleading) Non est t^mere. 
20 Ba. EtiAmne tecum hic r6s mihist ? Sy. Minum^ : tuom tibi r^ddo. 
Ba. Edtur. Cl. Sequere hac. (Clinia and Syrus go over to 
Menedemus's door^ Sy, {calling) Heiis, Dromo. 
(Dromo appears in the doorway.) Dr. Quis m6 
uolt? Sy, (to Dromo) Syrus. Dr. Quid 6st rei? 
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Sy. Anclllas omnis Bdcchidis tradtice huc ad uos {Mrdpere. 
745 Dr. Quam ob r^m? Sy. Nequaeras: ^erant quae stoim huc 
attul^runt. (Cunu and Bacchis go inio Menede- 
Mus^s house. Dromo go^s inio Chr£M£s's house. 
Bacchis's tnaids go across from Chremes*s house to 
Menedemus's, carrying baggage. Dhomo /oilows.) 
{aside) Sperdbit sumptum sibi senex leuitum esse harunc dbitu : 
Ne ille hadd scit, hoc paultim lucri quantum €1 damni adp6rtet 25 
{to Dromo) Tu n^sci^ quod scis, Dromo, si sdpies. Dr. Mutum 
dices. 

(Exit Dromo into M£N£DEMUs's house,) 
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ACT IV. 

SCENE I. 

Enter Chremes from his house, 

Chremes pities Menedemus because Bacchis has taken up her abode with him, but 
thinks that he will endure the infliction for a time, on account of his joy at his son's 
retum. Syrus tells Chremes that Clinia is making his father believe that Bacchis 
is Clitipho^s mistress, while he himself pretends to be in love with Antiphila, hoping 
to get money ottt of his father for wedding expenses. Syrus advises Chremes to 
feign consent to the marriage of Clinia and Antiphila. He refuses, but consents to 
pay Bacchis a sum of money which Syrus pretends is due her from Antiphila's 
foster-mother, and, to keep up the illusion (as he thinks) that she is Clitipho's mis- 
tressy sends it to her by his son's hand. 

Chremes Syrvs 

senex servos 

IV 5 Ch. {soUloquizing and rubbing his hands) Ita m€ di amabunt, lit 
nunc Menedemi uicem 
Miser^t me, tantum d^uenisse ad eiim mali. 750 

IlUncine mulierem dlere cum illa fdmilia 1 
Etsi scio, hosce aliqu6d dies non s^ntiet : 
5 Ita mdgno desid6rio fuit ei fllius. 

Verum t^bi uidebit tdntos sibi sumptds domi 
Cottidianos fleri nec fieri modum, 755 

Optdbit rursum ut dbeat ab se fllius. 

{seeing Svrus) Syrum 6ptume eccum. Sv. (aside) C^sso hunc 
adoriri? Ch. {caliing) Syre. Sv. Hem. 
lo Ch. Quid ^st? Sv. Te mi ipsum idm dudum optabim dari. 
Ch. Vid^re egisse ii.m nescio quid ciim sene. 
Sv. De ill6 quod dudum? dictum [ac] factum r^ddidi. 760 
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Ch. {ovefyoyed) Bondn fide? Sy. Bona Wrcle. Qvi,(deUghUd) Non 
possi^m patiy 
Quin tibi caput demtilceam : accede htic, Syre (Syrus ap- 

proaches) : 
{patHng him on the head) FaciAm boni tibi iliquid pro ista re, 
dc lubens. 15 

Sy. At si scias quam scite in mentem u^nerit. 
765 Ch. Vah, gl6riare eu^nisse ex sent^ntia? 

Sy. Non h^rcle uero : u^rum dico. Ch. Dic quid est? 
Sy. Tui Clitiphonis ^sse amicam hanc Bdcchidem 

Mened^mo dixit Clinia, et ea grAtia 20 

Secum ddduxisse, n^ tu id persentisceres. 
770 Ch. {chuckUng) ProW. Sy. Dic sodes. Ch. {chuckling and rubbing 
his hands) Nimium, inquam. Sy. Immo si scias. 
Sed p6rro ausculta, qu6d superest faMciae : 
Sese ipse dicit tuAm uidisse flliam ; 

Eius sibi conplacitam f6rmam, postquam asp^xerit ; 25 

Hanc ctipere uxorem. Ch. {suddenly growing sober) M6done 
quae inuent^st? Sy. Eam : 
775 Et quidem iubebit p6sci. Ch. Quam ob rem istdc, Syre? 

Nam pr6rsum nihil int^Uego. Sy. Vah, tdrdus es. 
Ch. {coldly) Fortdsse. Sy. Argentum ddbitur ei ad ntiptias, 

Aurum dtque uestem qui . . tenesne? Ch. C6mparet? 30 

Sy. Id ipsum. Ch. (decidedly) At ego illi n^que do neque desp6ndeo. 
780 Sy. {innocently) Non? quam 6b rem? Ch. {angriiy) Quam ob rem? 
m^ rogas? homini . . ? Sy. (indifferently)^i lubet. 
Non ^go dicebam in p^rpetuom ut illam illi dares, 
Verum tit simulares. Ch. N6n meast simuldtio : 
Ita tu istaec tua misc^to, ne me admisceas. 35 

Egon quoi daturus n6n sum, ut ei desp6ndeam? 
785 Sy. {pretending disappointment) Cred^bam. Ch. Minume. Sy. (r^- 
gretfuUy) Scite poterat fieri ; 
Et ego h6c, quia dudum tii tanto opere suAseras, 
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Eo co^pi. Ch. {drily) Credo. Sv. C6terum equidem istiic, 
Chremes, 
40 Aequi bonique fdcio. Ch. Atqui quam mixume 

Volo t^ dare operam ut flat, uerum alid uia. 
Sy. Fidt, quaeratur dliquid. sed illud qu6d tibi 790 

Dixi de argento, qu6d ista debet Bdcchidi, 
Id ntinc reddendumst ilii : neque tu scilicet 
45 Illdc confugies : 'quid mea? num mihi datumst? 

Num iilssi? num illa oppignerare flliam 

Meim me inuito p6tuit ? ' uerum ilMd, Chremes, 795 

Diciint : ' ius summum sa^pe summast mdlitia.' 
Ch. Haud fdciam. Sy. Immo aliis si licet, tibi n6n licet : 
50 Omn^s te in lauta esse ^t bene a^cta re putant. 

Ch. {flattered) Quin ^gomet iam ad eam d^feram. Sy. Immo fllium 
lube p6tius. Ch. Quam ob rem? Sy. Quia enim in eum sus- 
piciost 800 

Transldta amoris. Ch. Quid tum? Sy. Quia uid^bitur 
Magis udri simile id ^sse, quom hic illi dabit ; 
55 £t simul conficiam fiicilius ego qu6d uolo. 

(Jooking off la.) Ipse ddeo adest: abi, ^cfer argentum. Ch. 6c- 
fero. 

{Exit Chremes into his house.) 

SCENE 2. 

Enter CmTPHo, l., looking tired and angry, 

CLrnPHO retorns in a state of great rage at Syrus. He begins to rail at him, when 
SvRUS interrupts him, and tells him to receive, without betraying any surprise, the 
money which his father will give him for Bacchis. 

Clitipho Syrvs 

ADVLESCENS SERVOS 

IV 6 Cl. (soliloquizing) NullAst tam facilis r^s, quin difficilis siet, 806 

Qu^m inuitus facias. u^l me haec deambuldtio, 
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Quam n6n labori6sa, ad languor^m dedit 
Nec quicquam magis nunc m^tuo quam ne d^nuo 
Miser dliquo extrudar hinc^ ne accedam ad Bicchidem. 5 

810 {seeing Syrus) Vt t6 quidem di deadque omnes quantdmst^ Syre, 

Cum ist6c inuento ctimque incepto p^rduint ! 
Huitis modi mi res s^mper comminiscere, 
Vbi me ^xcamufices. Sy. tbm hinc quo dignus es? 
Quam pa^ne tua me p^rdidit prot^ruitas ! 10 

815 Cl. (juiieniy) Vellem h^rcle factum, ita m6ritu's. Sy. {with an air 
of injured innocence) Meritus? qu6 modo? 
Ne me istuc ex te prius audisse gatideo, 
Quam arg^ntum haberes, qu6d datums idm fui. 
Cl. Quid igitur dicam tibi uis ? f abisti mihi 

Amicam adduxti, qudm non licitumst tdngere. 15 

820 Sy. lam n6n sum iratus. s^d scin ubi nunc sit tibi 

Tua Bdcchis? Cl. Apud nos. Sy. N6n. Cl. Vbi ergo? Sy. 
Apud Cliniam. 
Cl. (starting) Perii. Sy. Bono animo es : iam irgentum ad eam d^feres, 

Quod ei pollicitu*s. Cl. GArris. unde? Sy. A tu6 patre. 
Cl. Ludls fortasse me? Sy. tpsa re experibere. 20 

826 Cl. {pverjoyed) Ne ego h6mo sum fortimdtus: deamo t^, Syre. 
(Chremes's door opens.) 
Sy. {hastiiy) Sed pAter egreditur. ckut quicquam admirdtus sis, 
Qua catisa id fiat ; 6bsecundato In loco ; 
Quod Imperabit fdcito ; Joquitor paiicula. 

SCENE 3. 

Chremes enters from his house^ dringing a bag of money. 

Chremes gives the money to CLiTiPHOy who is paralyzed with astonishment, hiit manages 
to get through the interview with Syrus^s prompting. After they are gone, Chremes 
soliloquizes on the expense which a daughter is to her father. 

Chremes Clitipho Syrvs 

SENEX ADVLESCENS SERVOS 
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IV 7 Ch. Vbi Clitipho hic cst ? Sy. {aside to Clitipho) ' l^cum me ' inque. 

Cl. Eccum hic tibi. 

Ch. ijo Syrus) Quid rei ^sset dixti huic? Sy. Dixi pleraque 

6mnia. 830 

Ch. (pffering the money to Clitipho) Cape h6c argentum ac d^fer. Sv. 

(aside to CLmPHO, impatienUy) I : quid stds, lapis? 

Quin ^cipis? Cl. {taking ^ money) Cedo sAne. Sy. (starting 

tawards Menedemus^s door) Sequere hac me 6cius. 

5 (to Chremes) Tu hic n6s, dum eximus, interea opperibere ; 

Nam nil est illic qu6d moremur diutius. (Syrus goes into Mene- 
DEMUs's house^ foliowed by CLrriPHO.) 
Ch. {soHloquizes) Min^ quidem iam d^em habet a me filia, 835 
Quas pr6 alimjcntis ^sse nunc duc6 datas ; 
Hasce 6mamentis c6nsequentur ^terae ; 
xo Forro ha^ talenta d6tis adposcUnt duo. 

Quam mtXXz. iniusta ac pr&va fiunt m6ribus ! 

Mihi nt!inc relictis r^bus inuenitindus est 840 

Aliquis, labore inu^nta mea quoi d^m bona. 

SCENE 4. 
Enter Menedemus from his house. 

Menedemus oomes to Chremes, and asks Antiphila in marriage for his son. Chremes 
tells him that he is being imposed on, and what he believes to be the true state of 
affiiirs. Menedemus believes him, but prefers to let Clinia deceive him, rather than 
nm the risk of losing his son again. Chremes advises Menedemus to pretend to 
consent to the match, and predicts that he wiU soon get enough of his son. 

Menedemvs Chremes 

SENES II 

IV 8 Me. (Jo Clinia within) Multo 6mnium nimc m^ fortunatissumum 
Facttim puto esse, qu6m te^ gnate, int^Uego 
Resipisse. Ch. (aside) Vt errat ! Me. (seeing Chremes) Te 

ipsum quaerebim, Chremes : 
Scmk, quod in te est, fUium et me et fdmiliam. 845 
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Ch. Dic quld uis faciam? Me. Inu^niati hodie flliam. 5 

Ch. (smiling sarcastically) Quid tum? Me. HAnc uxorem sibi dari 

uolt Clinia. 
Ch. {contemptuously) Quaes6 quid tu hominis ^s? Me. Quid est? 
Ch. lamne oblitus es, 
Int^r nos quid sit dictum de falldcia, 
850 Vt ed uia abs te arg^ntum auferretiir? Me. Scio. 

Ch. Ea rds nunc agitur ipsa. Me. Quid narrds, Chremes ? 10 

Immo ha^c quidem quae apiid me est, Chtiph6nis est 
Amica ; ita aiunt Ch. {Jaughing) 6t tu credis 6mnia. 
£t illum diunt uelle ux6rem, ut quom desp6nderim, 
855 Des qui ai!irum ac uestem atque dlia quae opus sunt c6mparet. 

Me. {thoughtfuUy) Id ^st profecto : id amicae dabitur. Ch. 
(laughing heartily) Scilicet 15 

Datiirum. Me. {sadly) Ah, frustra sum igitur gauisiis miser. 
Quiduis tamen iam mAlo quam himc amittere. 
Quid niinc renuntiem Abs te responsiim, Chremes, 
860 Ne s^ntiat me s^nsisse atque aegr^ ferat? 

Ch. (Jmpatientfy) Aegr^ ? nimium illi, M^nedeme, indulg^s. Me. Sine : 20 

Inc^ptumst : perfice h6c mi perpetu6, Chremes. 
Ch. Dic c6nuenisse, egisse te de ntiptiis. 
Me. Dicdm. quid deinde ? Ch. M6 facturum esse 6mnia, 
^Q^ Genenim placere ; p6stremo etiam, si uoles, 

Desp6nsam quoque esse dicito. Me. (delighted) £m, istuc 
u61ueram. 25 

Ch. Tanto 6cius te ut p6scat et tu, id qu6d cupis, 

Quam oclssume ut des. Me. Ctipio. Ch. Ne tu pr6pediem, 
Vt istAm rem uideo, istius obsaturdbere. 
870 Sed ha^c uti sunt, catitim et paulatim dabis, 

Si sdpies. Me. Faciam. Ch. Abi intro : uide quid p6stulet. 30 
£go d6mi ero, si quid m^ uoles. Me. San^ uolo. 
Nam t^ scientem fdciam, quidquid ^gero. 

(Menedemus and Chremes go inta their respective houses,) 
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ACT V. 

SCENE I. 

Enter Menedemus from his house, laughmg to hitnself. 

Menedemus is delighted to find that his knowing friend Chremes has been thoronghly 
taken in. He convinces Chremes of the truth, that Bacchis is really Clitipho's 
mistress. Chremes is in a towering rage, while Menedemus gives him back the 
advice which Chremes had formerly given him. Chremes consents to give Anti- 
phila in marriage to Clinla., with a dowry of two talents, but to frighten Clitiphi) 
into giving up Bacchis, he sends word that he will settle everything he possesses on 
his daughter; he vows vengeance on Syrus. 

Menedemvs Chremes 

SENES II 

Vi Me. fego me non tam asttitum neque tam p^rspicacem esse id scio ; 

S6d hic adiutor m^us et monitor ^t praemonstrat6r Chremes 875 
H6c mihi praestat : in me quiduis hdrum rerum c6nuenit, 
Qua^ sunt dicta in sttilto, caudex, stipes, asinus, pliimbeus j 
5 In illum nil pot^st : exsuperat eius stultitia haec 6mnia. {Enier 

Chremes from his house,) 
Ch. (Jo Sostrata within) 6he, desir/e inquim deos, uxor, gritulando 
obtdndere, 
Ttiam esse inuentam gndtam ; nisi illos ^x tuo ingenio itidicas, 880 
Vt nil credas intellegere, nisi idem dictumst c^ntiens. 
{aside) S4d interim quid iUic iam dudum gndtus cessat ctim Syro ? 
10 Me. (overhearing him) Qu6s ais homin^s, Chremes, cessdre? Ch 
{seeing Menedemus) Ehem, Menedeme, dduenis? 
Dic mihi, Clinia^ quae dixi ntintiastin ? Me. 6mnia. 
Ch. (smiling) Quid ait? Me. Gaudere ddeo coepit, quAsi qui cupiunt 
ntiptias. 885 
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Ch. (laughs) Hdhahae. Me. Quid risisti? Ch. Serui u6nere ii» 
ment^m Syri 
Cdlliditates. Me. ttane? Ch. {chuckUng) Voltus qu6que hom- 
inum iingit scelus. 
Me. Gndtus quod se adsimulat laetum, id dicis? Ch. Id. Me. Idem 
istdc mihi 15 

V^nit in ment^m. Ch. {chuckling) Veterator. Me. Mdgis, si 
magis noris, putes 
890 Ita rem esse. Ch. Ain tu ? Me. Quin tu ausculta. Ch. Mdne 

duniy hoc prius scire ^xpeto, 
Quid perdideris. nam libi desponsam ntintiasti filio, 
C6ntinuo iniecisse uerba tibi Dromonem scilicet, 
Sp6nsae uestem aurum dtque ancillas 6pus esse : argentum tit 
dares. 20 

Me. N6n. Ch. {surprised) Quid? non? Me. Non inquam. Ch. 
Neque ipse gndtus? Me. Nil prorstim, Chremes. 
895 Mdgis unum etiam instdre, ut hodie c6nficiantur nt^ptiae. 

Ch. {puzzkd) Mira narras. quid Syrus meus? ne is quidem quic- 

qu4m? Me. Nihil. 
Ch. {ihoughtfully) Quam 6b rem, nescio. Me, (sarccuHcaUy) fequi- 
dem miror, qui Alia tam plan6 scias. 
S^d ille tuom quoqu^ Syrus Hsdem mire finxit fllium, 25 

Vt ne paulult^m quidem subolat ^sse amicam hanc Cliniae. 
900 Ch. Quid agit? Me. Mitto iam 6sculari atque dmpkxari : id nil puto. 
Ch. Quid est quod amplitis simuletur? Me. Vdh. Ch. Quid est? 
Me. Audi modo. 
!^st mi in ultimis conclaue hisce a^dibus quodddm retro : 
Hiic est intro Idtus lectus, u^stimentis strdtus est. 30 

Ch. {anxiously) Quid postquam hoc est factum? Me. Dictum fic- 
tum huc abiit Clitipho. 
906 Ch. S61us? Me. Sohis. Ch. Tlmeo. Me. Bacchis c6nsecutast ilico. 
Ch. S61a? Me. Sola. Ch. P^rii. Me. Vbi abiere intro, operuere 
6stium. Ch. Hem, 
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Clinia haec fierl uidebat? Me. Quid ni? mecum und siinuL 
35 Ch. {despairingly) FiHst amica Bdcchis : Menedeme, 6ccidi. 
Me.. Quam ob r^m? Ch. Decem di^rum uix mi est £&milia. 
Me. (Jronically) Quid? ist6c times quod ille 6peram amico ddt 
suo? 910 

Ch. Imm6 quod amicae. Me. Si dat. Ch. An dubium id tibist? 
Quemqudmne animo tam c6mi esse aut leni putas, 
40 Qui s^ uidente amicam patiattir suam . . ? 

Me. {ironicaUy) Quid ni? quo uerba fdcilius dentdr mihi. 
Ch. {sadly) Derides merito. mihi nunc ego susc^nseo : 915 

Quod r^s dedere, ubi p6ssem persentiscere, 
Ni ess^m lapis ! quae uidi ! uae miser6 mihi ! 
45 (gr^nving angry) At n^ ilhid haud intiltum, si uiu6, ferent ! 

Nam idm . . Me. Non tu te c6hibes? non te r^spicis? 
Non tibi ego exempli sdtis sum ? Ch. Prae iractindia, 920 

Mened^me, non sum aptid me. Me. Tene istt!ic loqui ! 
Nonne id flagitiumst, te dliis consilium dare, 
50 Foris sdpere, tibi non p6sse te auxiUdrier? 

Ch. {despairingly) Quid fdciam? Me. {enjoying his discomfiture) Id 
quod me f^cisse aiebds parum. 
Fac t^ patrem esse s^ntiat ; fac ut atideat 925 

Tibi cr^dere omnia, dbs te petere et p6scere, 
Ne quam dliam quaerat c6piam ac te d^serat. 
55 Ch. {flying into apassion) Immo dbeat potius m41o quouis g^ntium, 
Quam hic p^r flagitium ad Inopiam redigdt patrem. 
Nam si illi pergo st!ippeditare stlmptibus, 930 

Mened^me, mi illaec u^ro ad rastros r6s redit. 
Me. Quod inc6mmoditates hdc re accipies, nisi caues ! 
60 DifTicilem te esse ost^ndes et ignosc6s tamen 

Fost, ^t id ingratum. Ch. {distracted) Ah n6scis, quam doleam. 

Me. Vt lubet. 
Quid hoc qu6d rogo, ut illa ntibat nostro? nisi quid est, 935 

Quod m^igis uis. Ch. Immo et g6ner et adfin^s placent. 
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Me. Quid ddtis dicam t^ dixisse fllio? (Chremes is buried in 
thought.) 
Quid6bticuisti? Ch. {absenUy) D6tis? Me. Itadico. Ch. Ah. 
Me. {reassuringly) Chremes, 65 

Ne quid uereare, si minus : nil nos d6s mouet. 
940 Ch. Dt^o talenta pr6 re nostra ego ^e decreui satis ; 

S^d ita dictu opus 6st^ si me uis sdluom esse et rem et filium^ 
M^ mea omm4 bona doti dixisse illi. Me. (amafsed) Qudm rem agis ? 
Ch. Id mirari t^ simulato et illum hoc rogitat6 simul, 70 

Quam 6b rem id £ELciam. Me. {puzzkd) Quin ego uero quam 
6b rem id facias n^scio. 
945 Ch. !l^gone ? ut eius dnimum, qui nunc Itixuria et lasciuia 
Diffluit, rettindam^ redigam^ ut qu6 se uortat n^sciat. 
Me. Quid agis? Ch. Mitte : sine me in hac re g^rere mihi mor^m. 
Me. Sino: 
ttane uis? Ch. Ita. Me. Fiat. Ch. Ac iam ux6rem ut accer- 
sdt paret. {Exit Menedemus.) 75 

Hic ita ut liber6s est aequom dictis confutAbitur. 
950 S^d Syrum quidem ^gone si uiuo ddeo exomattim dabo, 

Adeo depexum, <it dum uiuat m6minerit semp^r mei ; 
Qui sibi me pro d^ridiculo ac d61ectament6 putat. 
N6n^ ita me di am^nt^ auderet fdcere haec uiduae mt!dieri, 80 
Quae in me fecit 

Scene 2. 

Enter CLmPHO and Menedemus from the lattet^s house^ talking together; 
they are foUawed by Svrus. CLmPHO is much excited. 

CLmPHO has been informed of his father*s threat of disinheriting him. When he 
remonstrates, Chremes tells him that it \& the only way of saving him from utter ruin; 
that, as he cannot take care of himself, he must be made dependent on his relatives. 
Syrus interposes, but is warned by Chremes not to mix himself in the affidr. 

Clitipho Menedemvs Chremes Syrvs 

ADVLESCENS SENES U SERVOS 
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V2 Cl. ttane tandem qua6so, Menedeme? isX pater 

Tam in breui spatio 6mnem de me ei^cerit animilm patris ? 966 
Qu6d nam ob factum? quid ego tantum scderis admisi miser? 
V6lgo faciunt. Me. Scio tibi esse hoc grduius multo ac dtirius^ 
5 Quoi fit ; uerum ego hatid minus aegre pdtior, id qui n^scio 

N6c rationem cdpio, nisi quod tibi bene ex anim6 uolo. 
Cl. Hic patrem esse ai^bas. Me. {pointing) Eccum. (Menedemus 
goes into his house,) Ch. {itnpressively) Quid me 
incusas, Clitipho? 960 

Quidquid ego huius f6ci, tibi prosp^xi et stultitia^ tuae. 
Vbi te uidi animo 6sse omisso et suAuia in praes^ntia 
10 Quae ^ssent, prima hab^re neque constilere in longittidinem : 

C^pi rationem, i^t neque egeres n^que ut haec posses p^rdere, 
X^bi quoi decuit primo, tibi non licuit per te mihi dare, 966 

Abii ad proxumtim tibi qui erat : ei commisi et cr6didi. 
tbi tuae stultitiae semper ^rit praesidium, Clitipho, 
15 Victus, uestittis, quo in tectum t6 receptes. Cl. Ei mihi ! 

Ch. Sdtius est quam te ipso herede haec p6ssidere Bdcchidem. 
Sy. {aside) Disperii : scel^stus quantas ttirbas conciui insciens ! 9?0 
Cl. {despairingly) ^mori cupi6. Ch. (coldly) Prius quaeso disce, 
quid sit uiuere. 
^i scies, si displicebit uita, tum istoc tititor. 
20 Sy. (coming forward) fere, licetne? Ch. {shortly) L6quere. Sy. 
At tuto. Ch. (stemly) L6quere. Sy. Quae istast 
prduitas 
Qua6ue amentidst, quod peccaui 6go, id obesse huic? Ch. 

(jhreateningly) Ilicet. 
N6 te admisce : n^mo accusat, S^re, te : nec tu ardm tibi 975 
N^c precator^m pararis. Sy. Quid agis? Ch. {pointing to 

CLmpHO and Syrus) Nil susc^nseo 
N^c tibi nec tibi ; nec uos est a^quom quod faci6 mihi. 

(Chremes goes into his house.) 
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ScENE 2 (Par^ Second), 

Syrus advises CLmPHO to ask if he is really the son of Chremes and Sostrata. Their 
condttct seems too unnatural; if he really is their son, he will excite their pity. 
Syrus himself takes refiige with Menedemus. 

CUTIPHO SyRVS 

APVLESCENS SSRVOS 

Sy. Abiit? uah, rogdsse uellem, Cl. Quid? Sy. imde mi peter^m 
cibum: 25 

Ita nos alienduit. tibi iam esse dd sororem int^llego. 
980 Cl. Ade6n rem rediisse, tit periclum etiam k fame mihi sit, Syre ! 

Sy. Modo liceat uiuere, ^st spes Cl. {eagerly) Quae? Sy. {shrug- 

ging his shouiders) nos ^suritur6s satis. 
Cl. (JmpaHentfy) Inrides in re tdnta neque me c6nsilio quicquam 

ddiuuas ! 
Sy. Immo 6t ibi nunc sum et tisque id egi dtidum, dum loquitdr 
pater ; 30 

Et quantum ego intell^gere possum, Cl. {impatientfy) Quid? 
Sy. non aberit 16ngius. 
986 Cl. (eagerfy) Quid [id] ^rgo? Sy. Sic est : n6n esse horum te 4rbi- 
tror. Cl. (starting) Quid istiic, Syre? 
Satin sdnus es ? Sy. Ego dicam, quod mi in m^ntemst : tu diiti- 

dica. 
Dum istt3 fiiisti s61us, dum nulla ^ia delectdtio, 
Quae pr6pior esset, te Indulgebant, tibi dabant ; nunc fllia 35 
Postqudmst inuenta u^ra, inuentast catisa qua te exp^llerent. 
990 Cl. (thoughtfuUy) Est u^ri simile. Sy. An tu 6b peccatum hoc 6sse 
illum irattim putas? 
Cl. Non Arbitror. Sy. Nunc dliud specta : mdtres omnes filiis 
In p6ccato adiutrices, auxilio in patema initiria 
Solent 6sse: id non fit. Cl. (sadfy) V^rum dicis. quld ergo 
nunc facidm, Syre ? 40 

Sy. Suspicionem istdnc ex illis qua^re, rem prof^r palam. 
996 Si n6n est uerum, ad mlsericordiam dmbos adduc^s cito ; 
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Aut scibis quoius sis. Cl. R^cte suades : fdciam. {Hegoes into 

Chremes's house.) Sy. {soUloquizes) Sat recte h6c 

mihi 
In m6ntem uenit ; ndm quam maxume huic uana haec suspicio 
45 Erit, tAm facillum^ patris pacem in l^ges confici^t suas. 

Etiam hdud scio an iam ux6rem ducat : kt Syro nil grdtiae ! 
{looking towards Chremes's door) Quid hoc ailtem? senex exit 

foras : ego filigio. adhuc quod fdctumst, 1000 

Mir6r non continuo [hunc] d^ripi iusse : dd Menedemum hunc 

p^rgam. 
Eum mihi precator^m paro ; seni n6stro nil fidei hdbeo. 

(Syrus runs into Menedemus's house,) 

SCENE 3. 

EnUr SosrrRATA and Chremes, talking eamestly together. 

SosTRATA reasons with her husband about his conduct to Clitipho. Chremes tells her 
that there i& no doubt that Cutipho is her son ; he has inherited aU her bad qualities. 

SOSTRATA ChREMES 

MVLIER SENEX 

V3 So. Prof^cto nisi cau^s tu homo, aliquid gndto confici^s mali ; 
Idque ddeo miror, qu6 modo 

Tam in^ptum quicquam tibi uenire in m^ntem, mi uir, p6- 
tuerit. 1005 

Ch. {impatiently) [Oh,] P^rgin mulier 6sse? nullamne ^go rem um- 
quam in uitA mea 
5 Volui, quin tu in ea r^ mi fueris dduorsatrix, S6strata? 

At si rogem iam, quid est quod peccem, aut quam 6b rem hoc 

facias : n^scias, 
In qud re nunc tam c6nfidenter r^stas, stulta. So. Ego n^scio? 
Ch. (hastily) Imm6 scis potius, quAm quidem redeat integr<x eadem 
ordtio. So. Oh, 1010 

Iniquos es, qui m6 tacere d6 re tanta p6stules. 
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Ch. Non p6stulo iam : 16quere : nilo minus ego hoc facidm tamen. 10 
So. Fdcies? Ch. Verum. So. N6n uides quantiim mali ex ea re 
^xcites? 
S6bditum se stispicatur. Ch. 'S6bditum ' ain tu? So. Sic erit, 
1015 Mi uir. Ch. Confitdre? So. Au, te obsecro, istuc inimicis siet. 
^gon confitear meijim non esse fUium, qui sit meus? 
Ch. Quid? m^tuis ne non, qu6m uelis, conuincas esse illtim tuom? 15 
So. Quod flliast inu^nta ? Ch. {sarcasticaUy) Non : sed qu6d [magis 
credundum siet 
Id quod est consimilis moribus. 
1020 Conuinces facile ex te natum \ nam] tui similis 6st probe ; 
Nim illi nil uitist relictum, quin sit idem itid^m tibi. 
[Tum praeterea talem nisi tu nuUa pareret filium.] 20 

{with bitter irony) S^d ipse egreditur, qudm seuerus ! r^m quom 
uideas, c^nseas. 

SCENE 4. 

Enter CLmPHO frotn Chremes's house, He is very sad. He goes at once 
to his moiher and addresses her earnestfy. 

CLrriPHO begs his mother to tell him his parentage. Chremes, appealed to by Sostrata, 
rebukes his son most severely, and finally leads him to acknowledge his misconduct. 

Clitipho Sostrata Chremes 

ADVLESCENS MVLIER SENEX 

V4 Cl. Si limquam uUum fuit t^mpus, mater, quom ^go uoluptati tibi 
1026 Fiierim, dictus filius tuos u6stra uoluntate : 6bsecro, 

Elus ut memineris atque inopis niinc te miserescit mei : 
Qu6d peto aut quod u61o, parentis me6s ut conmonstr^s mihi. 
So. {tenderfy) 6bsecro, mi gndte, ne istuc in animum inducAs tuom, 5 
Alienum esse t^. Cl. {sadfy) Sum. So. {distracted) Miseram 
me, h6cine quaesisti, 6bsecro ? 
1030 {with great earnestness) tta mihi atque huic sls superstes, tit ex 
me atque ex hoc ndtus es ; 
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£t caue posthac, si me amas, umquam istuc uerbum ex te 
atldiam. 
Ch. {stemly) fet ego, si me m^tuis, mores cdue in te esse istos s6n- 
tiam. 
lo Cl. Qu6s? Ch. (angrily) Si scire uis, ego dicam : g^rro, iners, fraus, 
h^Uuo, 
Gdneo, damndsus. crede, et n6strum te esse cr^dito. 
Cl, N6n sunt haec par^ntis dicta. Ch. {passionateiy) N6n, si ex 
capite sis meo 1036 

Ndtus, item ut aii^nt Mineruam esse 6x loue, ea causd magis 
Pdtiar, Clitiph6, flagitiis tuis me infamem fleri. 
15 So. Di istaec prohibednt 1 Ch. Deos nescio : ^go, quod potero, 
s^dulo. 
Qua^ris id quod hab^s, parentis ; qu6d abest non quaeris, patri 
Qu6 modo obsequdre et ut serues qu6d labore inu^nerit. 1040 
N6n mihi per faMcias adddcere ante ocul6s . . {pausing) pudet 
Dicere hac praes^nte uerbum ttirpe ; at te id null6 modo 
20 Fdcere puduit. Cl. {penitentfy) feheu, quam nunc t6tus dis- 

plice6 mihi, 
Qudm pudet ! neque qu6d principium c^piam ad placandilm scio. 

SCENE 5. 

Enter Menedemus from his house. 

Menedemus mediates between Chremes and his son, who pleads for forgiveness. 
Chremes consents on condition that Clitipho at once take a wife. After some reluc- 
tance he consents, and is forgiven. He then pleads for SvRUS, who is also pardoned. 

Menedemus Chremes Sostrata Clitipho 

SENES II MVLIER ADVLESCENS 

V5 Me. {soliloquizing) £nim uero Chrem^s nimis grauiter cniciat adules- 
c^ntulum 1045 

Nimisque inhumane : ^xeo ergo ut pdcem conciliem. {seeing the 
group) 6ptume 
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ipsos uideo. Ch. (to Menedemijs) Eh^m, Menedeme^ qu6r non 

accersi iubes 
Filiam et quod d6ti8 dixi flrmas? So. {pieadingfy) Mi uir, te 

6b5ecro 
N^ facias. Cl. {wringing his hands) Pater, 6bsecro mi ign6scas. 
Me. Da ueniim, Chremes : 5 

1050 Sine te exorent. Ch. M6a bona ut dem Bacchidi don6 sciens ? 

N6n faciam. Me. At id nos n6n sinemus. Cl. (weeping) Si me 

uiuom uiSy pater, 
Ignosce. So. {persuasively) Age, Chrero^s mi. Me. {puiting 
his hand on Chremes*s shoulder) Age quaeso, n^ 
tam offirma t^, Chremes. 
Ch. {yielding) Quid istic ? uideo n6n licere ut co^peram hoc pert^n- 

dere. 
Me. {appravingly^ patHng Chremes on the back) Fdcis, ut te dec^t. 
Ch. £a lege hoc ddeo faciam, si facit 10 

1056 Qu6d ego hunc aequom c^nseo. Cl. {eagerly) Pater, 6mnia 
faciam: impera. 
Ch. Vxorem ut ducds. Cl. {thunderstruck) Pater . . I Ch. Nil at!idio. 
So. Ad me r^cipio : 
Fdciet. Ch. Nil etiam aiidio ipsum. Cl. {hesitating) P^rii. 
So. An dubitas, Clitipho? 
Ch. {indifferently) Immo utrum uolt. So. Fdciet omnia. Me. {to 
CuTiPHo) Ha^c dum incipias, grdvia sunt, 
DAmque ignores; tibi cognoris, f^cilia. Cl. {with an effort) 
Facidm, pater. 15 

1060 So. {embracing him) Gnite mi, ego pol tibi dabo illam l^pidam, quam 
tu fdcile ames, 
Filiam Phan6cratae nostri. Cl. {recoiling) Riifamne illam uir- 

ginem, 
Ca^siam, sparso 6re, adunco ndso? non posstim, pater. 
Ch. {mockingly) Heia, ut elegdns est ! credas inimum ibi esse. So. 
{to CLrriPHO, persuasively) Alidm dabo. 
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20 Cl. f mmo, quandoquid^m ducendast, ^gomet habeo pr6pemodum 

Qudm uolo. Ch. {approvingly) Nunc lat^do, gnate. Cl. Arch6- 

nidi huius filiam. 1065 

So. SAtis placot. Cl. Pater, h6c nunc restat. Ch. Quid? Cl. Syro 

ignoscds uolo, \ 

Qua6 mea causa f6cit. Ch. Fiat. Cantor. {to spectators) V6s 

ualete et pla^dite I 
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G. SVLPICI APOLLINARIS PERIOCHA. 

Du6s cum haberet D^mea adulesc^ntulos, 

Dat Micioni firatri adoptai^dum A£sc];iiiium, 

Sed Ct6siphonem r^tinet. hunc citharfstnae 

Lep6re captum sdb duro ac trist( patre 

Frat^r celabat A^schinus; famam rei, 5 

Am6rem in sese transferebat; d^nique 

fldfcinam lenoni ^ripit. uitiauerat 

Eidem A^schinus ciuem Atticam paup^rculam 

Fid^mque dederat hanc sibi uxor^m fore. 

Dem6a iurgare, grauiter ferre; m6x tamen, 10 

Vt u^ritas patefacta est, ducit A^schinus 

^tiHtam, potitur Ct^ipho citharistriam. 



PERSONAE. 
PROLOGVS. ' 
Micio (Senex). 

Demea (Senex, brother of Micio). 
Sannio (Leno). 

Aesghinvs (Advlescens, son of Demea adopted by Micio). 
(Storax, Pver of Micio's). 
Syrvs (Servos to Aeschinvs). 
(Parmeno, Servos to Aeschinus). 
Ctesipho (Advlescens, son of Demea). 
(Bacchis, Meretrix). 
SosTRATA (MvLiER, mother of Pamphila). 
Canthara (Nvtrix to Pamphila). 
Geta (Servos to Sostrata). 
Hegio (Senex, relative of Sostrata). 
[Pamphila] (Virgo, daughter of Sostrata). 
(Dromo), l(pvER,; belong to Micio's establishment). 

(oTEPHANIO), ' 

CANTOR. 

NOTE. Storax, Parmeno, and Bacchis are silent characters; Pamphila 
speaks once behind the scenes ; the Prologus and Cantor are not in the play 
proper. 
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^ PROLOGVS. 

Postquim poeta s^nsit scripturdm suam 

Ab iniquis obseruAri et aduorsdrios 

Rapere in peiorem pArtem quam acturi sumus 

De se ipse indicio erit^ uos eritis it^dices, 
5 Laudin an uitio di!ici id factum op6rteat. 5 

Syndpothnescontes Diphili como^diast ; 
Eam C6mmorientis Plaiitus fecit fdbulam. 
In Gra^ca adulescens ^st, qui lenoni ^ripit 
Meretricem in prima fdbula ; eum Plauttis locum 

10 Reliquit integrum ; eum hic locum sumpsit sibi 10 

In Ad^lphoSy uerbum d^ uerbo expressum ^xtulit. 
Eam p^s acturi stimus nouam : pern6scite 
Furtumne factum exlstumetis kn locum 
Repr^nsum, qui praet^ritus necleg^ntiast. 

16 Nam qu6d isti dicunt miliuoli, homines n6bilis 15 

Hunc ddiutare adsidueque una scrlbere : 
Quod illi maledictum u^hemens esse exlstumant, 
Eam laiidem hic ducit mdxumam, quom illls placet, 
Qui u6bis uniu6rsis et popul6 placent, 

20 Quorum 6pera in bello, in 6tio, in neg6tio 20 

Suo quisque tempore lisust sine sup^rbia*. 
Dehinc ne ^xpectetis drgumentum fdbulae : 
Sen^s qui primi u^nient, ei partem Aperient, 
In ag^ndo partem ost^ndent. facite aequdnimitas 
«««««««« 

2^ Po^tae ad scribendum a6geat indiistriam. 25 
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ACTVS I. 

ScENE : Shtet in Aihens. Back of stage represents two adjoin- 
ing houses. The larger, to the right qf the spectators, belongs 
to Micio, and hcts a large door ntar the centre qf the stage 
and a smaller door to 'the right, The smailer house^ to the 
iefty is SosTRATA*s, and has but one door. The street ieads 
on the ieft to the harbor^ on the right to the Forum {market- 
placCy Agora); a iane, aiso on the right^ but towards the 
rear, ieads to the country. There is aiso a iane on the ieft. 
In the middie ofthe stage an aitar. 

Enter Miao from tiie front door of his house, CctHs as he 
comes out 

I I Storix ! {No answer. Soiiioquizes.) Non rediit hdc nocte 
a cena A^schinus 

Neque si^ruolorum quisquam, qui aduorsum ierant. 

Proftcto hoc uere dicunt : si absis tispiam 

Aut ibi si cesses, ^uenire ea sAtius est, 
6 Quae in te lixor dicit ^t quae in animo c6gitat 30 

Irdta, quam illa qua^ parentes pr6pitii. 

Vx6r, si cesses, atit te amare c6gitat 

t Aut t^te amari aut p6tare atque animo 6bsequi. 

[Et tibi bene esse, s6Ii sibi quom slt male.] 
10 Ego quia non rediit fllius quae c6gito ! 35 

Quibus niinc soUicitor r^bus ! ne aut ille dlserit 

Aut c^ciderit per tenebras ac praefr^gerit. 

Aliquld. uah, qu^mquamne hominem in dnimo instituere 

Pardre quod sit cdrius quam ipse 6st sibi ! 
16 Atque ^x me hic natus n6n est, sed ex fratre est meo. 40 

Disslmili is studiost iam inde ab adulesc^ntia : r^^^^T^ 
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^ Ego hdnc clementemuitam urbanam atque 6tium 

Seciitus sum et, quod f6rtunatum istl putant, 

Vx6rem numquam habui. llle contra haec 6mnia : 
20 Ruri dgere uitam ; s^mper parce ac dtiriter 45 

Se hab^re ; uxorem dtixit ; nati filii 

Duo ; inde ego hunc mai6rem adoptaui mihi : 

Ediixi a paruolo, hdbui, amaui pr6 meo ; 

In e6 me oblecto, s61um id est canim mihi. 
25 Ille lit item contra me hdbeat facio s^dulo i"" 50 

Do, pra^termitto, n6n necesse habeo 6mnia 

Pro me6 iure agere ; p6stremo, alii cldnculum 

Patr^s quae faciunt, qua^ fert adulesc^ntia, 

Ea n^ me celet c6nsuefeci filium. 
30 Nam qui mentiri aut fdllere insuerit patrem, 55 

Auddcter tanto mdgis audebit c^teros. 

Pud6re et liberdlitate liberos 

Retin^re satius ^sse credo qudm metu. 

Haec frdtri mecum n6n conueniunt n^que placent. 
35 Venit dd me saepe cldmans * quid agis, Micio ? 60 

Quor p^rdis adulesc^ntem nobis ? qu6r amat ? 

Quor p6tat? quor tu his r^bus sumptum siiggeris, 

Vestitu nimio indiilges ? nimium in^ptus es.' 

Nimium ipse est dufus pra^ter aequomque ^t bonum, 
40 Et ^rrat longe med quidem sent^ntia, 65 

Qui imp^rium credat grduius esse aut stdbilius, 

Vi qu6d fit, quam illud qu6d amicitia adiiingitur. 

Mea sic est ratio et sic animum induc6 meum : 

Mal6 coactus qui suom officiiim facit, 
46 Dum id r^scitum iri cr^dit, tantisp^r pauet ; 70 

Si sp^rat fore clam, rtirsum ad ingeniiim redit. 

IUe qu^m beneficio adiiingas, ex anim6 facit, 

Studet pdr referre, pra^sens absensque idem erit. 

Hoc pAtriumst, potius c6nsuefacere filium 
60 Sua sp6nte recte fdcere quam alien6 metu ; 75 

Hoc pdtW ac dominus Interest. hoc qui nequit, 
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iO ADELPHOE. [I i, 52-55; 2, 1-24. 

FateAtur nescire Imperare liberis. 
Sed ^stne hic ipsus, d6 quo agebam ? et c^rte is est. 
Nescio quid tristem uideo : credo, iam dt solet, 
65 lurgabit. (En^rDEMEA.) saluom te dduenire, D^mea, 80 
Gaud^mus. 

Demea, Miao (Senesh). 

I 2 De. Ehem opportiine ; te ipsum qua^rito. 

Mi. Quid tristis es ? De. Rogds me ? ubi nobis A^schinus/? 

(^pauses a momeni) 
Sn6j quid tristis ^go sim ? Mi. {aside to spectators) Dixin 

h6c fore? 
{to Demea) Quid f<§cit? De. Quid ille f^cerit? quem 
n^que pudet 
5 Quicqudm nec metuit qu^mquam neque leg^m putat 85 

Ten^re se uUam. nam illa quae antehac ficta sunt 
Omitto; modo quid d^signauit? Mi. Quld nam id est? 
De. Foris ecfregit dtque in aedis inruit 

Ali^nas ; ipsum d6minum atque omnem famiUam 
10 Mulcduit usque ad m6rtem ; eripuit miilierem 90 

Quam amdbat ; clamant 6mnes indignlssume 
Factum ^sse. hoc adueni^nti quoa mihi, Micio, 
Dix^re ! in orest 6mni populo. d^nique, 
Si c6nferendum ex^mplumst, non fratr^m uidet 
15 Rei ddre operam, ruri ^sse parcum ac s6brium ? 95 

NuUum htiius simile fictum. haec quom illi, Micio, 
Dic6, tibi dico ; tii illum corrumpi sinis. 
Mi. Homine imperito niimquam quicquam iniiistiust, 
Qui nisi quod ipse f^cit nil rectum putat. 
20 De. Quorsum istuc? Mi. Quia tu, D^mea, haec male itidi- 
cas. 100 

Non ^st flagitium, mihi crede, adulesc^ntulum 
Scortdri, neque potAre ; non est ; n^que foris 
Ecfringere. haec si n^que ego neque tu f^cimus, 
Non siit egestas fdcere nos ; tu ndnc tibi 
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1 2. 25-59-] ADELPHOE. 11 

26 Id latidi ducis, qu6d tum fecisti inopia? 105 

Inii^riumst ; nam si ^sset unde id fleret, 

Facer^mus, et tu illiim tuom, si ess^s homo, 

Siner^s nimc facere, diim per aetat^m licet, 

Potids quam, ubi te exspectdtum eieciss^t foras, 
30 Ali^niore .aetite post facer^t tamen. iio 

De. Pro Itippiter, tu homo ddigis me ad insAniam. 

Non ^st flagitium fdcere haec adulesc^ntulum ? Mi. Ah, 

Ausciilta, ne me opttindas de hac re sa^pius : 

Tuom filium dedlsti adoptandum mihi ; 
36 Is m^us est factus ; slquid peccat, D^mea, 115 

Mihi p^ccat ; ego illi m^umam part^m fero. 

Obs6nat, potat, 61et unguenta : d6 meo ; 

Amat : ddbitur a me arg^ntum, dum erit c6mmodum ; 

Vbi n6n erit, fortdsse excludetiir foras. 
40 Foris ecfregit : r^stituentur ; discidit 1 20 

Vest^m : resarci^tur ; et — dis grdtia — 

Est ijnde haec fiant, 6t adhuc non mol^sta sunt. 

Postr^mo aut desine aiit cedo quemuis drbitrum : 

Te pliira in hac re p^ccare ostendam. De. Ei mihi, 
46 Pater ^sse disce ab illis, qui uer^ sciunt. 125 

Mi. Natiira tu iUi pdter es, consiliis ego. 
De. Tun c6nsiliis quicquam ? Mi. Ah, si pergis, dbiero. 
De. Siclne agis? Mi. An ego t6tiens de eadem re atidiam? 
De. Cura^st mihi. Mi. Et mihi ciiraest. uerum, D^mea, 
w Cur^mus aequam ut^rque partem : tu dlterum, 130 

Ego item dlterum. nam amb6s curare pr6pemodum 

Rep6scere illum est qu6m dedisti. De. Ah, Micio. 
Mi. Mihi slc uidetur. De. Quid istic ? tibi si istiic placet, 

Profiindat perdat p^reat, nil ad me dttinet. 
66 lam si uerbum unum p6sthac ! Mi. Rursum, D^mea, 135 

Irdscere ? De. An non cr<§dis ? repeton qu^m dedi ? 

Aegr^st ; alienus n6n sum ; si obsto . . em, d^sino. 

Vniim uis curem : c6ro. et est dis grdtia, 

Quom ita tit uolo est ; ist^ tuos ipse s^ntiet 
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12 ADELPHOE. [1 2, 60-74. 

60 Post^rius. nolo in fllum grauius dicere. {Exif,) 140 
Mi. {soHhquizes) Nec nil neque omnia ha6c sunt quae dicit 
tamen: 
Non nil molesta haec simt mihi, sed ost^ndere 
Me aegr^ pati illi n6lui ; nam itist homo : 
Quom pldco, aduorsor sMulo et det^rreo^ 

65 Tamen uix humane pititur ; uerum si a6geam 145 

Aut ^tiam adiutor sim ^ius iractindiae, 
Insdniam prof(^to cum illo. etsi A^hinus 
Non ndllam in hac re n6bis facit init^riam : 
Quam hic n6n amauit m^retricem ? aut quoi n6n dedit 

To Aliquid? postremo ntiper (credo iam 6mnium 150 

Taed^bat) dixit u^lle uxorem dticere. 
Speribam iam def^ruisse adulesc^ntiam : 
Gaud^bam. ecce autem de integro ; nisi quidquid est 
Volo scire atque hominem c^nuenire, si ipud forumst. 

(Exit) 
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il I, 1-13.] ADELPHOE. 13 



ACTVS 11. 

Sannio rushes in from the market-place r. pursuing Bacchk, 
who is guarded by Aeschinvs and his slaves (Storax, Par- 
MENO, ^c), ^ 

Sannio (Leno). Aeschinvs (Advlescens). Parmeno (Servos). 
Bacchis (Meretrix). 

II I Sa. {calls out in distress) dbsecro popul^es, ferte misero 

atque innoc^nti auxilium : 155 

Siibuenite inopi. Ae. {to Bacchis) Otiose; ntinciam 

ilico hic consiste. 
Quid respectas? nil periclist : ntimquam, dum ego adero^ 
hic te tanget. 
Sa. (Jhreateningly) 6go istam inuitis 6mnibus. 
5 Ae. {U> Bacchis) Quamquam ^st scelestus, n6n committet 
h6die umquam iterum ut udpulet. 
Sa. A^hine, audi, n^ te ignarum fuisse dicas me6rum 
morum : 160 

L^no ego sum. Ae. Scio. Sa. At ita, ut usquam fuit 

fide quisquam 6ptuma. 
T6 quod te post^rius purges, hdnc iniuridm mihi nolle 
Fictam esse, huius non f^ciam. crede hoc, 6go meum 
ius p^rsequar, 
10 N^que tu uerbis s61ues umquam, qu6d mihi re male 
fSceris. 
N6ui ego uostra haec 'n611em factum ; dibitur ius iurin- 
dum indignum 165 

Te ^sse iniuria hic', indignis quom ^gomet sim accepttis 
modis. 
Ae. {to Parmeno) Abi prae strenue ic foris aperi. Sa. C6- 

terum hoc nili facis? ^ t 
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14 ADELPHOE. [II i, 14-2S. 

Ae. {to Bacchis) I intro iam nunc td. Sa. Enim non 
sinam. Ae. (to Parmeno) Accede 
illuc, Pdrmeno. 
16 Nimium istuc abisti ; hic {pointing to Sannio) propter 

hiinc adsiste. (Parmeno takes posi- 
tion by Sannio.) em, sic uolo. 
Caue minciam oculos k meis oculis qu6quam demoueds 
tuos, 1 70 

Ne m6ra sit, si innuerim, quin pugnus c6ntinuo in mala 
ha^reat. 
Sa. Istiic uolo ergo ipsum ^xperiri. Ae. {to Parmeno) Em, 
s^rua ; {to Sannio) omitte mtilierem. 
(Parmeno strikes Sannio.) 
Sa. O indignum facinus ! Ae. Nisi caues, gemindbit. (Par- 
meno strikes again.) Sa. Ei miser6 
mihi ! 
20 Ae. Non innueram ; uerum in istam partem p6tius peccat6 
tamen. 
{to Bacchis) I ntinciam. (Bacchis and Parmeno go 
into the kouse,) Sa. Quid h6c reist ? 
regnumne, A^schine, hic tu p6s- 
sides ? 175 

Ae. Si p6ssidereni, omdtus esses 6x tuis uirtiitibus. 
Sa. Quid tibi rei mecumst? Ae. Nil. Sa. Quid? nostin 

qui sim? Ae. Non desidero. 
Sa. Tetigin tui quifiquam? Ae. Si dttigisses, ftees infor- 
ttinium. 
25 Sa. Qui tibi magis lic^t meam habere, pr6 qua ego argentAm 
dedi? 
Resp6nde. Ae. Ante aedis n6n fecisse erit m^Hus hic 
conuicium; 180 

Nam si molestus p^rgis esse, iam intro abripiere dtque 

ibi 
Vsque dd necem operi^re loris. Sa. L6ris Kber? Ae. 
Sic erit. 
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Sa. O h6minem inpurum 1 hicine hbertateni diimt esse 

aequam 6mnibus? , 

30 Ae. Si sdtis iam debacchitus es, leno, a6di si uis niinciam. 

Sa. Egon d^bacchatus sum a6tem an tu in me ? Ae. Mitte 

ista atque ad r^m redi. 185 

Sa. Quam r^m ? quo redeam ? Ae. limne me uis dicere 

id quod ad te Attinet? 
Sa. Cupio, a^qui modo aliquid. Ae. {to spectators) Vah, 

leno inlqua me non u61t loqui. 
Sa. Len6 sum, pemici^s communis, fdteor, adulesc^ntium, 
35 Periiirus, pestis ; tamen tibi a me niilla ortast iniiiria. ^- 

Ae. Nam hercle ^tiam hoc restat. Sa. Illuc quaeso r^di, 
quo coepisti, A^schine. . 190 

Ae. Minls uiginti tti illam emisti — qua^ res tibi uortit 
male ! — ; 
Arg^nti tantum ddbitur. Sa. Quid? si ego tlbi illam 

nolo u^ndere, 
Cog^s me? Ae. Minume. Sa. Nimque id metui. Ae. 
N^que uendundam c^nseo, 
40 Quae liberast ; nam ego liberali illam adsero causa magu. 

Nunc uide utrum uis, arg^ntum accipere an caiisam 
meditari tuam. 195 

Delibera hoc, dum ego r^deo, leno. (Aeschinvs and 
the slaves go into the house.) Sa. 
{soliloquizes) Pr6 supreme Iiippiter, 
Minume miror qui insanire occipiunt ex iniiiria. 
D6mo me eripuit, u^rberauit ; me inuito abduxit meam ; 
46 H6mini misero pliis quingentos c61aphos infreglt mihi. 

Ob malefacta haec tdntidem emptam p6stulat sibi trd- 
dier. 200 

V^rum enim quando b^ne promeruit, fiat; suom ius 

p6stulat. 
Age iam cupio, si modo argentum r^ddat. sed ego hoc 

hdriolor : 
Vbi me dixer6 dare tanti, t^stis faciet ilico, ^ j 
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16 ADELPHOE. [II i, 50-54; 2, 1-12. 

60 V^ndidisse m^, de argento s6mnium : *mox ; crds redi*. 

Id quoque possum f^rre, modo si r^ddat, quamquam 

inidriumst. 205 

V^rum cogito id quod res est : qudndo eum quaestum 

occ^peris, 
Accipiunda et mdssitanda iniiiria adulesc^ntiumst. 
S^d nemo dabit; frustra egomet m^cum has ration^s puto. 

Enter ^Y^wsfrom Micio*s house, 

Syrvs (Servos). Sannio (Leno). 

Il2Sy.(d^f he comes out, to Aeschinvs within) Tace, ^gomet 

conueniam ipsum; cupide accipiat 

faxo atque ^tiam 

Bene dicat secum esse dctum. {Jo Sannio) quid istuc 

Sdnniost, quod te aiidio 210 

Nescio quid concertisse cum ero ? Sa. Niimquam uidi 

iniquius 
Certitionem c6mparatam, quam ha^c hodie inter n6s 
fuit: 
6 Ego udpulando, ille u^rberando, usque Ambo defessi 

sumus. 
Sv. Tua ctjlpa, Sa. Quid facerem? Sv. Adulescenti m6- 

rem gestum op6rtuit. 
Sa. Qui p6tui melius, qui hodie usque os pra^bui? Sv. Age, 
scis quid loquar? 215 

Pectiniam in loc6 neclegere mAxumum interdtimst lu- 

crum. hui, 
Metuisti, si nunc d^ tuo iure c6ncessisses patilulum 
10 Atque ddulescenti m6rigerafx<?j h6minum homo stultls- 
sume, 
Ne n6n tibi istuc fa^neraret. Sa. fego spem pretio n6n 
emo. 
Sv. Numqudm rem facies : dbi, inescare n^scis homines, 
Sdnnio. 220 
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II 2, 13-38] ADELPHOE. 17 

Sa. Credo istuc melius ^sse; uenim ego niimquam adeo 
astutiis fui, 
Quin quidquid possem mdllem auierre p6tius in prae- 
s^ntia. 
16 Sy. Age n6ui tuom animiim : quasi iam usquam tibi sint 
uiginti minae, 
Dum huic f 6bsequare. pra^terea autem te iiunt pro- 
ficisci Cyprum, Sa. Em". 
Sy. Coemisse hinc quae illuc u^heres multa^nduem con- 
ductam; h6c scio, " 225 

Animiis tibi pendet. libi illinc spero r^dieris tamen, h6c 
ages., 
Sa. Nusqudm pedem. {aside) perii h^rcle ; hac illi spe 
h6c incepenint. Sy. (aside) Timet ; 
20 Ini^ci scrupulum h6mini. Sa. (aside) O scelera : illiid 

uide, 
Yt in ipso articulo oppr^ssit. emptae miilieres 
Compliires Qt item hinc dlia quae port6 Cyprunji. 230 
Nisi eo 4d mercatum u^nio, damnum mdxumumst. 
Nunc si h6c omitto ac tiim agam ubi illinc r^diero, 
26 Nil^st; refrixerit res : *nunc demtim uenis? 

Quor pdssu's? ubi eras?' lit sit satius p^rdere 
Quam aut niinc manere tim diu aut tum p^rsequi, 235 
Sy. lamne ^numerasti id qu6d ad te reditunim putes ? 
Sa. Hocine illo dignumst? h6cine incipere A^schinum, 
80 Per oppr^ssionem ut hdnc mi eripere p6stulet? 

Sy. {aside) Labascit. (^to Sannio) unum hoc hdbeo ; uide 
si sitis placet : 
Potiiis quam uenias in periclum, Sdnnio, 240 

Seru^sne an perdas t6tum, diuidu6m face ; 
Minds decem conridet alicunde. Sa. Ei mihi, 
86 Etiim de sorte niinc uenio in dubiiim miser? 

Pud^t nil ? omnis d^ntis labefecit mihi, 
Praet^rea colaphis tiitgr est totiim caput ; 245 

Etiam insuper defraiidat? nusquam abeo. Sy. Vt lubet : 
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18 ADELPHOE. [II 2, 39-45; 3, i-ii. 

Numquld uis quin abeam ? Sa. Immo hercle hoc 
quaes6, Syre : 

40 Vt ut ha^c sunt acta, p6tius quam Utis sequar, 

Meum mihi f eddatur, sAltem quanti emptAst, Syre. 
Scio t^ non usum antehdc amicitid mea : 250 

Memor^m me dices ^sse et gratum. Sy. S^dulo 
Facidm. sed Ctesiph6nem uideo ; la^tus est 

46 De amica. Sa. Quid quod te 6ro? Sy. Paulisp^r mane. 



Enter Ctesipho from the countty^ r. 

Ctesipho (Advlescens). Sannio (Leno). Syrvs (Servos). 

II 3 Qi,(soliloqMizes, not noticing the others) Abs quluis homine, 
qu6mst opus, beneficium accipere 
gaudeas ; 
Verum ^nim uero id dem6m iuuat, si quem a^quomst 
facer^is b^ne facit. 255 

O friter frater, quid ego nunc te Mdeto ? satis Gert6 scio, 
Numquam ita magnifice quicquam dicam, id uirtus quin 
super^t tua. 
6 Itaque tinam hanc rem me hab^re praeter ^Uios praed- 
puam Arbitror, 
Fratrem h6mini nemini ^sse primarum ^ium magis 
principem. 
Sy. O Ct^sipho ! Ct. O Syre, A^schinus ubist? Sv. £llum, 
te expectAt domi. Ct. Hem. 260 
Sy. Quid est? Ct. Quid sit? illius 6pera, Syre, nunc uiuo : 
festiu6m caput, 
Qui quom 6mnia sibi p6st putauit ^sse prae meo c6m- 
modo, 
10 Maledicta, famam, me6m laborem et p6ccatam in se 

trdnstulit. 
Nil p6te supra. quid ndm foris crepuit? Sv. Mdne, 
mane ipse exit foras. 
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It 4, i-i6.] ADELPHOE. 19 

£nUr AFSCHiNvs/rom the house, 

Aeschinvs, Ctesipho (Advlescentes ii). Syrvs (Servos). 
Sannio (Leno). 

II4AE. {as he comes out) Vbist ille sacrilegiis? Sa. (aside) 

Me quaerit. ntimquid nam ecfert? 

6ccidi ; ^ 265 

Nif uideo, Ae. {to Ctesipho) Ehem opporttine; te 

ipsum qua^ro. .quid fit, Ct^sipho? 
in tiitost omnis x€% ; omitte u^ro tristiti^m tuam. 
Ct. Ego illam h^rcle uero omitto, qui quidem te hdbeam 
fratrem : o mi A^schine, 
6 O mi germane ! ah, u^reor corari in 6s te laudare 

Amplius, 
Ne id ddsentandi mdgis quam quo habeam gritum 
facere existumes. 270 

Ae. Age in^pte, quasi niinc n6n norimus n6s inter nos, 
Ct^sipho. 
Hoc mihi dolet, nos s^ro r«cisse 6t rem paene in eiim 

locum 

Redisse, ut si omnes ctiperent tibi nil p6ssent auxilidrier. 

xo Ct. Pud^bat. Ae. Ah, stultitiast istaec, h6n pudor. tam ob 

pdruolam 

Rem pa^ne e patria ! tiirpe dictu ; de6s quaeso ut istaec 

pr6hibeant. 275 

Ct. Peccdui. Ae. {to Syrvs) Quid ait tdndem nobis Sdnnio? 

Sy. lam mitis est. 
Ae. Ego Ad forum ibo, ut htinc absolqam ; tu / intro ad illam, 

Ct^sipho. 
Sa. Syre, insta. Sy. Eamus ; ndmque hic properat in Cy- 
prum. Sa. N<?« tim quidem, 
u Quam uis; etiam maneo 6ti05us hic. Sy. Reddetur; 
n^ time.^ 
Sa. At ut 6mne reddat. Sv. Omne reddetj; tdce modo ac 

sequere hdc. Sa. Sequor. 2^0 . 
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Ct. Heus hetis, Syre. Sy. Quid est? Ct. Obsecro te hercle, 

h6minem istum inpurissumum 

Quam primum absoluit6te, ne, si m^s inritatiis siet, 

Aliqua dd patrem hoc permdnet atque ego ttim perpetuo 

p^rierim. 

20 Sy. Non fiet, bono animo ^s; tu cum illa te Intiis oblecta 

interim 

Et l^ctulos iuhe st6mi nobis 6t parari c^tera. 285 

Ego iim transacta r^ conuortam m^ domum cum obs6nio. 

Ct. Ita qua^o. quandp hoc b^ne successit, hilare hunc 

sumamiis diem. 

(£xeunf.) 
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III I, i-ii; 2, 1-3.] ADELPHOE. 21 



ACTVS III. 
Enter from Sostrata^s house Sostrata and Canthara talking. 

SOSTRATA (MvLIER). CaOTHARA (AnVS). 

III So. Obsecro, mea ntjtrix, quid nunc fiet? Ca. Quid fidt 

1 rogas ? 

Recte ^depol, spero. So. M6do dolores, m^a tu, occi- 
piunt primulum. 
Ca. lam niinc times, quasi niimquam adfueris, niimquam 
tute p^pereris? 290 

So. MiserAm me, neminem hibeo, solae sumus ; Geta autem 
hic n6n adest ; 
5 N^c quem ad obstetricem mittam, n^c qui accersat 

A^schinum., 
Ca. P61 is quidem iam hic Aderit ; nam numquam \inum 
intermittlt diem, 
Quin s^mper ueniat. So. S61us mearum miseriarumst 
r^medium. 
Ca. 6 re nata mdius fieri haud p6tuit quam facttimst, era, 295 
Qudndo uitium oblAtumst, quod ad illum Attinet potlssu- 
mum, 
10 Tdlem, tali ing^nio, atque animo, ndtum ex tanta fdmilia. 

So. Ita pol est ut dicis : saluos n6bis deos quaeso tit siet. 

Enter Gfia from market-place^ r. 
Geta (Servos). Sostrata (Mvuer). Canthara (Anvs). 

III GE.{soliloquizeSf not seeing the others) Nunc illud est, quom, 

2 si 6mnia omnes siia consilia c6nferant 
Atque huic malo saliitem quaerant, a6xili nil ddferant, 300 
Quod mlhique eraeque flliaeque erilist. uae miser6 milii. . 
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Tot r^s repente clrcumuallant se, i^de emeip nte 

potest : 
6 Vis egestas iniustitia s61itudo infAmia. 

H6cine saeclum ! o sc^lera, o genera sdcrilega, o homi- 

nem inpium, 
So. {aside, seeing Geta, but not hearing what he says) Me 

miseram, quid namst qu6d sic uideo 

tlmidumetproperant^mGetam? 305 
Ge. {jtill soliloquizing) Quem n^que fides neque iiis iuran- 

dum n^que illum miseric6rdia 
Repr^ssit neque refl^xit neque quod pirtus instabdt 

prope, 
10 Quoi miserae indigne p^r uim uitium obti!ilerat. So. 

{aside) Non int^Uego 
Satis quae loquitur. Ca. {sotto voce to Soctrata) Pr6- 

pius obsecro dccedamus, S6strata. 

Ge. {stiil soiiioquizes) Ah 
Me miserum, uix sum c6mpos animi, ita irdeo ira- 

cQndia. 310 

Nil ^st quod malim quam illam totam fdmiliam dari mi 

6buiam, 
Vt ego hanc iram in eos ^uomi^ omnem, dum a^gritudo 

haec ^st recens. 
16 [Satis mihi id habeam supplici, dum illos ulciscar modo.] 

Seni dnimam primum extinguerem ipsi, qui illud pro- 

duxlt scelus j 
Tum aut^m Syrum impuls6rem, uah, quibus lllum lace- 

rar^m modis ! 315 

Sublime» medium arriperem et capite pr^^um in terra 

stAtuerem, 
Vt c^rebro dispergdt uiam. 
ao Adulescenti ipsi ^riperem oculos, p6st haisc praecipit^m 

darem. 
C^teros ruerem ^erem raperem ttinderem et prost^r- 

nerem. 
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Sed c6sso eram hoc malo inpertiri pr6pere? {Moves 

tawards Sostrata's house,) So. {to 

Canthara) Reuocemtjs. {calls) 

Geta. Ge. {not looking or stopping) 

Hem, 320 

Quisqms es, sine me. So. 6go sum Sostrata. Ge. 

(turning) Vbi east? {seeing her) te 

ipsam qua^rito, 
Te ^xspecto ; oppido 6pportune te 6btulisti mi 6buiam. 
26 {goes on, panting for breath) fera — So. Quid est ? 

quid tr^pidas? Ge. Ei mi ! Ca. 

Quid festinas, mi Geta? 
Animam recipe. Ge. pr6rsus — So. Quid istuc 

'pr6rsus* erffost? Ge. p^riimus. 
Actumst. • So. Eloquere, 6bsecro te, quid /it? Ge. 

lam — So. Quid 'iAm', Geta? 325 
Ge. A^schinus — So. Quid is ^rgo? Ge. alienus ^st ab 

nostra fAmilia. So. Hem, 
P^rii. qua re? Ge. AmAre occepit dliam. So. Vae 

misera^ mihi. 
a> Gb. N^quie id occulte f6rt, ab lenone ipsus eripuit palam. 
So. Sdtine hoc certumst? Ge. C^rtum. hisce oculis ^go- 

met uidi, S6strata. So. Ah 
Me miseram. quid iam cr^das ? aut quoi cr^das ? nos- 

trumne A^schinum ! 330 

Nostrdm uitam omnium in quo nostrae sp^s opesque 

omn^s sitae 
Erant ! qui sine hac iurdbat 'se unum niimquam uictu- 

nim diem ! 
86 Qui se in sui gremi6 positurum piienjm dicebdt patris ! 

Ita 6bsecraturum, lit liceret hdnc se uxorem diicere ! 
Ge. Era, lAcrumas mitte ac p6tius quod ad hanc rem 6pus 

est porro pr6spice : 335 

PatiAmume an narr^mtis quoipiam? Ca. ki\ au, mi 

homo, sdnun es? 
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An hoc prdffiigndum tibi uidetur dsquam? Ge. Mi 

quidem n6n placet. 
40 lam primum illum alieno dnimo a nobis ^sse res ipsa 

indicat. 
Nunc si h6c palam prof(§rimus, ille infltias ibit, sdt scio : 
Tua fdma et gnatae uita in dubium u^niet. tum si 

mdxume 340 

FateAtur, quom amet dliam, non est titile hanc illi dari. 
Quapr6pter quoquo pActo tacitost 6pus. So. Ah mi- 

nume g^ntium : 
46 Non fdciam. Ge. Quid ages? So. Pr6feram. Ca. 

Hem, mea S6strata, uide quAm rem 

agas. 
So. Pei6re res loc6 non potis est ^sse quam in quo niinc 

sitast. 
Primum indotatast ; ttim praeterea, qua^ secunda ei d6s 

erat, 345 

Periit : pro uirgin^ dari nuptum n6n potest. hoc r^li- 

cuomst : 
Si infltias ibit, t^stis mecum est Anulus quem amiserat. . 
60 Postr^mo quando ego c6nscia mihi sum, d me culpam 

esse hAnc procul, 
Neque pr^tium neque rem ullam intercessisse illa aut 

me indigndm, Geta, 
Exp^riar. Ge. Quid istic? c^do, ut melius dicis. So. 

Tu quantiim potest, 350 

Abi atque H^gioni c6gnato huius rem ^narrato omnem 

6rdine ; 
Nam is n6stro Simul6 fuit summus ^t nos coluit 

mdxume. 
66 Ge. Nam hercle dlius nemo r^spicit nos. {Exit) So. Pr6- 

per<? tu, mea Cdnthara, 
Curre, 6bstetricem acc^rse, ut quom opus sit ne In mora 

nobls siet. (^Exeunt) 
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Demea (Senex). Syrvs (Servos). 

Enter Demea from coufitry, r, 

III De. (soliloquizes) Disp^rii ! Ctesiph6nem audiui fllium 355 
3 VnA fuisse in rAptione cum A^schino. 

Id misero restat mihi mali, si illiim potest, 
Qui aliquol reist etiam, eum Ad nequitiem addticere. 
6 Vbi ego illum quaeram ? cr^do abductum in gdneum. 

Aliqu6 \ persuasit ille inpurus, sdt scio. {Enter Syrvs 
from market-place, r,, accompanied 
by Dromo and Stephanio.) 360 

Sed eccdm Syrum ire uideo ; iam hinc scibo libi siet. 
Atque h^rcle^ic de greg^ illost : si me s^nserit 
Eum qua^ritare, niimquam dicet cAmufex. 
10 Non 6stendam id me udle. Sy. {to his companions, not 

seeing Demea) Omnem rem m6do 
seni 
Quo pActo haberet ^narramus 6rdine : 365 

Nil quicquam uidi la^tius. De. {aside) Pro Itjppiter, 
Hominis stultititiam ! Sy. {to his companions) C6nlau- 

dauit fllium ; 
Mihi, qui id dedissem c6nsilium, egit grAtias. 
16 De. (aside) Disnimpor. Sy. (stitt to his companions) Ar- 
gentum Adnumerauit ilico ; 
Dedit praeterea in s6mptum dimidiiim minae ; 370 

Id distributum sdne est ex sent^ntia. De. {aside) Hem, 
Huic mdndes, siquid r^cte curattim uelis. 
Sy. {sees Demea) Ehem D^mea, haud asp^xeram te. quid 
agitur ? 
20 De. Quid agAtur? uostram n^queo mirari satis 

Rati6nem. Sy. Est hercle in^pta, ne dicdm dolo, 375 
Absiirda. {to Dromo) pisces c^teros purgA, Dromo ; 
Gongrum istum maxumum In aqua sinito liidere 
Tantisper ; ubi ego r^diero, exossdbitur ; r^ t 
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25 Prius n61o. De. {exclaims indignanily) Haecine flagl- 

tia ! Sy. Mi quidem n6n placent, 
Et climo saepe. {to Stephanio) sdlsamenta haec, 
St^phanio,, 380 

fac mdcerentur pdlchre. De. Di uostrdm fidem, 
Vtn^m studione id sibi habet an laudi putat. 
Fore, si perdiderit gndtum ? uae miser6 mihi. 
80 Vid^re uideor idm diem illum, quom hinc egens 

Proftigiet aliquo militatum. Sy. O D^mea, 385 

Istiic est sapere, n6n quod ante ped^ modost 
Vid^re, sed etiam illa quae futiira sunt 
Prospicere. De. Quid? istaec idmpenes uospsdltriast? 
36 Sy. Ellam intus. De. Eho, an domist habiturus ? Sy. Cr^- 
do, ut est 
Dem^ntia. De. Haecin^fleri ! Sy. Inepta l^nitas 390 
Patris ^t facilitas priiia. De. Fratris m^ quidem 
Pud^t pigetque. Sy. Nimium inter uos, D^mea, — 
Non quia ades praesens dico hoc — pemimium inter est. 
40 Tu, qudntus quantu's, nil nisi sapi^ntia es, 

Ille s6mnium. num sineres uero illiim tuom 395 

Facere ha^c? De. Sinerem illum? aut n6n sex totis 

m^nsibus 
Prius 61fecissem, quto ille quicquam co^peret;? 
Sy. Vigildntiam tuam tii mihi narras? De. Sic siet 
45 Modo ut ntinc est, quaeso. Sy. Vt quisque suom uolt 

^sse, itast. 
De. Quidedm? uidistin h6die ? Sy. Tuomne filium? 400 
{aside) Abigam hiinc rus. {to Demea) iam dudum ili- 
quid ruri agere drbitror. 
De. Satin scis ibi esse ? Sy. Oh, qui ^gomet produxi. De. 
Optumest ; 
Metui ne haereret hic. Sy. Atque iratum ddmodum. 
50 De. Quid alitem ? Sy. Adortust iiirgio fratrem dpud' forum 
De psiltria istac. De. Ain uero ? Sy. Ah^ nil r^ti- 
cuit. 405 
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l|mi ^ ataqatetnr ilkte «sfcfrtiim, int6nicxnt 

l^qmo 4^ ifiprouiso ; co^pit clamare * o A^schine, 
Haeci^e Sagitia |i^cer^ te ! haec te admittere 
» Ii^digna ge^^re u6stro ! ' De. {joy/ulfy, to himself) Oh, 
lacrumo gatldio. 
Sy. *Non tu h6c argentum p^rdis, sed uitAm tuam.' 410 
De. SaJi^6s sit. spero, est similis maion^m suom. Sy. Hui. 
De. Syre, pr^dceptorum pj^nust istorum ille. Sy. Phy. 
PlOJD(ii hdbMit imde disceret. De. Fit s(§dulo : 
eo, NU pra^termitto ; c6nsuefacio ; d^nique 

Inspicere tamquam in sp^culum in uitas omnium 415 
Ii^beo. Mq[ue ^x aliis siimere exempliim sibi. 
(as if qdmonishing his son) * Hoc fdcito.* Sy. Recte 
sdne. De. {as before) ' Hoc fugito.* . 
Sy. CdUide. 
De. (as h^pri) 'Hoc lai^dist.* Sy. Istaec r^s est. De. (as 
before) * Hoc uiti6 datur.* 
«6 Sy. Probissume, De. Porro aiitem . . Sy. Non hercle 6tiumst 
Nu^p n^, ajliscultandi. piscis ex sent^ntia 420 

Nactris sum ; ei mihi ne c6rrumpantur caiitiost ; 
Nam id n6bis tam flagitiumst quam illa, D^mea, 
Non fdcere uobis, qua^ modo dixti ; et qu6d queo 
70 Cons^ruis ad eundem istunc praecipi6 modum : 

{imitating Demea) ' Hoc sdlsumst, hoc adristumst, hoc 

lautiimst parum; 425 

IUtid recte, iterum sic memento.* (resuming the conver- 

sational tone) s^dulo 
Mpx)^6, quae possum pr6 mea sapi^ntia ; 
(again /« Demea^s manner) Postr^mo tamquam in sp6cu- 
lum in patinas, D^mea, 
T5 Inspicere.iubeo.et m6neo quid facto lisus sit. 

(resuming natural tone) In^pta haec esse, n6s quae faci- 
mus, s^ntio ; 430 

y^riim quid faqias? lit homost, ita mor^m geras. 
Numquiduis? De. Mentem u6bis melior^m darL 
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Sy. Tu rtis hinc ibis? De. R^ctib Sy. {sotto voce^ as he 
goes off) Nam quid tu hlc agas, 
80 Vbi slquid bene praecipias, nemo obt^mperet? {Exit) 
De. {soliloquizes as he begins to move off) Ego u6ro hinc 
abeo, quindo is, quam ob rem huc 
u^neram, 435 

Rus dbiit. illum ctiro unum, ille ad me dttinet ; 
Quando ita uolt frater, de istoc ipse uiderit. 
{seeing Hegio r. in road from market-place) Sed quis 
illic est, quem uideo procul? estne 
H^gio 
86 Tribulis noster? si satis cemo, is est h^rclei i uaih, 

Homo amicus nobis iam inde a puero. di bonij^ 440 
Ne illius modi iam mdgna nobis ciuium 
Penilriast antiqua uirtute ac fide, 
Haud cito mali quid 6rtum ex hoc sit piiblice.' 
90 Quam ga\ideo ! ubi etiam hiiius generis r^liquias 

Restdre uideo, uiuere etiam niinc lubet. ^ ' ^ 445 

Opp^riar hominem hic, ixX. salutem et c6nloquar. 



Enter Hegio and Geta, talking, without observing Demea. 

Hegio, Demea (Senes ii). Geta (Servos). 
[Pamphila] (Virgo). 

III HE.Pro di inmortales, fdcinus indigniim, Geta, 
4 Quod ndrras ! Ge. Sic est fdctum. He. Ex illan fdmilia 
Tam inliberale fdcinus esse ortum I o A^schine, 
Pol ha6d paternum istiic dedisti. De. {aside) Vide- 
licet 450 

6 De psdltria hac audluit ; id illi ntinc dolet 

Ali^no, pater eius nili pendit. el mihi, 
Vtinam hic prope adx/t dlicubi atque haec atiditrt. 
He. {continuing to Geta) Nisi fdcient quae illos a^quomst, 

haud sic ajiferent. ^ t 
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Ge. In t^ spes omnis, H^gio, nobis sitast : 455 

10 Te s61um habemus, tu es patronus, tii pater; 

1116 tibi moriens n6s commendauit senex ; 
Si d^seris tu, p^riimus. He. Cauedixeris: 
Neque ficiam neque me sdtis pie posse drbitror. 
De- {aside) Aciibo. {greets Hegio) saluere H^gionem plu- 
rimum 460 

.I55 lubeo. He. Oh, te quaerebam Ipsum ; salue, D^mea. 

.De. Quid aiitem? He. Maior filius tuos A^schinus, 
Quem fritri adoptandiim dedisti, n^que boni 
Neque liberalis fiinctus officiiimst uiri. 
De. , Quid istiic est? He. Nostrum amicum noras Slmu- 
lum 465 

20 Aequilem ? De. Quid ni ? He. Flliam eius ulrginem 

VitiAuit De. Hem. He. Mane; n6n dum audisti, 

D^mea, 
Quod ^st grauissimum. De. An quicquam est etiam 
dmplius? 
He. Vero implius; nam hoc quldem ferundum aliqu6 mo- 
dost: 
Persudsit nox am6r uinum adulesc^ntia : 470 

25 Humdnumst. ubi scit fdctum, ad matrem ulrginis 

Venit ipsus ultro Idcrumans orans 6bsecrans 
Fid^m dans, iurans s6 illam ducturum domum. 
Ign6tumst, tacitumst, cr^ditumst. uirgo 6x eo 
Compr^ssu grauida fdctast (mensis d^cumus est) ; 475 
30 lUe b6nus uir nobis psdltriam, si dis placet, 

Pariuit, quicum uluat ; illam d^serit. 
De. Pro c^rton tu istaec dicis ? He. Mater ulrginis 

In m^diost, ipsa uirgo, res ipsa, {pointing to Geta) hic 

Geta 
Praet^rea, ut captus ^st seruorum, n6n malus 480 

35 Neque in^rs ; alit illas, s61us omnem fimiliam 

Sust^ntat. hunc abdtice, uinci, qua^re rem. 
Ge. Immo h^rcle extorque, nisi ita factumst, D^mea. 
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Postr^mo non negibit : coram ipstim cfedb. 
De. {asidey troubled^ Pud^t ; nec quid agatn \\.iqUe quid Kiiic 
resp6ndeam 485 

40 Sci6. Pa. i^from behind the sctnes; ih SbSTfeA+A's house) 

Miseram me, dfffefor dol6ribus. 
Iun6 Lucina, ftSr opem ; serua me 6bsecfd. hE. faem, 
Num nam illa quaeso pirturit? Ge. Certe, H^gio. 
De. Hem. 
He. IUa^c fidem nuric u6stram inplorat, D6mea : 

Quod u6s uis cogit, id uoltmtate inpetfet 490 

45 Haec primum ut fiant de6s quaeso ut uobis decet. 

Sin Aliter animus u6ster esf, ego, D^mea, 
Summd ui defendam hdnc atque illum m6rtuom. 
Cogndtus mihi erat ; 6ha a pueris pMi6iis 
Sumus ^ducti ; una s6mpef militiae 6t d6ttS 495 

60 Fuimils ; paupertatem ixxaz. pertuhmds grau^m. 
Quapr6pter nitar, fdciam, experiax, d^hiqui' 
Animdtn relinquam p6tius quam illas d^seram. 
63 Quid mihi respondes? De. Ffdtf6ift c64ui6ifialm, S^gio. 

66 He. Sed, D^mea, hoc tu fdcito cum animo c6gites : 500 
Quam u6s facillume dgitis, quam estis mdxumd 
Pot^ntes dites f6rtunati n6biles, 
Tam mdxume uos a^qud animo a:e<iua n6scere 
Op6rtet, si uos u61tis pei^iiberi probos. 
60 De. Redito ; fient qua^ fieri aequomst 6nlnia. 505 

He. Dec^t te facere. G^ta, duc me intro atf S6stratam. 
(Hegio ahdG^kgo mio SosnuiTA*s) 
De. {soUloquizes) Non me iudicente haec fliait. utinam hic 
sit modo 
D^functum ! uerum nimia illaec lic^htia 
Prof(§cto euadet in aliquod magnhm malum. 
66 Ibo dc requiram ffdtrem, ut in eiim hai^c duomam. 510 

(JSxit.) 



Digitized by VjOOQIC 



m 5, 1-60 ADELPHOE. 31 

Hegio comes out of Sostrata's, talking to her ivithin, 

Hegio (Senex). 

ni Bono dnimo fac sis, S6strata, et istam qu6d potes 
5 Fac c6nsolere. ego Micionem, si dpud forumst, 

Conu^niam atque ut res g^stast narrabo 6rdine : 

Si est, is facturus lit sit officii^m suom, 
» Facidt; sin aliter de hdc re est eius sent^ntia, 515 

Resp6ndeat mi, ut quid agam quam primum sciam. 

{Exii,) 



' ^h] 
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ACTVS IV. 

Enter Ctesipho and Syrvs from Micio*s house, 

Ctesipho (Advlescens). Syrvs (Servos). 

IV Ct. Aln patrem hinc ablsse rus ? Sy. lam diidum. Ct. 
I Dic sod^s. Sy. Apud uiHamst ; 

Ntinc quom maxume 6peris aliquid ficere credo. Ct. 

Vtindm quidem ! 
Quod ciim salute eius ftat, ita se d^fetigarit uelim, 
Vt triduo hoc perp^tuo prorsum e l^cto nequeat siir- 
gere. 520 

5 Sy. Ita flat, et istoc siqui potis est r^ctius. Ct. Ita ; nam 
hlinc diem 
Miser^ nimis cupio, ut co^pi, perpetuom in laetitia 

d^gere. 
!^t illud rus nulla dlia causa tAm male odi, nisi quia 

propest j 
Qu6d si abesset 16ngius, 

Prius nox oppressisset illiceum, quam hiic reuorti p6sset 

iterum. 525 

10 Niinc ubi me illic n6n uidebit, iam hiic recurret, sdt 

scio; 

Rogitdbit me, ubi fiierim : {imttating his father) * ego 

hoc te t6to non uidi die.* 

Quid dicam? Sy. Nilne in m^ntemst? Ct. Num- 

quam quicquam. Sy. Tanto n^quior. 

Cli^ns amicus h6spes nemost u6bis? Ct. Sunt: quid 

p6stea? 

Sy. Hisce 6pera ut data sit? Ct. Qua^ non data sit? n6n 

potest fieri. Sy. Potest. 530 

16 Ct. Int^rdius ; sed si hic pemocto, caiisae quid dicdm, Syre? 
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^Y. Vah, qudm uellem etiam n6ctu amicis 6peram mos ess^t 
dari ! 
Quin tu 6tiosus ^sto ; ego illius s^nsum pulchre cdlleo : 
Quom f(6ruit maxum^, tam placidum qudsi ouem reddo. 
Ct. Qu6 modo? ' 

Sy. Lauddri te lub^nter audit : fdcio te apud illiim deum ; 535 
20 Virtiites narro. Ct. Meds? Sy. Tuas. homini ilico 

lacruma^ cadunt 
Quasi ptiero gaudio. {seeing Demea in the distance) 
, €m tibi autem. Ct. Quid namst? 
Sy. Lupus in fibula. 
Ct. Pater ^st? Sy. Is ipsust. Ct. Syre, quid agimus? 

Sy. F6ge modo intro, ego uidero. 
Ct. Siquid rogabit, niisquam tu me. {moves towafds house, 
but does not go in) audistin? Sy. 
Potin ut d^sinas ? 



Enter Demea from market-place^ r. 

Demea (Senex). Ctesipho ( Advlescens) . Syrvs (Servos). 

rV De. {soliioquizeSy not seeing the others) N^ ego homo sum 
2 inf(61ix: fratrem niisquam inuenio 

g^ntium ; 540 

Pra^terea autem, dum illum quaero, a uilla mercenndrium 
Vidi ; is filiiim negat esse niri ; nec quid agim scio. 
Ct. {catts sotto voce) Syre. Sy. (ditto) Quid est? Ct. 
{ditto) Men qua^rit? Sy. {still sotto 
voce) Verum. Ct. {ditto) P^rii. Sy. 
{ditto) Quin tu anim6 bono es. 
6 De. {continues soliloquy) Quid hoc malum infelicitatis ? 
n^queo satis dec^mere; 
Nisi me credo huic ^sse natum rei, ferundis miseriis. 545 
Primus senti6 mala nostra, primus rescisco 6mnia. 
Primus porro obniintio ; aegre s61us, siquid fit, fero. 
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Sv. {aside) Rideo hunc : primum ait se scire ; is s61us nescit 

6mnia. 

10 De. {continues soliloquy) Niinc redeo ; si f6rte frater r^dierit 

uis6. Ct. {calls sotto voce) Syre, 

Obsecro, uide ne ille huc prorsus se inruat. Sy. {also 

sotto voce) Etidm taces? 550 

fego cauebo. Ct. {ditto) N6mquam hercle hodie ego 

istuc committAm tibi ; 
Ndm me iam in cellam iliquam cum illa c6ncludam \ id 
tutissumumst. 
Sy. {ditto) Age, tamen ego hunc dmouebo. (Ctesipho goes 
into the house,) De. {seeing Syrvs) 
S^d eccum sceleratiim Syrum. 
15 Sy. {grumbling to himselfy but so that Demea shall heur) 
N6n hercle hic qui u61t durare quis- 
quam^ si sic ftt, potest. 
Sclre equidem uol6, quoa mihi sint d6mini : quae haec 
est miseria ! 555 

De. {again aside) Quid ille gannit? quid uolt? {to Syrvs) 
quid ais, b6ne uir? est frat^r domi? 
Sy. Quid malum *bone uir' mihi narras? ^quidem perii. 

De. Quid tibist? 
Sy. R6gitas? Ctesiph6 me pugnis mlserum et istam ps^- 
triam 
20 Vsque occidit. De. H^m, quid narras? Sy. 6m, uide 

ut discidit labrum. 
De. Quam 6b rem ? Sy. Me inpuls6re hanc emptam esse ait. 
De. Non tu eum rus hinc modo 560 
Pr6duxe aibas? Sy. Fdctum; uerum u^nit post insi- 

niens : 
NU pepercit. n6n puduisse u^rberare homin^m senem ! 
Quem 6go ihodo puenim tantiUum in mdnibus gestaul 
meis. 
26 De. Laiido : {apostrophizing his son) Ctesiph6, patrissas : 
dbi, uirum te ii!idico. 
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IV 2, 26-46.] ADELPHOE. 35 

Sy. I-Aiidas? ne ille c6ntinebit p6sthac, si sapi^t, manus; 565 
De. F6rtiter. Sy. ^^erqudm, quia miseram miilierem et me 
s^ruolum, 
Qul referire n6n audebam, uicit : hui, perf6rtiter. 
De. N6n potuit meliiis. idem quod ego s^ntit te esse huic 
rei caput. 
30 S^d estne frater Intus? Sy. Non est. De. Vbi iUum 

inueniam c6gito. 
Sy. Scio ubi sit, uerum h6die numquam m6nstrabo. De. 
Hem, quid ais? Sy. Ita. 570 

De. Dimminuetur tlbi quidem iam c^rebrum. Sy. At nomen 
n^scio 
fllius hominis, s^d locum noui libi sit. De. Dic erg6 
locum. 
Sy. N6stin porticum dpud macellum hac de6rsum? De. 
Quid ni n6uerim ? 
36 Sy. Pra^terito hac r^cta platea siirsum ; * ubi eo u^neris, 

Cliuos deorsum u6rsus est : hac pra^cipitato ; p6stea 5 75 
fest ad hanc mamim sacellum : ibi Angiportum pr6pter 
est, 
De. Qu6d nam? Sy. IUi ubi etidm caprificus mdgna est. 

De. Noui. Sy. Hac p^rgito. 
De. fd quidem angip6rtum non est p^ruium. Sy. Verum 
h^rcle. uah, 
40 C^nsen hominem me ^sse ? erraui : in p6rticum rur- 

siim redi ; 
Sane hac multo pr6pius ibis ^t minor est errdtio. 580 
Scin Cratini huius ditis aedis? De. Scio. Sy. Vbi eas 

praet^rieris, 
Ad sinistram hac r^cta platea ; ubi kd Dianae u^neris, 
fto ad dextram; prius quam ad portam u^nias, apud 
ipsiim lacum 
« fest pistrilla et ^xaduorsum fdbrica: ibist. De. Quid 

ibi facit? 
Sy. L^ctulos in s6le ilignis p^dibus faciund6s dedit. 585 
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36 ADELPHOE. [IV 2, 47-52; 3, i-io. 

De. Vbi potetis u6s : bene sane. s^d cesso ad eiim p^r- 
gere ? {Exit by lane on the left^ 

Sy. {to himself) f sane : ego te ex^rcebo hodie, ut dignus 
es, silic^mium. 
{impatiently) A^schinus odi6se cessat; prdndium cor- 
riimpitur ; 
w {pondering) Ct^sipho autem in am6rest totus : ^go 

iam prospicidm mihi : 
Ndm iam abibo atque tinum quicquid, qu6d quidem 
erit bellissumum, 590 

CArpam et cyathos s6rbilans pauldtim hunc producdm 
diem. ( Goes into the house,) 

Enter Micio and Hegio from the market side, taiking, 
Micio, Hegio (Senes ii). 

IV Mi. Ego in h4c re nil rep^rio, quam ob rem latider tanto 
3 opere, H6gio : 

Meum offlcium facio ; qu6d peccatum a n6bis ortumst 

c6rrigo. 
Nisi si me in illo cr^didisti esse h6minum numero, qui 

ita putant, 
Sibi fleri iniuriam tiltro, si quam ftcere ipsi exp6- 
stules, 595 

5 £t tiltro accusant. id quia non est k me factum, agis 

grdtias ? 
He. Ah, minume ; numquam te iliter atque es esse animum 
induxi meum. 
Sed qua^so ut una m^cum ad matrem uirginis eas, Micio, 
Atque istaec eadem qua6 mihi dixti t6te dicas miilieri : 
Suspicionem hanc pr6pter fratrem eius 6sse et illam 
psiltriam 600 

10 [Mi. Si ita a^quom censes atit si ita opus est fActo, eamus. 
He. B^ne facis :] 
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IV 3, II-I8; 4. 1-13] ADELPHOE. 37 

Nam et illi iia animum idm releuabis, qua^ dolore ac 

miseria 
Tab^scit, et tuo^ ofrici»m fiieris fiinctus. sed si alit^r 

putas, 
Bgom^t narrabo qua^ mihi dixti. Mi. Immo ego ibo. 

He. B^ne facis : 
Omn^s, quibus res sunt mlnus secundae, mdgis sunt 

nescio qu6 modo 605 

15 Suspiciosi ; ad c6ntumeliam 6mnia accipitint magis ; 
Propt^r suam inpot^ntiam se s^mper credunt li^dier. 
Quapi:6pter te ipsum pt!irgare ipsi c6ram placabilius est. 
Mi. £t r^cte et uerum dicis. He. Sequere me ^rgo hac 

intro. Mi. Mixume. {They go into 

Sostrata's house^ 

Enter Aeschinvs from market-place, 

Aeschinvs (Advlescens). 

IV (WiVi?^«/2^j) DiscrAcior animi : 610 a 

4 Hocine de inprouis6 mali mihi 6bici tdntum, 610 b 

Vt neque quid m^ faciam n^c quid agam certi^m sit ! 
M^mbra metu d^bilia stint ; animus tim6re 
6 6bstipuit ; p^ctore consistere nil c6nsili quit. 

Vah, qu6 modo hac me exp6diam turba? tdnta nunc 
Suspicio de me incidit ; 615 

N6que ea inmerito : S6strata 

Cr^dit mihi me psaltriam hanc<f emisse; id anus mi 
indlcium fecit. 
10 Ndm ut hinc forte ea ad 6bstetricem erat mlssa, ubi eam 

uidi, ilico 
Acc^do, rogito, Pdmphila quid agdt, iam partus ddsiet, 
Eon 6bstetricem acc^rsat. illa excldmat *abi, abi ; iam, 
A^schine, 620 

Satis diti dedisti u^rba ; sat adhuc \<xa. nos frustratdst 
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38 ADELPHOE. [IV 4, 14-27; $, i, 2. 

"Hem, quid istuc obsecro", inquam, "est?" 'ualeas, 

hdbeas illam qua^ placet/ 
16 Sensi ilico id illas siispicari, s^d me reprehendi tamen, 

Nequid de fratre girrulae illi dicerem ac fier^t palam. 
Niinc quid faciam ? dicam fratris ^sse hanc ? quod minu- 

m^st opus 625 

''^squom ecferri. ac mitto: fieri p6tis est ut nequa 

6xeat : 
f psum id metuo ut cr^dant ; tot conctirrunt ueri similia : 
20 fegomet rapui; ipse ^gomet solui arg^ntum; ad me 

abductAst domum. 
Ha^c adeo mea ciilpa fateor f ieri. non me hanc r6m 

patri, 
''^t ut erat gesta, indicasse ! ex6rassem ut eam dtice- 

rem. 630 

C^ssatum usque adhiic est: nunc porro, A^schine, 

expergiscere ! 
Niinc hoc primumst : dd illas ibo, ut ptirgem me. acce- 

dam dd foris {goes to door of Sos- 

trata's house). 
25 P^rii; horresco s^mper, {knocks) ubi pultdre hasce 

occipi6 miser. 
Hetis heus : Aeschintis ego sum. aperite dliquis actu- 

tum 6stium. 
{sees that some one is coming outy and retires) Pr6dit 

nescio quis : concedam huc. 



Micio (Senex). Aeschinvs (Advlescens). 

Enter Micio from Sostrata's, talking to her within. 

Mi. Ita uti dixi, S6strata, 635 

IV Fdcite ; ego Aeschintim conueniam, ut qu6 modo acta 
5 haec sint sciat {door is closed as he 

tumsfrom the house). ^ t 
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IV 5, 3-27] ADELPHOE. 39 / 

{to himself) S6d quis ostium hic pultauit? Ae. {aside) 
Pdter hercle est. perii. Mi. {see- 
ing Aeschinvs) A^schine, 
Ae. {aside) Quid huic hic negotist? Mi. tiine has pepu- 
listiforis? 
6 (aside) Tacet. qu6r non ludo hunc dliquantisper? 

m^lius est, 
Quand6quidem hoc numquam mi ipse uoluit dicere. 640 , 
{to Aeschinvs) Nil mihi respondes? Ae. N6n equi- 
dem istas, qu6d sciam. 
Mi. Ita? n^m mirabar, quid hic negoti ess^t tibi. 

(aside) Enibuit : salua r^s est. Ae. Dic sod^s, pater, 
10 Tibi u^ro quid istic 6st rei? Mi. Nil mihi quidem. 

Amicus quidam me i foro abduxit modo 645 

Huc dduocatum sibi. Ae. Quid? Mi. Ego dicAm tibi : 
Habitdnt hic quaedam millieres paup^rculae : 
Vt opinor eas non n6sse te, et cert6 scio ; 
16 Neque enim diu huc migrdrunt. Ae. Quid tum p6stea? 

Mi. Virgo 6st cum matre. Ae. P^rge. Mi. Haec uirgo 
orbdst patre ; 650 

Hic m^us amicus illi genere est pr6xumus : 
Huic 16ges cogunt niibere hanc. Ae. Perii. Mi. Quid 
est? 
Ae. Nil ; r^cte : perge. Mi. Is u^nit ut secum iuehat ; 
20 Nam habitat Mileti. Ae. Hem, uirginem ut secum 

iuehat? 
Mi. Sic ^st. Ae. Miletum usque 6bsecro? Mi. Ita. Ae. 
{aside) Anim6 malest. 655 

{aloud) Quid ipsa^ ? quid aiunt ? Mi. Quid illas 

censes? nil enim. 
Comm^nta mater ^st, esse ex ali6 uiro 
Nesclo quo puerum ndtum — neque eum n6minat — ; 
2» Pri6rem esse illum, n6n oportere hulc dari. 

Ae. Eho, n6nne haec iusta tibi uidetur p6srer^? 660 

Mi. Non. Ae. 6bsecro, non? dnillamhincabduc^pater?, 

Digitized by VjOOQIC 



40 ADELPHOE, [IV 5, 28-55. 

Mi. Quid illAm ni abducat? Ae. Fdctum a uobis diiriter 
Inmisericordit^rque atque edam, si ^st, pater, 
80 Dic^ndum magis ap^rte, inliberdliter. 

Mi. Quam ob r^m? Ae. Rogas me? quid illi tandem cr6- 
ditis 665 

Fore Animi misero, qui illa consueuit prior, 
Qui infi^lix hauscio in illam misere ntinc amet, 
Quom hanc sibi uidebit pra^sens praesenti ^ripi, 
35 Abdi^ci ab oculis? ficinus indigntim, pater. 

Mi. Qua ritione istuc? quis despondit? quis dedit? 670 
Quoi qudndo nupsit? atictor his rebi^s quis est? 
Quor diixit alienam ? Ae. An sedere op6rtuit "^ 
Domi uirginem tam grdndem, dum cognAtus huc 
40 IUinc ueniret, ^xpectantem ? haec, mi pater, 

Te dicere aequom fiiit et id defSndere. 675 

Mi. Ridlculum : aduorsumne illum causam dicerem, 
Quoi u^neram aduocdtus? sed quid ista, A^schine, 
Nostra? aiit quid nobis cum illis ? abeamt!is. (Aeschi- 
Nvs begins to cry) quid est? 
46 Quid lacrumas? Ae. Pater, 6bsecro, ausculta. Mi. 

A^schine, audiui 6mnia >^ 

fet scio ; nam t^ amo. quo magis qua^ agis curae siint 
mihi. 680 

Ae. ita uelim me pr6merentem am^s, dum uiuas, mi pater, 
Vt me hoc delictum ddmisisse in me, id mihi uehemen- 

t^r dolet 
fet me tui pud^t. Mi. Credo hercle; nam ingenium 
noui tuom 
60 Liberale ; s^d uereor ne indiligens nimitim sies. 

f n qua ciuit4te tandem te drbitrare uiuere ? 685 

Virginem uitidsti, quam te n6n ius fuerat t^gere. 

lam id peccatum ille prigium magnum, mdgnum, at hu- 

mantim tamen ; 
F^cere alii sa^pe item boni, at p6stquam id euenit, ccdo : 
66 Niimquid circumsp^xti ? aut numquid ttite prospexd tibi, 
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IV 5, 56-75] ADELPHOE. 41 

Quid iieret? qua fleret? si te mi ipsum puduit pr61o- 

qui, 690 

Qu4 resciscerem ? ha^c diun dubitas, m^nses abiertlnt 

decem. 
Pr6didisti et te 6t illam miseram et gndtum, quod qui- 

dem in t^ fuit. 

Quid? credebas d6rmienti haec tibi confectur6s deos? 

« fit illam sine tua 6pera in cubiculum iri deductiim do- 

mum? 

N61im ceterdrum rerum t^ socordem eod^m modo. 695 

B6no animo es, duc^s uxorem. Ae. Hem. Mi. B6no 

animo es inquim. Ae. Pater, 
6bi5ecro, nom Itidis nunc tu me ? Mi. £go te? quam 

ob rem ? Ae. N^scio : 
Quia tam misere hoc ^sse cupio u^rum, eo uere6r magis. 
65 Mi. Abi domum ac deos c6nprecere, ut lixorem accersds : 
abi. 
Ae. Quid? iam uxorem? Ni. lim. Ae. lam? Mi. lam 
quantiim potest. Ae. Di m^, pa- 
ter, 700 

6mnes oderint, ni magis te quam 6culos nunc ego am6 
meos. 
Mi. Quld? quam illam? Ae. Aeque. Mi. P^rbenigne. 

Ae. Quid? ille ubi est Mil^sius? 
Mi. P^riit : abiit, nduem ascendit. s^d quor cessas ? Ae. 
Abi, pater : 
70 Tti potius deos c6nprecare ; ndm tibi eos cert6 scio, 

Qu6 uir melior miilto es quam ego, opt6mperatur6s 

magis. 705 

Mi. fego eo intro, ut quae opus stint parentur; tti fac ut 

dixi, si sapis {goes into the house) . 
Ae. (soiiioquizes) Quid hoc 6st negoti ? hoc ^st patrem esse 
aut h6c est fllium esse ? 
Si frdter aut soddlis esset, qul magis morem g^reret ? 
76 Hicn6namandus? hicinenongestindusinsimist? hem. t 
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42 ADELPHOE. [IV 5, 76-78; 6, 1-6; 7, i-io. 

Itaque ddeo magnam mi inicit sua c6mmoditate ctl- 
ram, 710 

Ne impn!idens faciam f6rte quod nolit : sciens cau^bo. 

Sed c^sso ire intro, n^ morae meis niiptiis egom^t siem ? 
{goes in), 

Enter Demea from harbor side^ L 

Demea (Senex). 

\SY^Y..{soliloquizes) Defi^ssus sum ambuliuido: ut, Syre, te 
6 c6m tua 

MonstrAtione mAgnus perdat Itippiter ! 

Perr^ptaui usque omne 6ppidum : ad portam, 4d la- 
cum, 715 

Quo n6n ? neque illi fdbrica erat nec frdtrem homo 

6 Vidlsse se aibat qulsquam. nunc uer6 domi 
Certum 6bsidere est tisque, donec r^dierit. 

Enter Micio from the house. 
Micio, Demea (Senes n). 

IV Mi. {talking to some one within) Ibo, illis dicam ntillam 

7 esse in nobis moram. 

De. {seeing Micio) Sed eccum ipsum. {to Miao) te iam 
diidum quaero, Micio. 720 

Mi. Quid ndm ? De. Fero alia flAgitia ad te ing^ntia 

Boni illius adulesc^ntis. Mi. Ecce aut^m ! De. Noua, 
6 Capitdlia. Mi. Ohe iam ! De. N^scis qui uir sit. Mi. 

Scio. 
De. O stiilte, tu de psAltria me s6mnias 

Agere ; h6c peccatum in uirginem est ciu^m. Mi. 

Scio. 725 

De. Oho, scis et patere ? Mi. Quid ni patiar ? De. Dic mihi : 

Non climas ? non insinis ? Mi. Non ; malim quidem. 

10 De. Puer nitust. Mi. Di bene u6rtant. De. Virgo nil-habet 



. virgonu-naDec t 
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IV 7, 11-39] ADELPHOE. 43 

Mi. Audiui. De. Et ducenda Indotatast. Mi. Scllicet. 
De. Quid ntinc futunimst? Mi. Id enim quod res ipsa 
fert : 730 

lUinc huc tranfer^tur uirgo. De. O Iiippiter, 
Ist6cine pacto op6rtet? Mi. Quid faciam dmplius? 
16 De. Quid fdcias? si non ipsa re tibi isttic dolet, 

Simuldre certe est h6minis. Mi. Quin iam uirginem 
Desp6ndi ; res comp6sitast ; fiunt niiptiae ; 735 

Dempsi metum omnem : haec m^s sunt hominis. De. 

C^terum 
Plac^t tibi factum, Micio ? Mi. Non, si queam 
20 MutAre. nunc. quom n6n queo, animo aequ6 fero. 

Ita uitast hominum, qudsi quom ludas t^sseris, 
Si iMd quod maxume 6pus est iactu, n6n cadit, 740 
I116d quod cecidit f6rte, id arte ut c6rrigas. 
De. Corr^ctor ! nempe tua drte uiginti minae 
26 Pro psdltri^ peri^re ; quae quanttim potest 

Aliquo dbiciundast, si non pretio, grdtiis. 
Mi. Neque ^st neque illam sAne studeo u^ndere. 745 

De. Quid igitur facies ? Mi. D6mi erit. De. Pro diu6m fidem, 
Meretrix et mater fdmilias una in domo? 
ao De. Quor n6n? De. Sanum te cr^dis esse? Mi. Equidem 
drbitror. 
De. Ita m^ di ament, ut uideo ego tuam in^ptiam, 

Factiirum credo, ut hibeas quicum cdntites'. 750 

Mi. Quor n6n? De. Et noua nupta ^adem haec discet. 

Mi. Scilicet. 
De. Tu int^r eas restim diictans saltabis. Mi. Probe. 
36 De. Probe ? Mi. fit tu nobiscum lina, si opus sit. De. Ei 
mihi. 
Non te ha^c pudent? Mi. lam u6ro omitte, D^mea, 
Tuam istanc iraciindiam, atque ita uti decet 755 

Hilarum dc lubentem fdc te gnati in niiptiis. 
Ego h6s conuenio ; p6st huc redeo. {Exit) De. {so- 
Uloquizes) O Iiippiter, 
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44 ADELPHOE. [IV 7, 40-44; V i, 1-13. 

40 Hancine uitam 1 hoscin m6res 1 hanc dem^ntiam ! 

Vx6r sine dote u^niet ; intus psdltriast : 
Domus stimptuosa ; adul^scens luxu p^rditus ; 760 

Sen^x delirans. ipsa si cupidt SaJus, 
Seru^e prorsus n6n potest hanc fimiliam. 



Enter Syrvs from Micio*s housCy under the influence of liquor, 

Syrvs (Servos). Demea (Senex). 

V Sy. {soliloquizesy not seeing Demea) Edep6l, Syrisce, t^ 
I curasti m611iter 

Laut^que munus ddministrasti tuom : 
Abi. s6d postquam intus sum 6mnium rertim satur, 765 
Prodedmbulare huc Itibuit. De. {exclaims imUgnantly, 
pointing to Syrvs) IUud sis uide : 
6 Ex^mplum discipllnae ! Sy. (seeing Demea) Ecce 

autem hlc adest 
Senex n6ster. {to Demea) quid fit? quid tu es tristis? 
--. De. {with righteous indignaHon) 6h 

scelus. 
Sy. Ohe iim ! tu uerba fiindis ^ic sapi^ntia? 
De. Tu si meus esses. Sy. DiS quidem esses, D^mea, 770 
Ac tudm rem constabilisses. De. Exempl^^ 6mnibus 
10 Curdrem ut esses. Sy. Quam 6b rem? quid feci? 

De. Rogas? 
In ipsa turba atque in peccato mdxumo, 
Quod uix sedatum sitis est, potasti, scelus, 
Quasi r€ bene gesta. Sy. {aside) S4ne noUem huc 
dxitum. 775 
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V 2, i-ii; 3, 1-3.] ADELPHOE. 45 

Dromo opens door of Micio's house and appears on ihe 

threshold, 
Dromo (Pver). Demea (Senex). Syrvs (Servos). 

V Dr. {cails) Heus S^e, rogat te Ct^sipho ut rededs. Sv. 

2 {soito voce) Abi (Dromo disappears 
and shuts the door) . 

De. Quid Ct^siphonem hic ndrrat? Sv. Nil. De. Eho, 
cdmufex, 
Est Ct^sipho intus? Sy. N6n est. De. Quor hic 
n6minat ? 
Sy. Est dlius quidam, pdrasitaster padlulus : 
6 Nostin? De. lam scibo (moves towards door qf Mi- 

cio's house), Sy. Quid agis? quo 
abis? {tries to stop him). De. Mitte 
me. 780 

Sy. (keeping hold of Demea) Noli inquam. De. Non 
manum dbstines, mastigia? 
An tibi iam mauis c^rebrum dispergkm hic? {rushes 
into the house) . Sy. {soliloquiz€s)hb\X„ 
Edep6l comissat6rem haud sane c6mmodum, 
Praes^rtim Ctesiph6ni. quid ego ntinc agam ? 
to Nisi, dum ha6 silescunt tiirbae, interea in dngulum 785 

Aliquo dbeam atque edormiscam hoc ulli. sic agam 
{goes into Miao*s by the side door), 

Enter Micio from Sostrata's, taiking to her within. 
Micio, Demea (Senes ii). 

V Mi. Pardta a nobis siint, ita ut dixi, S6strata : 

3 Vbi uis . . . {door of house opens moUntly^ and Demea 

rushes out) quis nam a me p^pulit 
tam grauit^r foris ? 
De. {not seeing Miao) Ei mihi, quid faciam? quid agam? 
quid clamem atit querar? 
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46 ADELPHOE. [V 3, 4-34. 

O ca^lutn, o terra, o miria Neptuni. Mi. {aside) fim 
tibi : 790 

6 Resciuit omnem rem ; id nunc clamat scilicet. 

Paritae lites; siiccurrendumst. De. {seeing Miao) 

ficcum adest 
Commdnis comipt^la nostrum liberum. 
Mi. {to Demea) Tand^m reprime iracdndiam atque ad t^ 

redi. 
De. Repr^ssi, redii, mitto maledicta 6mnia ; 795 

10 Rem ipsim putemus ; dlctum hoc inter n6s fuit — 

Ex te ddeo est ortum — , n^ tu curar^s meum 
Neue €go tuom ? resp6nde. Mi. Factumst, n6n nego. 
De. Quor ntinc apud te p6tat? quor recipls meum? 

Quor ^mis amicam, Micio ? numqui minus 800 

15 Mihi id^m ius aequomst 6sse quod meciimst tibi? 

Quando ^go tuom non ciiro, ne curi meum. 
Mi. Non a^quom dicis. De. N6n? Mi. Nam uetus aer- 
bum h6c quidemst, 
Commiinia esse amicorum inter se 6mnia. 
De. Fac^te ! nunc demum istaec nata oritiost. 805 

20 ^li. Ausciilta paucis, nisi molestumst, D^mea. 
Princlpio, si id te m6rdet, sumptum filii 
Quem fdciunt, quaeso hoc fdcito tecum c6gites : 
Tu ill6s duo olim pr6 re tollebds tua, 
Quod sitis putabas tda bona ambobiis fore, 810 

25 Et m^ tum uxorem cr^didisti scilicet 

Ducttirum. eandem illam rdtionem antiquam 6ptine : 
Cons^rua, quaere, pdrce, fac quam pltirimum 
IUis relinquas ; gl6riam tu istam 6ptine. 
Mea, qua6 praeter spem eu^nere, utanttir sine. 815 

» De siimma nil dec^det ; quod hinc acc^sserit, 
Id d6 lucro putAto esse omne. haec si uoles 
In Animo uere c6gitare, D6mea, 
Et mi ^t tibi et illis d^mpseris mol^stiam. 
De. Mitt6 rem : consuettidinem ipsortim . . . Mi. Mane : 820 
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V 3, 35-68] ADELPHOE. 47 

35 Scio ; Istuc ibam. miilta in homine, D^mea, 

Signa Insunt, ex quibus c6niectura fdcile fit, 
Duo qu6m idem faciunt, sa^pe ut possis dicere 
*Hoc licet impune fdcere huic, illi n6n licet', 
^ Non qu6 dissimilis r^s sit, sed quo is qui facit. 825 

40 ' Quae ego in^sse in illis uideo, ut confiddm fore 

Ita ut u61umus. uideo eos sdpere, intellegere, in loco 
Ver^ri, inter se amire. s^ir/j liberum 
Ing^nium atque animum : qu6 uis illos tti die 
Redddcas. at enim m^tuas, ne ab re sint tamen 830 

45 Omissiores paiilo. o noster D6mea, 

Ad 6mnia alia aetite sapimus r^ctius ; 
Solum linum hoc uitium adf^rt senectus h6minibus : 
Adt^ntiores siimus ad rem omnes, quAm sat est ; 
Quod ill6s sat aetas icuet. De. Ne nimitim modo 835 

50 ^ Bona^ tuae istae n6s rationes, Micio, 

Et ttios iste animus a^quos subuortdt. Mi. Tace ; 
Non fiet. mitte iam istaec ; da te hodi^ mihi ; 
Exp6rge fix)ntem. De. Scilicet ita t^mpus fert ; 
Facitindumst. ceterum ^go rus cras cum filio 840 

55 Cum pdmo luci ibo hlnc. Mi. De nocte c^nseo : 

Hodi^ modo hilarum fdc te. De. Et istam psdltriam 
Vna illuc mecum hinc ibstraham. Mi. Pugndueris. 
Eo picto prorsum illi idligaris filium. 
Modo fdcito ut illara s^rues. De. Ego istuc uidero 845 

80 Atque Ibi fauiflae pl^na, fiimi ac p611inis 

Coqu^ndo sit faxo 6t molendo ; pra^ter haec 

Meridie ipso fdciam ut stipulam c6lligat ; \ 

Tam exc6ctam reddam atque dtram quam carb6st. Mi. 

Placet ; 
Nunc mihi uidere sdpere. atque equidem filium 850 

65 Tum etiAm si nolit c6gam ut cum illa und cubet. 

De. Derides? fortunitu^s, qui isto anim6 sies : 

Ego sentio. Mi. Ah, pergisne ? De. lam iam d^sino. 
Mi. I ergo, intro, et quoi rei est, ei rei hunc sumamiis diem. 



48 ADELPHOE. [V 4, 1-19. 



ACTVS V. 

Enter DEMEA/rom Micio's Aousf. 

Demea (Senex). 

V {soliioquizes) Ntimquam ita quisquam b^ne subducta ri- 

4 • tione ad uitdm fuit, 855 

Quin res aetas lisus semper dliquid adport^t noui, 

Aliquid moneat ; tit illa quae te scisse credas n^scias, 

fit quae tibi putdris prima, in ^xperiundo ut r^pudies. 

6 Qu6d nunc mi euenit; nam ego uitam diiram, quam 

uixi usque adhuc, 
Pr6pe iam excurso spdtio mitto. id quam 6b rem ? re 

ipsa r^pperi 860 

Fdcilitate nil esse homini m^lius neque clem^ntia. 
td esse uerum ex me itque ex fratre quoiuis facilest 

n6scere. 
llle suam egit s^mper uitam in 6tio, in conuiuiis ; 
10 Cl^mens, placidus, ntilli laedere 6s, adridere 6mnibus ; 

Slbi uixit, sibi siimptum fecit: 6mnes bene diciint^ 

amant. 865 

6go ille agrestis, sa^uos, tristis, pircus, truculenttis, 

tenax 
Diixi uxorem : quam ibi miseriam uidi ! nati filii : 
Alia cura. heia aiitem, dum studeo illis ut quam plii- 

rimum 
15 Fdcerem, contriui in quaerundo uitam atque aetat^m 

meam : 
Niinc exacta aetdte hoc fructi pr6 labore ab eis fero, 870 
6dium ; ille alter sine labore pdtria potitur c6mnioda : 
tUum amant, me ftigitant ; illi cr^dunt consilia 6mnia, 
tllum diligtint, apud illum stint ambo, ego des^rtus sum ; 
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20 f llum ut uiuat 6ptant, meam autem m6rtem exspectant 

scilicet. 
fta eos meo lab6re eductos mixumo hic fecit suos 875 
Patilo sumptu : miseriam omnem ego cdpio, hic potitur 

gat^dia, 
Age age nunciam ^xperiamur c6ntra, ecquid ego p6s- 

siem 
Bldnde dicere aiit benigne fdcere, quando hoc pr6uocat. 
25 fego quoque a meis me aniari et mdgni fieri p6stulo. 

Si id fit dando atque 6bsequendo, n6n posterioris fe- 

ram. 880 

D^erit : id mea minume re fert, qui sum natu miximus. 

Enter Syrvs from Micio*s house. 
Syrvs (Servos). Demea (Senex). 

V Sy. Heus D^mea, orat frdter ne abeas 16ngius. 

5 De. {iurns to see who cails) Quis homo? {blandly)6 

Syre noster, silue : quid fit? quid 
agitur? 
Sy. Recte. De. 6ptumest. {aside) iam n6nc haec tria 
primum dddidi 
Praet^r naturam : 'o n6ster, quid fit? quid agitur?' 885 
(» {io Syrvs) Seruom haiid inliberalem praebes te, ^t tibi 

Lub^ns bene faxim. Sy. Grdtiam habeo. De. Atqui, 

Syre, ^-^ 

Hoc u^rumst et ipsa re ^xperiere pr6pediem. 

Enier Geta /rom Sostrata*s, talking to her within. 
Geta (Servos). Demea (Senex). Syrvs (Servos). 

V Ge. Era, ego h6c ad hos prouiso, quam mox uirginem 

6 Acc6rsant. {seeing Demea) sed eccum D^meam . . , 

{to him) salu6s sies. ^ . 
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De. O qul uocare? Ge. G6ta. De. Geta, homiuem mixumi 
Preti te esse hodie iiidicaui amm6 meo ; 
6 Nam is mihi profecto est s^ruos spectatds satis, 

Quoi d6minus curaest, ita uti tibi sensi, Geta, 
Et tibi ob eam rem, siquid usus u^nerit, 895 

Lub^ns bene faxim. (aside) m^ditor esse adfabilis, 
Et b^ne procedit. Ge. B6nus es, quom haec existumas. 
10 De. {aside^ to spectators) Paulitim plebem primulum faci6 
meam. 



Enter Aeschinvs from his father^s house. 

Aeschinvs (Advlescens). Demea (Senex). 
Syrvs, Geta (Servi ii). 

V Ae. {impatientiy, as he comes out) Occidunt me quidem, dtim 
7 nimis sanctas niiptias 

Student fdcere : in adparindo consumiint diem. 900 
De. Quid igitur, Aeschine? Ae. fehem, pater mi, tu hic 

eras? 
De. Tuos h^rcle uero et dnimo et naturd pater, 
» Qui t^ amat plus quam hosce 6culos. sed quor n6n 

domum 
Vx6rem accersis ? Ae. Ciipio ; uerum hoc mihi moraest, 
Tibicina et hymena^um qui cant^nt. De. Eho, 905 
Vin tu huic seni auscultAre? Ae. Quid? De. Missa 

ha^c face, 
Hymena^um turbas Idmpadas tibicihas, 
10 Atque hdnc in horto mdceriam iube dirui 

Quanttim potest ; hac trAnsfer ; unam fdc domum ; 
Traddce et matrem et fdmiliam omnem ad n6s. Ae. 
Placet, 910 

Pat^r lepidissume. De. {aside) Etige, iam lepidtis uocor. 
Fratri a^des fient p^ruiae, turbAm domum 
15 Adducet, sumptu ^mittet multa : quid mea? 
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Ego l^pidus ineo gritiam. iube ndnciam 

Dintimeret ille B^bylo uiginti minas. 915 

{calls to Syrvs) Syre, c^ssas ire ac fdcere? Sy. Quid 

ego ? De. Dirue. (Syrvs goes into 

the house,) 
{to Geta) Tu illis abi et traddce. Ge. Di tibi, D^mea, 
ao Bene fdciant, quom te uideo nostrae fdmiliae 

Tam ex Animo factum u^lle. De. Dignos arbitror. 
(/V? Aeschinvs) Quid tti ais? Ae. Sic opinor. De. Multo 

r^ctiust (Geta goes into Sostrata*s 

house) 920 

Quam illim puerperam hdc nunc duci p^r uiam 
Aegr6tam. Ae. Nil enim uidi melius, mi pater. 
25 De. Sic s6leo. {sees Micio coming out) sed eccum Micio 

egredit6r foras. 

Enter Miciof rom the house, 
Miao, Demea (Senes ii). Aeschinvs (Advlescens). 

V Mi. {in surprise as he comes out) lubet frdter? ubi is est? 
8 {seeing Demea) ttin iubes hoc, D^- 

mea? 
De. Ego u^ro iubeo et hdc re et aliis 6mnibus 925 

Quam mixume unam fdcere nos hanc fdmiliam, 
Colere ddiuuare adidngere. Ae. Ita quaes6, pater. 
6 Mi. Haud dliter censeo. De. Immo hercle ita nobis decet : 
Primum huius uxorist mdter. Mi. Est. quid p6stea? 
De. Proba ^t modesta. Mi. Ita Aiunt. De. Natu grAn- 
dior. 930 

Mi. Scio. De. PArere iam diu ha6c per annos n6n potest, 
Nec qui edm respiciat qulsquam est ; solast. Mi. {aside) 
Quam hic rem agit? 
10 De. Hanc te a^quomst ducere, 6t {turning to Aeschinvs) te 

operam ut fidt dare. ^ j 
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Mi. Me diicere autem? De. T6. Mi. Me? De. Te in- 
quam. Mi. In^ptis. De. {A> Aeschi- 
Nvs) Si tu sis homo, 
Hic £&ciat. Ae. Mi pat^r. Mi. Quid tu autem huic, 
^ine, auscultas ? De. Nil agis : 935 
Fieri dliter non pot^st. Mi. Deliras. Ae. Sine te exo- 
rem, mi pater. 
Mi. Insdnis : aufer. De. Age, da ueniam filio. Mi. Satin 
s^us es? 
16 Ego n6oos maritus dnno demum quinto et sexag^nsumo 

Fiam dtque anum decr^pitam ducam ? idne ^stis aucto- 
r^ mihi? 
Ae. Fac; pr6misi ego illis. Mi. Pr6misti autem? d^ te 
largit^r^ puer. 940 

De. Age, quld siquid te mdius oret? Mi. Quisi non hoc sit 

mixumum. 
De. Da u^niam. Ae. Ne grau^re. De. Fac, promitte. Mi. 
Non omlttitis? 
20 Ae. Non, nSsi te exorem. Mi. Vis est haec quidem. De. 
Age prolixe, Micio. 
Mi. Etsi h6c mihi prauom in^ptum absurdum atque dlienum 
a uitA mea 
Vid^tur ; si uos tdnto opere istuc u61tis, fiat. Ae. B^ne 
facis. 945 

De. Merit6 te amo. uertim . . . Mi. Quid? De. Ego di- 

cam, h6c quom confit qu6d uolo. 
Mi. Quid ntinc quod restat? De. H^gio cognAtus his est 
pr6xumus, 
Adfinis nobis, padper : bene nos dliquid facere illl decet. 
26 Mi. Quid fdcere? De. Agellist hic sub urbe patilum quod 
locitAs foras : 
Huic d^mus qui firuitur. Mi. Paulumidatitemst? De. 
Si multiimst, tamen 950 

Facitindumst ; pro patre huic est, bonus est, n6ster est, 
rect^ datur. 
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Postr^mo non meum illud uerbum fdcio, quod tu, Micio, 

Bene ^t sapienter dixti dudum : 'uitium commune 6m- 

niumst, 

80 Quod nimium ad rem in sen^cta attenti stimus'. hanc 

maculam n6s decet 

Ecfilgere; et dictumst u^re et re ipsa fieri oportet. 

Ae. Mi pater. 955 

Mi. Quid istic? dabitur qudndoquidem hic uolt. Ae. 

Gatideo ^ v^ — . 

De -\j nunc tu mi 6s germanus pdriter animo et c6rpore. 

V 86 {aside) Su6 sibi gladio hunc itigulo. — Sy. {entering 

9 from Miao's house) Factumst qu6d 

iussisti, D^mea. 
De. Frtigi homo es. ergo ^depol hodie med quidem sent^ntia. 
Iiidico Syrum fleri esse aequom liberum. Mi. Istunc 
liberum ? 960 

Qu6d nam ob fiactum? De. Mt^lta. Sy. O noster 
D^mea, edepol uir bonu*s. 
6 £go istos uobis tisque a pueris ciiraui ambos s^dulo : 

D6cui, monui, b^ne praecepi s^mper quae potui 6mnia. 

De. R^s apparet. ^t quidem porro haec, 6bsonare ciim fide, 

Sc6rtum adducere, ddparare d^ die conuiuium : 965 

N6n mediocris h6minis haec sunt 6fficia. Sv. {aside) 

O lepid^m caput. 

10 De. P6stremo hodie in psdltria hac emtinda hic adiut6r fuit, 

Hic curauit : pr6desse aequomst ; dlii melior^s erunt. 

D^nique {pointing to Aeschinvs) hic uolt fieri. Mi. 
Vin tu hoc fleri? Ae. Cupio. Mi. 
Si quidem 

Tii uis, {turns to Sykvs) Syre, eho acc^de huc ad me : 
(Syrvs obeysy anda ceremony of manu- 
mission is performed^ ending with the 
words) liber esto. Sy. B6ne facis. 970 

6mnibus gratiam hibeo, et seorsum tibi praeterea, 
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16 De. Gai^deo. Ae. Et ego. Sy. Crddo. •utinam hoc per- 
p^tuom fiat gatidium, 
Phrygiam ut uxor^m meam una m^cum uideam liberam. 
De. 6ptumam quidem mtilierem. Sy. Et quidem tu6 ne- 
poti huius fllio. 
H6die prima mimmam dedit haec. De. H^rcle uero 
s^rio, 975 

Siquidem prima d^dit, haud dubiumst quin emitti ae- 
qu6m siet. 
20 Mi. 6b eam rem ? De. Ob eam. p6stremo a me arg^ntum 
quantist st^mito. 
Sy. Di tibi, Demea, 6mnes semper 6mnia optata 6fferant. 
Mi. S^re, processisti h6die pulchre. De. Siquidem porro 
Micio, 
Tt^ tuom officium fdcies, atque huic dliquid paulum 
pra^ manu 980 

D^deris, unde utAtur: reddet tlbi cito. Mi. {with a 
snap of thefinger) Istoc uilius. 
25 Ad. Fnigi homost. Sy. Reddam h^rcle, da modo. Ae. Age, 
pater. Mi. Post c6nsulam. 
De. FAciet. Sy. {to Demea) O uir 6ptume. Ae. {to De- 

mea) O pat^r mi festiuissume. 
Mi. {in bewildertnenf) Quid istuc? {to Demea) quae res 
t4m repente m6res mutauit tuos? 
Qu6d prolubium? qua^ istaec subitast lArgitas? De. Di- 
cdm tibi : 985 

^t id ostender^m, quod te isti fdcilem et festiu6m pu- 
tant, 
80 f d non fieri ex u^ra uita n^que adeo ex aequo ^t bono, 

S^d ex adsentando, indulgendo et Idrgiendo, Mlcio. 
(to Aeschinvs) Niinc adeo si ob eim rem uobis m^a 

uita iriuisa, A^schine, est, 
Quia non iusta iniiista prorsus 6mnia omnino 6bse- 
quor, 990 

Missa facio : ecfiindite, emite, fdcite quod uobis^bet.vQTp 

igi ize y g 



V 9. 35-40.] ADELPHOE. 55 

36 S^d si id uoltis p6tius, quae uos pr6pter adulesc^ntiam 

Minus uidetis, mdgis inpense ctipitis, consulitis parum, 
Ha^c reprehendere ^t corrigere me 6t secundare in 

loco : 
ficce me, qui id fdciam uobis. Ae. Tibi, pater, per- 

mittimus : 995 

Pltis scis qu^d opus fdctost. sed de frdtre quid fi^t? 

De. Sino : 
40 Hdbeat; in istac finem faciat. Mi. Istuc recte. 

Cantor. Plaiidite. 
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V. 1-154 
155-157 
158 

159 
ito 

161 
162 

163 and 164 
165 

166—1^69 
170-^196 
197—208 
209 

210—227 
228—253 
JS54— 287 
^288 
289—291 
292 and 293 
294 

295—298 

299—302 

• 303 and 304 

305—316 

V 317 

^ 3i8and3i9 

320 

321—329 

330—354 
355—516 
517 
. 518 

519—522 

523 

524 

525 
526 

527—539 



iambic Senarius; 
trochaic Octonarius; 
trochaic Semiseptenarius; 
iambic Octonarius; 
trochaic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
trochaic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
trochaic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Oetonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Septenarius; 
iambic Octonarius; 
iambic Senarius; 
iambic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Octonarius; 
iambic Semioctonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Octonarius; 
iambic Senarius; 
trochaic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Octonarius; 
trochaic Octonarius; 
trochaic Semiseptenarius; 
trochaic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Octonarius; 



Prol. Act I, Sc. I and 2 



Act II, Sc I. 



} 



Act II, Sc. 2. 

Act II, Sc. 3 and 4. 

Act III, Sc. I. 



- Act III, Sc. 2. 



Act III, Sc. 3, 4, n^ 



Act IV, Sc. I. 
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V. 540 — 591 trochaic Septenarius; 
C95 — 609 iambic Octonarius; 
|?io» iambic Ternarius catal. (?) ; 

610^ iambic Quaternarius, with an 

incomplete iambic Quater- 
narius : 

KJ^\J^\J — ^—\\ KJ — KJ^—^ 

611 and6i2 choriambic Trimeters, fol- 
. V lowed by two iambs, the 

* second incomplete. 

613 choriambic Trimeter, with a 

trochaic Binarius; 

614 iambic Senarius (?); 

*^ 615 iambic Quaternarius (?); 

616 trochaic Semiseptenarius ( ?) ; 

^ ^ 617 trochaic Octonarius ( ?) ; 

618 trochaic Septenarius; 

I 61 g — 624 iambic Octonarius; 

625 — 637 trochaic Septenarius; 

638 — 678 iambic Senarius; 

679 — 706 trochaic Septenarius; 

707 — 711 iambic Septenarius; 

712 iambic Octonarius; 

7 1 3— 854 iambic Senarius ; 



855 — 881 trochaic Septenarius; 

882 — 9*^3 iambic Senarius; 

934 — 958 iambic Octonarius; 

959-^97 trochaic Septenarius. 



Act IV, Sc. 2. 
Act IV, Sc. 3. 



Act IV, Sc. 4 and Sc. 5, 
1—3- 



^ Act IV, Sc. 5, 4—78. 

Act IV, Sc. 6—10 [= 

Vulg. Act IV, Sc. 6— 

V, Sc. 3]. 
Act V, Sc. I [= Vulg. 

Sc. 4]. 
Act y, Sc. 2—5, 10 [= " 

Vulg. Sc. 8, 10]. 

ActV, Sc. 5, 11—35 [= 

Vulg. Sc.8,ii— 35]- 
Act V, Sc. 6 [= Vulg. 

Sc.9]. 
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LATIK TEXT-BOOKS. 



Allen & Greenough's New GcBsar. 

Seven Books. Illusirated. With six double-page colored maps. 

Edited by Prof. W. F. Allen, of the University of Wisconsin, J. H. 
Allbn, of Cambridge, and H. P. Judson, Professor of History, Univer. 
sity of Minnesota, with a special Vocabulary by Prof . J. B. Gbeenouoh, 
of Harvard College. 12mo. zxvi + 543 pages, red edges, bound in half- 
morocco. Mailing Price, $1.35; for introduction, $1 J5 ; Ailowancefor 
an old book in exchange, 40 cents. 

A TTENTION" is invited to these features, which, with othei 
merits, have gained this edition an extraordinary snccess : — 

1. The judicions notes, — their full grammatical references, 
crisp, idiomatic renderiiigs, scholarly interpretations of difficult 
passages, clear treatment of indirect discourse, the helpful maps, 
diagrams, and pictures; in particular, the military notes, throw- 
ing light on the text, and giving life and reality to the narrative. 

2. The vocabulary, — eonvenient, comprehensive, and schol- 
arly, combining the benefits of the fuU lexicon with the advantages 
of the special vocabulary, and every way superior to the ordinary 
vocabulary. 

3. The mechanical features of the volume, its clear type, con- 
venient size and shape, superior paper, and attractive binding. 

4. In general, this edition represents the combined work 
of several specialista in different departments, and so ought 
to excel an edition edited by any single scholar, 

The Notes on the second book have just been rewritten to adapt 
^em for those who begin Caesar with this book. FuU grammati- 
cal references have been given. 



Tracy Feck, Prof. of Latin, Yale 
Colleye: With quite unusual satis- 
f action I have noticed the beautif ul 
paper and type ; the caref uUy edited 
tezt ; the truly helpf ul notes, which 
neither tend to deaden enthusiasm 
with superfiuous grammar, nor blink 
real difficulties; the very valuable 
illustrations and remarks on the 
Boman military art; and the schol- 
arly and stimulating vocabulary. 

John Teflow, Prin. of Girls' IIi(/h 
and Latin iichools, Jioston, The 
clear type, judicious annotation, 



copious pictorial illustration, fuU 
explanation of terms and usages be- 
loiiging to the military art, and ex 
cellent vocabulary, combine to make 
this edition easily first among the 
school editions of Csesar. 

G. W. Shnrtleff, Prof of Latin, 
Oherlin {Ohio) College: I do not 
hesitate to pronounce it the best edi- 
tion I have ever seen. 

J. L. Lampson, Teacher of Latin, 
State Normal College, Nashville, 
Tenn,: It is the best Csesar pub' 
lished. 
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Allen & Greenough'8 New Cicero. 

Thtrteen Orationa. llluBintted, 

Edited by Prof. W. F. Allbn, of the University of Wisoonsin, J. H. 
Allek, of Gambridffe, and Prof. J. B. GRKKNOUGH/of Harrard Univer- 
sity. With a special Vocabulary by Professor Greenough. 12mo. HiJf- 
morocco. zix + 670 pages. Mailing Price, 91.40 ; for introdoction, $1.26 ; 
Allowance for an old book in ezchange, 40 cents. 

rriHIS edition includes thirteen orationa arranged chronologi- 
cally, and covering the entire public life of Cicero. The intro- 
ductions connect the orations, and, with them, supply a complete 
historical study of this most interesting and eventful period. The 
Life of Cicero, List of his Writings, and Chronological Table will 
be found of great value. The orationa are : Defenoe of Boscius, 
Impeachment of Verres {The Plunder of Syracuse and Crucifixion 
of a Roman CUizen), The Manilian Law, the four orations against 
Catiline, For Archias, For Sestius, For Milo, The Pardon of Mar* 
cellus, For Ligarius, and the Fourteeuth Fhilippic. 

The notea have been thoroughly rewritten in the light of the 
most recent investigations and the best ezperience of the class- 
room. Topics of special importance, as, for instance, the Antiqui* 
ties, are given full treatment in Jl>rief essays or excursuses, printed 
in small type. Beferences are given to the grammars of Allen & 
Greenough, Gildersleeye, and Harkness. 



A. E. Chase, Prin, o/High School, 
Portlandt Me,: I am fuU better 
pleased with it than with the others 
of tbe series, although I thought 
those the best of the kind. 

F. E. Roekwood, Prof. Latin, 
Bucknell University, Pa. : The work 
of editing seems to have been done 
with the utmost care. The result is 
a model text-book. 

0. D. Robinson, Prin. of High 
School, Albany, HT. T. : I flnd it a 
worthy companion, in every way, of 
its two predecessors, the Virgil and 
the CfBsar. I can say no more than 



this in its praise, f or I bave already 
spoken sincerely, in ahnost unquali- 
fied terms, of these two books. 

John L. Lampsott, Prof. qfLatin, 
State Normal College, NathvUle, 
Tenn. : The tezt, in appearance and 
authority, is the best; the notes, 
ample, Judicious, modem ; the vocab- 
ulary is the best school-book vocab- 
ulary published. 

L. B. Wharton, Prof. Latin, Col- 
lege of William and Mary : It is the 
best school edition of Cicero^s Ora- 
tions that I have ever seen. The vo- 
cabulary is admirable. 



Allen & Greenouqh'8 C icero. nc oid Edinon. 

ing price, 
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Eight Orations and Notes. with Vocabulary. Mailing price, 31.25; foi 
introduction, $1.12. 
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AHen ancf Greenough'8 New Ouid. 

Bevised edttion. Edited by Harold N. Fowlbb» Instructor in Latin 
in Phillips Ezeter Academy ; with a special vocabulary by Jambs B. 
Grbknouoh, of Harvard University. 12mo. Half leather. lllustrated. 
I. With Yocabttlary, by mail, 91-66 ; for introduction, $1.50. 
II. Withottt Yocabttlary, by mail» 91.26; for introdaction, 91.12. 
Allowances respectively 40 and 30 cents. 

HE editor believes that the poems of Ovid are, as regards both 
style and subject-matter, admirably adapted to serve as an 
introduction to the study of Latin Poetry. He has therefore fur- 
nished the book with copious notes suited to the needs of young 
students, supplemented with grammatical references and an intro- 
duction on the life and works of Ovid, and on mythology. 

The selections were chosen with a view to making the study of 
Latin interesting. Most of them are from the Metamorphoses, of 
which about one-third has been taken. By help of the argument, 
which is given in full, the editor has endeavored not merely to 
show the connection of the tales and the ingenuity of the transi- 
tions, — necessary to comprehend the poem as a whole, — but to 
put before the reader something like a complete picture of the 
Greek mythology, at least of those narratives which have held 
their permanent place in the modern mind and have entered more 
or less into every modem literature. 

The first eighty-eight lines of Book I. have been omitted because 
of their difficulty and lack of interest. From the Fasti three seleo- 
tions are given ; from the Heroides, one ; from the Amores, three ; 
from the Tristia, five ; and of the letteis from Fontus, one. Special 
care has been taken to preserve the more interesting biographical 
hints of the lesser poems. 

Frofessor Greenough*s vocabulary, similar in style and character 
to his Caesar, Gicero, and Virgil vocabularies, will doubtless be ready 
before the autumn of 1891. In the meantime AUen^s Lexicon 
will fill its place. 

Wimani A. Paokard, Prof, of 
Latint Princeton College : The abnn- 
dant illustrations of mythology, now 
introduced, so specially appropriate 
and ' indeed necessary to the stu- 
denfs best appreciation of these 
poems, make this book peculiarly 
attractive and nseful. 



Hary S. Anfhony, TeacherofLatin 
and Greek, Bradford Academy, 
Afaas.: I find that it is admirably 
arranged for a comprehensive study 
of the metamorphoses. I like, in 
fact, the entire Allen & Greenoagh 
series, and have introduced them 
luto my work here in the Acadeipy. , 
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Greenough'8 VirgiL 



ruUy annotated, for School and College Use, by J. B. Gbkbnough, ol 
Harvard University. Supplied in the lollowing editioos : — 



BiaiL 
Prioe. 

Bucolics, and Six Books of ^neid, with Vocab. . . • $1.75 

Bucolics, and Six Books of ^neid, without Vocab. . . x.25 

Bucolics, Georgics, and the /Bneid complete, with Notee, z.75 

Georgics, and last Six Books of ^neid, with Notes . . z.25 

Vocabulary to Virgil'8 Complete Works i.zo 

Completc Text of Virgil .85 



Intro. Allow. 
Prioe. OldBook 

$z.6o $0.40 

Z.Z2 

X.60 
z.zs 
z.co 

•75 

a SynopBis 
. Also fuU 



pONTAINING Life of the Poet, Introductioiis, 
preceding each Book, and an Index of Plants. 
illustrations from ancient objects of art. 

The text follows Ribbeck in the main, variations being noted in 
the margin ; and the references are to AUen & Greenough's, Gil- 
dersleeve's, and Harkness's Latin Grammars. 

Jno. K. Lord, Prof, o/Latin, DarU 
mouth College : The best school edi- 
tion of the works of Virgil with which 
I am acquainted. 



Tracy Peck, Prof, of Latin, Tale 
College: The Vocabulary, both in 
plan and execution, is superior to 
any schoolbook vocabulary known 
to me. 

E. P. Growell, Prof, of Latin, 
Amherst College: In all respects a 
very scholarly and excellent edition. 



F. E. lord. Prof, ofLatin, Welles^ 
ley College: There is an admirable 
richness and appropriate&ess to the 
notes. 



Allen and Greenough's Latin Composition. 

An Elementary Guide to Writing in Latin. Part I., Gonstnictions of 
Syntax; Part II., Exercises in Translation. 12mo. Cloth. 194 pages. 
Mailing price, $1.25; introduction, $1.12; allowance, 35 cents. 

rriHE special feature of the Composition is, that its instructions 
are given throughout /rom the Englishpoint ofview. 



Allen & Greenough'8 Sallust 



The Conspiracy of Catiline as related by Sallust. With Introduction 
and Notes explanatory and historical. 12mo. Cloth. 96 pages. Mail- 
ing price, 65 cents ; f or introduction, 60 cents. 



Allen & Greenough'8 De Senectute. 



Cicero'8 Dialogue on Old Apje. With Introduction (on the adoption in 
Rome of the Greek philosophy) and Notes. 12mo. Cloth. 67 pages. 
Mailing price, 55 cents ; for introduction, 50 cents. 
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Practical Latin Composition. 

By WiLLiAM C. CoLLAB, A.M., Head Master of the Roxbury Latin 
School, Boston; Author of The Beginner*8 Latin Book and Collar*8 
Eysenhach, 12mo. Cloth. z + 268 pages. Mailing Price, $1.10; Intro- 
duction, $1.00; Allowance, 30 cents. 

pHE book consists of two classes of exercises, all based on selec- 
tions from tlie Latin authors usually read in schools. 
The first exercise of each group contains easy sentences to be 
tm*ned into Latin orally, — sentences involving the use of words, 
idioms, and constructions of the Latin text assigned for study in 
preparation. The second exercise consists of a short passage of con- 
tinuous English to be written out in Latin, based on the same Latin 
tezt as the preceding. The book contains all the selections upon 
which the exercises are based. Notes and occasional grammati- 
cal references accompany the exercises, and a carefully prepared 
Tocabulary is given at the end. 



J. B. Oreenough, Prof, of Latin, 
Harvard University : Latin Compo- 
sition is a subject in which every 
teacher must make his own text- 
book, yet for all who cannot do this 
and f or the rest who are glad of sug- 
gestions or material, Mr. Collar's 
book is invaluable. It has the right 
method carried out in the best 
manner. 

Tracy Peck, Prof of Latin, Tale 
College : The method of the book is 
certainly sound and in accordance 
with natnre, and Mr. Collar has 
worked it out with great ingennity 
and attractiveness. The editor's ripe 
scholarship and ezperience in the 
school-room greatly add to the scien- 
tific and practical value of the work. 

Harold H. Fowler, Latin Instruc- 
tor, Phillips Academyt Exeter, N.H. : 
The book ought to meet with a hearty 
welcome from teachers of Latin. 

J. D. Sewall, Thayer Academy, 
South Braintree, Ma88.: Collarhas 
done a fine thing in his Latin Com- 
position. We have given it to our 
junior class at once. 



Gharles B. Gof f , Prin. English and 
Classical iSchool, Providence, R.I.: 
We have used Collar's Latin Compo- 
sition one year each with five classes, 
and with gratifying results. By the 
use of this book, boys study the text 
more critically, write more idiomatic 
Latin, and seem to enjoy the work 
which is usually dull in spirit and 
barren of fruit. {Fehruary^ 1891.) 

P. S. Morrison, Classical Instruc 
tor, Hartford High School: I have 
waited for it with impatience, and 
have expected to see the best book 
for this purpose in the English lan- 
guage. I am more than pleased with 
it, and my expectations are fuUy 
warranted. 

J. H. Kirkland, Prof. of Latin, 
Vanderhilt Universityj Nashville^ 
Tenn.: I am delighted with it. It 
forms a fit contiuuation of Collar and 
Danieirs Beginner's Latin Book, and 
I feel that this is giving it high 
praise. With the introduction of 
these new text-books I look for a vast 
improvement in the classical teach- 
ing of our preparatory schools. 
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A Latin-Engtish Dictionary. 

By C. G. Gbpp, M.A., late Assistant Master at Bradiield GoUege, and 
A. E. Haigh, M.A., late Fellow of Hertford CoUege, Oxford. 12mo. 
Cloth. x + 6t)3pages. Mailingprice, $1.40; for introdaction, $1.30. 

rpHOUGH sruall, convenient, and cheap, this lexicon will be 
found surprisingly complete and of the highest scholarship. 



F. E. Lord, Prof, oj Latin, Welles- 
ley Colleget Mass.: It appears re- 
markably complete for an abridg- 
ment, and seems to me to display a 
rare and scholarly jadgment in the 
sif ting of matter to be used in such 



a work. The general excellence of 
style and of mechanical execution are 
also worthy of notice. I shall recom- 
mend it to students at Wellesley who 
desire an abridged edition. I am spe- 
cially pleased with it. {JSept. 16, 1889.) 



Selections from Latin Authors for Sight-Reading. 

By E. T. ToMLiNSON, A.M., formerly Head Master Rutgers College 
Grammar School, New Brunswick, N J. 12mo. Cloth. xvi + 237 pages. 
Mailing price, $1.10; for introduction, $1.00. 

npHE book consists of two parts, viz. : oneof 136 pages of selec- 
tions, cut as solid blocks from the work of the raasters ; and 
of a second part made up of short, crisp selections suited to either 
oral or written work. Both continuity and variety are thus gained. 
Foot-notes and a limited ordo give occasional aid to the student, 
but only when aid is absolutely necessary. 

L. S. Potwin, Prof. ofLatin, AdeU 1 Its great variety adapts it to every- 
hert CoUege, Ohio : I like it much. I body. 

Quintus Curtius. 

The first two extant books, edited for sight-reading, by Dr. Habold 
N. FowLEB, Instructor in Latin, Phillips Exeter Academy; with an 
Introduction on reading at sight by Prof . J. B. Greenoagh of Harvard 
CoUege. 12mo. Paper. xiii + 96 pages. By mail, 35 cents ; for intro- 
duction, 30 cents. 

aUCH assistance as the student will need for reading the text at 

sight is given in foot-nates. 

A Manual for the Study of Latin Grammar. 

By E. T. ToMLiNSON, formerly Head Master of Rutgers College Grammar 
School. Paper. 34 pages. Introduction and mailmg price, 20 cents. 

rPHIS book consists of questions on all points of grammatical 
study, with references for the answers to the Grammars of 
Allen & Greenough, Gildersjeeve, and Harkness. 

Digitized by VjOOQIC 



Digitized by VjOOQIC 



RETURN 



MAIN CIRCULATION 



ALL BOOKS ARE SUBJECT TO RECALL 
RENEW BOOKS BY CALLING 642-3405 



DUE AS STAMPED BELOW 


DtC 01 199 


4 




Six-- .^ SiP05'i 


4 




AUTODISCCIRC 


SEP 09*94 




































































/ 



FORM NO. DD6 



UNIVERSITY OF CALIFORNIA, BERKELEY 



f 



lO 301^0 



U.CBERKELEYLIBRARIES 




COMbbTlAMS 



73578 



7tSu 

P 

1811 



■-_^.-- -• 




DigitikedbyGoOgle 



